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İş BANKASI KÜLTÜR YAYINLARI'NDAN 
İKİ ÖNEMLİ KAYNAK ESER 

OSMANLI ARAP COGRAFYASI 
VE AVRUPA EMPERYALİZMİ 

Hazırlayanlar: Ali Akyıldız - Zekeriya Kurşun 

Osmanlı Devleti, Birinci Dünya Savaşı başlamadan önce 
dünyanın en büyük imparatorluklarından birisi olmanın yanında, 
jeopolitiği ve kaynaklarıyla da iştah kabartıcıydı. Osmanlı Arap 
coğrafyasının da bir kısmı fiili işgal altında olsa bile, büyük 
bir bölümü fiilen ve hukuken hala Osmanlı egemenliğindeydi. 
Birinci Dünya Savaşı'nda hemen tamamı savaş alanı olan ve 
İtilaf Devletleri arasında yapılan gizli ve açık antlaşmalarla 
işgal veya nüfuz alanlarına taksim edilen, Araplarla meskun bu 
toprakların, savaş sonrasında uJuslararası siyaset masasında 
hukuki bir statüye kavuşturulacağı açıktı. Osmanlı hariciyesi, 
işte bu noktadan hareketle, savaş sonrasında taraf olacağını 
umduğu antlaşmalarda ileri süreceği argümanlara hazırlık 
yapmak üzere bir dizi rapor hazırlatmıştı. Hariciye Nezareti 
istişare Odası Hukuk Müşavirliği'nin nezaretinde hazırlanan bu 
raporlar, sadece ilgili büronun kullanımı için değil, aynı zamanda 
Osmanlı diplomatlarının da bu hususlarda fikir sahfüi olmaları ve 
bilgilendirilmeleri için kaleme alınmıştı. 
İki değerli tarihçi, Prof. Dr. Ali Akyıldız ve Prof. Dr. Zekeriya 
Kurşun tarafından yayuna hazırlanan bu raporların derlendiği 
Osmanlı Arap Coğrafyası ve Avrupa Emperyalizmi erişilmesi zor 
bir kaynağı okuyucunun kullanımına sunuyor. 

Osmanlı Arap Coğrafyası ve Avrupa Emperyalizmi 
Ali Akyıldız - Zekeriya Kurşun 
608 sayfa, 34 TL 
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Anafartalar, Türkiye'de, Mustafa Kemal'i tarih sahnesine 
sarsılmaz bir şekilde çıkartan muharebelerin geçtiği yer 
olarak bilinir. Dalga dalga atıldığı siperlerden düşmanı süren 
Türk kuvvetlerince gerçekleştirilen 10 Ağustos taarruzu dahil 
Çanakkale Savaşı'nın son büyük çarpışmaları, bu cephede 
yapılmıştır. 
1915'in Mart ayında denizden geçmeye çalıştıkları Çanakkale 
Boğazı'ndan ağır hasarla geri çevrilen, Nisan ayında Anbumu 
ve Seddülbahir bölgelerine yaptıkları çıkarmalarda Gelibolu 
Yarımadası'nı ele geçirmeyi başaramayarak dar kıyıbaşlarına 
çakılıp kalan İtilaf Kuvvetleri, son bir gayretle Anafartalar'dan 
bir kez daha zorlamaya karar vermişlerdir. Ancak Ağustos ayında 
yapılan bu taarruz, aynı şiddetle karşılı!< bularak başarısız olmuş 
ve Anafartalar Cephesi'nde yürütülen harekat, İngiliz ordusunun 
ibretlik muhabereleri arasında yerini almıştır. 

Anafartalar - Ağustos Taarruzu 
Stephen Chambers 
çev. İsmail Hakkı Yılmaz 
380 sayfa, 28 TL 
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uı 111 ı ıı ıl  ı ıy ı  . ı ı ııl 111 lııışlayarak takip 

ı ı lı 11 ıyılıııılıı ıııpl ııııdıı dört veya beş dosya 

� ıy ı ı ı ıl ı ı ı ı ı ıyı pi ı ı ılıyııı duk, olmadı. Artık bu 

ı ıy ı ı lı ı  lııı ııy 11•1 lkııu·ylt• de olsa dosyalarımızı 

yııy ı ı ı ıl 11111ıyıı lııı�lıyoruz. Şubat sayımızda dosya 

l 11ıııııııı11 Ay ı�olyıı; dosya editörleri Çiğdem 

1 ılıı .ı 111 ,l ıı vı· Nt•vrıı N cipoğlu'nun birlikte 

y 11ılı� lııı ı dosyıı giriş yazısının başlığı "Ayasofya: 

� 111111�. llıılıw v M kan Üzerine Bin Beş Yüz 

Yıllık Bir lıırt ışma". Ayasofya tek tek yazıları ve 

dosyıı tıısıırımıyla bütünlüklü, çok güzel bir dosya 

oldu. /lyasofya'yla ilgili elde bulunan yazıların 

r ısg •I bir araya getirilmesi tarzında bir çalışma 

clc�il bu. Buket Kitapçı Bayrı, Hayrettin Yücesoy, 

Gülru Necipoğlu ve Edhem Eldem'in yazıları 

Ayasofya'nın tarihsel ve fiziksel olarak geçirdiği 

g çirdiği değişimi, yüklendiği simgesel anlamdaki 

dönüşümü farklı açılardan inceleyen makaleler 

kaleme aldılar. Zeynep Ahunbay'ın makalesi ise 

günümüzde bir dünya mirası olan Ayasofya'daki 

koruma sorunları üstünde duruyor. 

Toplumıml Tarih'te Osmanlı döneminde Rum 

kimliğindeki dönüşümü merkeze alan, Rum 

mil leti içindeki farklı grupların hassasiyetlerini 

anlamaya çalışan yazılar birbirini takip 

etmeye başladı. Kasım 2oı4 sayımızda Vangelis 

Kechriotis'in " lzmir Mebusu Emmanouil 

Emmanouilidis" başlıklı yazısından sonra 

bu ay da "Patrik i l i .  Yuvakim ve Anadolulu 

Ortodokslar" başlıklı yazısında Stefo Benlisoy, 

Anadolulu Ortodoksların Patrikhane 

seçimlerinde neden iki dönem patrik seçilen i l i .  

Yuvakim'i destekledikleri sorusunu ortaya atıyor 

ve bu soruya, sınıfsal ve etnik meseleleri ve 

Ortodoks ruhban hiyerarşisindeki sorunları göz 

önünde tutarak cevap arıyor. 

"lstanbul'da Rus Arkeoloji Enstitüsü (ı897-ı9ı4)" 

başlıklı yazısıyla Pınar Üre şimdiye kadar pek ele 

al ınmamış bir konuya el atıyor. Üre ı9.  yüzyılda 

kurulan ve Osmanlı ülkesinde arkeoloji alanında 

önemli işler yapan Rus enstitüsünün emperyal 

bir amaçla kuruluşunu, devrimden sonra 

faaliyetlerinin durmasını ve sonra kapanmasını, 

enstitünün faaliyetlerine hangi motivasyonun 

yön verdiğini ve bu faaliyetlerin neticelerini 

anlatıyor. 

Nurçin i leri ise yazısında 19. yüzyılın ikinci 

yarısından itibaren kamu güvenliği ve ahlakının 

temini gerekçesiyle lstanbul'da başlatılan sokak 

aydınlatma çalışmalarını ve bu konuyla bağlatılı 

diğer sorunları ele alıyor. 

Martta görüşmek üzere. 

Ahm t Akşit 
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16 TEMMUZ 1853 
. 

ISTANBUL SURLARI 

L "Illuötration dergisinın ı6 
Temmuz 1853 tarıhli ve 542 sayılı 

nüshasının kapağında yer alan 
gravürde işlenen konu. lstanbul'un 

surlarıydı Resimde Yedikule 

civarındaki meşhur Altın Kapı 
ve onun önünde bir Müslüman 

mezarlığı yer almaktaydı. Bu tür 
resımlerde adet olduğu üzere, 

yerel bir hava yaratmak için iki 
"Şarklı" tipe de yer verılmışti. Kadın 
ayakta, erkek ise diz çökmüş ve 

elinde tespihle bir mezarın başında 

dua eder şekilde temsil edi lmişti. 
Neredeyse alafranga bır tarzda. 

üstelik mezarlık içinde edilen bu 

duanın çizenin hayal gücünün bir 
ürünü olduğu şüphesizdır Yazının 

kendisine gelince, lstanbul'un 
meşhur surlarını anlatmaktan çok, 

İSTANBUL SURLARI 

İstanbul, rahatlıkla tamir edilebilecek 
nitelikte iyi bir sur sistemiyle savu­
nulmaktadır. Bu yapılar ağırlıklı ola­
rak Yunan hükümranlığına uzanmak­
tadır ve Arapların, Haçlıların ve Türk­
lerin arka arkaya saldırılarına dayan­
dıktan sonra zamana da şiddetle karşı 
koymuştur. İstanbul surları, şehrin ilk 
zamanlardan beri nelere maruz kaldı­
ğını hatırlatan unsurlarıdır. 

672 yılında, i l i .  Konstantin zamanın­
da Müslümanlar Konstantinopolis'i 
beş ay boyunca kuşattı IBu kuşatma 
674-678 arasında Vl. Konstantinos 
zamanında olmuştur!. ardından da 
kuşatmayı kaldırmak zorunda kal­
dı .  Yedi sene sonra ise gene surla­
rın karşısına dikildiler. Bu çatışma 

1;1 LLl STIL\TIO.", 
101'D.AL vınnaaı.. 

şehrin uğramış olduğu ve sonuncusu 

1453'te vuku bulan kuşatmaların 

kısa bir tarıhçesi nıteliğinde 

olduğu göze çarpmaktadır. Eyüp ıle 

esnasındadır ki Suriye doğumlu 
Kallinikos'un tekrar keşfettiği Rum 
ateşinin sırrı sayesinde kafirlerin ge­
mileri ateşe verildi. 

İsauryalı diye bilinen i l i .  Leon za­
manında (726) Kiklad Adaları'nın ve 
Yunanistan'ın halkları imparatorluğa 
karşı ayaklanıp geniş bir donanmay­
la Konstantinopolis'in önlerine ka­
dar geldiler. Hezimete uğradılar ve 
gemileri aynı Rum ateşi sayesinde 
yok edildi. 

822'de ordunun başına geçmeyi ba­
şarmış olan maceracı asker Thomas, 
Kekeme Mihail'e karşı ayaklandı­
ğında kendini imparator ilan edip 
Konstantinopolis'i kuşattı. Hem ka­
radan, hem denizden başarısız oldu. 
13 .  yüzyılın başlarına kadar ordunun 

Ycdikule arasındaki kara surlarının 

çok yüzeysel bir tasvirinin dışında 

okuyucu. tarih kitaplarından 

alınmış bir olaylar zincirinin 

ötesine geçmeyen bir yazıyla 

karşı karşıyadır. İşin ilgınç tarafı, 

surların bır savunma aracı olarak 

hala güncelliğini koruduğuna dair 

bir tutum söz konusudur. 182idekı 

Osmanlı-Rus savaşına ve surların 

genel olarak sağlamlığına yapılan 

atıflar bu yöndekı bır görüşün 

tezahı.irüdür. Derginin bölgedeki 

ve genel olarak dünyadaki savaş 

anlayışını büyük ölçüde değiştırecek 

olan Kırım Savaşı'nın başlangıcından 

birkaç ay önce yayımlanmış olması 

bu açıdan değerlendirilmesi gereken 

bir ayrıntıdır. 

desteğiyle taç giyen imparatorların 
mütemadiyen almaya çalıştıkları 
Konstantinopolis her defasında ih­
ti lal benzeri darbelerle birçok kere 
alınıp kaybedildi .  

1203'te Komnenos adıyla bi l inen i l i . 
Aleksios Angelos'un hakimiyetindeki 
Konstantinopolis, Haçlıların kuşat­
masına maruz kalıp teslim oldu. 

Ertesi sene Fransızlarla Venedikli­
ler, fetihlerini paylaşmak üzere bir 
anlaşma yaptıklarından Konstanti­
nopolis'e saldırıp kenti surlara tır­
manarak aldı lar. 

Konstantinopolis üzerindeki Frenk 
hakimiyeti elli yedi yıl sürdü. Bu işgal 
esnasında mülklerinden olan Rum 
imparatorlar birkaç kere eski baş-



kentlerini geri almaya çalıştılar. The­
odosius Laskaris'in [Theodoros Las­
karis olmalı] halefi loannis Vatacis, 
Konstantinopolis'i birkaç kez kuşattı 
ama başarısız oldu. 

139ı 'e doğru Bayezid, Konstantinopo­
lis'i kuşattı fakat şehri alamayıp 
Macaristan'a yöneldi. 139ide tekrar 
surların önüne geldi ve veziri onu 
Konstantinopolis'i geri almak üze­
re düzenlenecek bir Haçlı seferiyle 
korkutmasaydı muhtemelen şehri 
alacaktı. Üçüncü kez şehri kuşatmak 
üzere harekete geçtiyse de o arada 
Timurlenk tarafından esir alındığın­
dan bu kuşatma kaldırıldı. 

1423'te kendisiyle tahta kavgasına 
girişmiş olan amcası Mustafa'ya des­
tek olan Manuel Paleologos'a kızan 
Sultan il. Murad, 200.000 kişi l ik bir 
orduyla Konstantinopolis'i kuşattı. O 
zaman Şark'ta henüz bilinmeyen topu 
Murad ilk kez bu kuşatmada kullandı. 
lslam ordusu kuşatmayı terk etmek 
zorunda kaldı. 

1443'te ioannes Paleologos'un kar­

deşi Konstantinos, kendi kardeşi 

Vuc de• fortııicalioıı; ıırl;c do I• ııorlo ıl'Or, 1ı COn>laııtinoplc. 

Demetrios'un topraklarını ele ge­
çirmişti. İmparatorun bu konudaki 
şikayetlerine kulak asmadığını ve 
hakkını korumadığını gören Demet­
rios ise Sultan Murad'a başvurdu ve 
onun sağladığı askerlerle şehri kuşat­
tı; fakat başarısız bir hamleden sonra 
geri çekilmek zorunda kaldı. 

1453'tedir ki Konstantinos ile olan 
ittifakını bozma fırsatını yakalayan 
Murad'ın halefi il. Mehmed, 300.000 
asker ve 400 kadırganın başına geçip 
Konstantinopolis'in üzerine yürüdü. 
58 günlük bir kuşatmanın sonunda 
şehir fethedildi .  Yunan imparatorlu­
ğu yok edildi ve Osmanlı hükümran­
lığı da Avrupa'da kök saldı .  

Surların göze en hoş gelen kısmı,  Eyüp 
Mezarlığı'ndan Balıklı Kil isesi'ne gi­
den yol boyunca uzananıdır. Bu yön­
deki surlar şaşırtıcı derecede iyi mu­
hafaza edi lmiştir. Gayet yüksektirler 
ve uzun bir mesafe üzerinde tek bir 
gedik yer almamaktadır, zira şehrin 
bu tarafı başka noktalarına nazaran 
istilaya daha az kolaylık sağladığın­
dan, savunma ihtiyacı yapının sağ­
lamlığına zarar vermemiştir. Surun 

en dayanıklı kısmının iki tarafında 
sekizgen kuleler bulunmakta, ya­
kından bakıldığında da ancak birkaç 
çentik görülmektedir. Bu noktadan 
Yedikule'ye kadar uzanan üçlü sur, 
Eyüp tarafındakinden çok daha al­
çaktır. 

Şehri doğudan kuzeye, yani kara tara­
fından koruyan urların bu kı mında 
beş kapı bulunmakıadır. Önünde bir 
mezarlık bulunan Altın Kapı örül 
rek kapatılmı ştır. llala girişi gizi y n 
örtülü yol görülebilm kt dir. Yunan 
imparatorları Konstanlinopolis'e za­
fer girişlerini bu kapıdan yapmaktay­
dılar. 

İstanbul ayrıca Marmara sahillerin­
den Eyüp varoşuna kadar uzanan te­
pelerin oluşturduğu ikinci bir surun 
koruması altındadır. Nihayet Balkan 
sıradağları da istilalara karşı impara­
torluğun sınırında biri Selim'e [ İs l i­
miye olmal ı ]  giden sadece iki geçidin 
kestiği tabii bir engel oluşturmakta­
dır. General Diyebiç'in kumandasın­
daki Rus ordusunun 1827 savaşında 
bu maniayı aşmak için karşılaştığı mu­
azzam zorlukları hatırlamak gerekir. 

istanbul'da, 
Altın Kapı 
civarındaki 
surların 
görüntüsü. 
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Milli O&manlı tecziyeleri mukarrerdir." lran Kürdi&tan'ında 

Tıelgra� Ajamı 
işte Fransa efkar-ı umumiyesinde 

O&manh Tebaa&ınm bir intibah hasıl olarak hükümet 
1 ŞUBAT 1915 ve harp aleyhtarlığının hükümeti Nümayi�leri 
İKDAM cidden endişeye düşürecek 8 ŞUBAT 1915 
Hükümet-i Seniyye Osmanlı bir raddeye geldiğini baladaki 

İKDAM 
Telgraf Ajansı'nın mukavelesini fesh (yukarıdaki) tebliğ-i resmiden 

Tahran gazetelerinde okunduğuna 
ve ahiren Erzurum Mebusu Hüseyin daha beliğ bir surette meydana göre Osmanlı orduları tarafından 
Tosun Bey'le akd ettiği mukavele koyacak bir vesika tasavvur Ruslar üzerine ibraz eylediği 
mucibince (Mi l l i  Osmanlı Telgraf olunamaz. muzafferiyet haberlerine muttali 
Ajansı) namıyla ve bazı tertibat ve olan lran'ın Kürdistan eyaletinde 
teşkilat-ı cedideyi havi bulunmak Batum'da mukim Osmanlı tebaası büyük 

( üzere yeni bir istihbarat ajansı 
İhtiUiH A&kıeri 

nümayişler tertip etmişler, İranlı 
:s tesis etmiştir. kardeşlerimiz dahi dahil olduğu Q 7 ŞUBAT 1915 halde azim bir şevk ve şadmani i le 

Aldandıklarını 
SABAH sokaklarda dolaşmışlardır. 

5 Batum'dan bi ' l-vasıta Alman 

Anladılar gazetelerine iş'ar olunduğuna göre İngiliz So&yali&t 
7 ŞUBAT 1915 şehr-i mezkurda Moskof askeri 

Fırka&ı'nın SABAH meyanında Rus hürriyetperverleri 

� Osmanlı Heyet-i lstihbariyesi'nden: tarafından icra edilmekte olan Mukarreratı 
Paris'te "Bizi iğfal ediyorlar" propaganda kendi asarını 

10 ŞUBAT 1915 es göstererek ahiren Batum'daki sernamesiyle harp aleyhinde TANİ� 
= bir takım yaftalar talik olunmuş askerin bir kısmı hükümete karşı 

Bertin 8- Rotterdam'dan alınan � (asılmış) olduğunu "Echo De kıyam etmiş ve bunun üzerine 
bir telgrafnamede lngiliz Sosyalist Moskof Kumandanı civardan diğer 

:Q Paris" gazetesinden naklen 
asker celbederek ihtilalcilere karşı Fırkası'nın mukarrerat-ı atiyeyi 

.... geçenlerde yazmış idik. Fransa'da nazar-ı dikkate alacağı bildirilm iştir . = harp aleyhtarlığı günden güne 
sevk eylediğinden hunriz (kanlı) 

Evvelen: Fırka efradı, lngiltere'de c:s bir müsademe vuku bularak her iki 
e artmakta ve hafiyyen yafta 

taraftan pek çok maktul ve mecruh 
gönüllü yazılmaktan ictinab 

-e talikine ve beyannameler tevziine etmelidirler (sakınmalıdırlar). ;;;;> 
musirane (ısrarlı) bir surette 

vukua gelmiştir. 
Saniyen: Fırka, muharebeden dolayı 

devam olunmakta olduğundan bu her hangi bir hükümeti mesul 

halin önünü almak için tedabir-i Süvey� MuvaMfakiyeti tutmamalıdır. 

şedide ittihazına lüzum gören Münmebetiyle Salisen: Fırka, Çarlık aleyhinde 

Fransa Hükümeti bu kere resmi protesto etmelidir. 

bir beyanname neşrine mecbur Müttetiklerimizin Rabian: Fırka, Avrupa muharebesine 

olmuştur. 28 Kanunısani 330 tarihli Memnuniyeti Asyalı akvamın iştirak ettirilmesine 
karşı protesto etmelidir. "journal De Geneve" de bir sureti 8 ŞUBAT 1915 

münderiç bulunan işbu tebliğ-i SABAH 
lngiltere'de Sulh resmide aynen deniliyor ki: Ordu-yı Osmani'nin Şüveyş'te 

"Bu günlerde (Bizi aldatıyorlar. Bize ihraz ettiği muvaffakiyet Cereyanları -
yalan söylüyorlar) serlevhası altında münasebetiyle 06mani6cher 

Londra'da tkmek olarak Reis-i Hükümet'le Heyet-i Llyod bir makale neşreyleyerek 
Hükümet aleyhinde en galiz ve izhar-ı memnuniyet etmektedir. Fiyatı 
menfur şütCım (küfürler) ve tahkiratı Refikimiz diyor ki: "Mısır' da 13 ŞUBAT 1915 
muhtevi olduktan maada en hainane lngi l iz  hodbinliğine karşı harp İKDAM 

- ihamat ve isnadatı mutazammın eden Osmanlıların harbi bizim Lozan 12 Şubat- lngiltere Hariciye 
bulunan bir takım beyannameler muharebemiz demektir. Almanya, Nazırı Sir Esward Grey avam 
hafi eller vasıtasıyla maalesef tevzi aynı düşmanın kalb-gahına mühlik kamarasında sulh hakkında sorulan 
olunmaktadır. Bu derece şayan-ı (öldürücü) bir darbe indirmek bir suale cevap verdiği sırada 
nefret bir harekete karşı ittihaz üzere olduğu bir sırada asakir-i Almanya tarafından ahiren vaki olan 
olunacak bir tedbir vardır ki o da Osmaniye'nin muvaffakiyatına dair beyanata nazaran henüz sCılhun 
işbu beyannameleri tahrir ve tevzi varid olacak haberler Almanya' da akdedilebilmesi ümidi mevcut 
edenleri en şedid cezalara duçar büyük bir meserret tevlid edecektir. bulunmadığını söylemiştir. 
etmek için tahkikat-ı mCışikafaneye Kal (sökülmesi) ve tahribi lazım Londra'da ekmek fiyatının yüzde 
tevessül eylemekten ibarettir. gelen lngi l iz  şeceresinin başlıca yirmi dört nisbetinde terfi 
Binaenaleyh vatan aleyhinde dallarından birine Osmanlı kolu etmesi lninl. Çanakkale Boğazı'nın 
irtikap olunan bu cinayet-i şenia bu suretle ilk darbelerden birini seddinden il rl geldiğini Sir Edward 
failleriyle şeriklerinin layık-ı veçhile vurmuş olmaktadır. Grey beyan yl mlştir. 



Rwların 
Sarıkam14 Zayiatı 
13 ŞUBAT 1915 
iKDAM 

"Noye Fraye Presse" gazetesinden: 
Rusların Sarıkamış Muharebesinde 
duçar oldukları zayiatın pek büyük 
oldugunu istihbar etmekteyiz. 
Rusların bu muharebede maktul 
ve mecruh olarak 50.000 kişi 
kaybettikleri tahmin edilmektedir. 
Bu muharebede Osmanlı topçusu 
temayüz eylemiştir. 

Mevlevi Gönütıü 
Taburları 
14 ŞUBAT 1905 
TANiN 

Taraf-ı eşref Hazret-i Padişahi'den 
Mevlevi gönüllü taburuna ihda 
buyrulan sancak-ı şerifin teslim 
ve tesellüm merasimi dün Harbiye 
Nezareti'nde icra kı l ınmıştır. 
Şehrimiz gönüllü Mevlevileri i le 
bunlara i l tiak etmek üzere şehrimize 
gelmiş olan Edirne, Bursa, Gelibolu 
Mevlevileri dün sabah Bayezid 
Cami-i Şerifi'nde içtima etmişler ve 
ba'de Harbiye Nezareti meydanında 
hazır bulunmak üzere hareket 
eylemişlerdir.!. ... ) 

Viyana Kadınları 
ve erzak Fiyatı 
21 ŞUBAT 

İKDAM 

Viyana ı9- Viyana kadınları 
tarafından muhtekir esnafa karşı 
tertip olunan boykotaj vilayetlere. 
de sirayet etmiştir. Viyana 
kadınlarının teşebbüsü semeredar 
olmuş ve erzak fiyatında hayli tenzil 
husule gelmiştir. 

Çanakkale 
Bombardımanı 
21 ŞUBAT 1915 
TANİN 

Kale-i Sultaniye 7 Şubat (Muhabir-i 
mahsusamızdan): Düşman filosu 
bir müddetten beri icrasına 
niyetlendigi taarruza nihayet karar 
vererek dün sabah alafranga saat 
yedi buçuk raddelerinde Bogaz'ın 
dış kalelerini topa tutmuştur. Bu 

taarruzu icra eden düşman filosu 
dördü Fransız, dördü lngi l iz olarak 
sekiz zırhlıdan müteşekki ldi. 
lngiliz ve Fransız gemileri on altı 
kilometrelik bir mesafeden en agır 
toplarıyla ateş açmaya başlamış ve 
topçularımız kemal-i metanetle ve 
bu cehennemi obüs fırtınası altında 
iltizamı-sükut (susmayı tercih etmiş) 
ve filonun sahile tekarrübüne 
intizar etmişlerdir. (Yanaşmasını 
beklemişlerdir.) Mukabele 
olunmadıgını gören düşman 
tabyalarımızın susturulduguna 
zahib olarak sahi le yaklaşınca 
topçularımız iltizam-ı sükutlarına 
nihayet vermiş, çelikten agızlarını 
açmışlardır. Bu halde atılan on 
yedi mermiden yalnız dört tanesi 
boşa gitmiş, mütebakisi vazifelerini 
müthiş bir surette görmüştür. 
Düşmanı amiral gemisi fena halde 
rahnedar oldugundan hatt-ı harbin 
haricine çıkmıştır. !. . .. ] 
Düşman filosu altı yüz mermisini 
istihlak ve üç zırhlısını hemen 
hemen helak etmiş oldugu halde 
çekip gitmeye mecbur olmuştur. 1 ... ] 

ltalya Bitara�Lı�ı 
ve Soayali&tler 
22 ŞUBAT 1915 
iKDAM 

Roma -20- Parlamentoda Sosyal ist 
Fırkası vaziyet-i beynelmilel 
hakkında müzakerede bulunduktan 
sonra l talya'nın muharebeye 
iştiraki aleyhinde bir takriri kabul 
eylemiştir. Takrirde ltalya'nın 
muharebeye iştiraki lehindeki 
cereyanlara azm ve şiddetle mani 
olmak ve harb-i hazırı bir an evvel 
hitama erdirmek için bir suret-i 
müessirede icra-yı teşebbüsata 
amade bulunmak, fırkanın vazifesi 
cümlesinden bulundugu beyan 
ediliyor. Takrirde bundan maada 
ltalyan bltaraflıgının muhafazası 
lehinde mukaddema (önceden) fırka 
heyet-i idare ve icraiyesi tarafından 
dermeyan olunan temenniyata dahi 
iştirak edilmektedir. 

Tedabir-i Öıiiye 
23 ŞUBAT 1915 
İKDAM 

Dersaadet Merkez 
Kumandanlıgı'ndan 

Hükümet-i Askeriye Dersaadet 
İdare-i Örfiye mıntıkasında 
mukaddema neşr ve ilan kı lınmış 
olan idare-i örfiye ahkamına 
ilaveten tedabir-i atlyenin ittihazına 
ihtiyaç görmüştür. 
ı - Meyhaneler guruptan bir saat 
sonra seddedilecektir. 
2- Tiyatrolar, sinemalar ve yurt, 
ocak ve konferans için tahsis 
kılınmakta olan bu gibi içtimagahlar 
gündüzleri zevali saat ı-4'e kadar 
ve geceleri ancak 8-ı ı , 3o'a kadar 
açık bulunabilecek ve evkat-ı 
muayyene (bell i  zamanlar) haricinde 
behemehal mesdud (kapalı) 
bulunacaktır. 
3- Evkat-ı muayyene haricinde 
mall-i mezkurede içtima etmek 
mecburiyeti tahassul eyledigi 
(ortaya çıktıgı) takdirde bu babda 
müsaade-i mahsusa istihsal 
edilecektir. 
Hükümet-i Askeriye o emr-i 
mezkureye tamamen mutavaatı 
(uymayı) alakadarandan talep 
eder ve hilafında hareket edenlere 
mücazat-ı şedide-i kanuniye 
tertibine tevessül edilecegini 
beyan eder. 

Paketler 
Denınunda Mektup 
Samür Mütetti4-i 
Umumili�i 'nden 
24 ŞUBAT 1915 
İKDAM 

Ahaliden bir kısmının ad m-1 
vukuf saikasıyla (bllgil rl olmadığı 
için) mahall-i muht lif ye 
gönderdikleri posta paketi rlne 
muhaberat-ı hususiye de lef ettikleri 
(koydukları) görülmektedir. 
Halbuki Sansür Talimatnamesi'nin 
madde-i mahsusası mucibince 
"posta paketleri" bilumum evrak-ı 
matbua paketleri ve eşya-yı ticariye 
numuneleri postahanelerce sıkı bir 
muayeneye tabidirler. 
Bunların derunlarında görülecek 
muhaberat-ı hususiye (mevad-ı 
muzırreyi havi olsun olmasın) 
sahipleri Divan-ı Harb'e tevdi 
edileceginden bu hususa dikkat 
ve bu gibi paketlere mektup lef 
etmekten kat'iyyen mücanebet 
(çekinme) lüzumu ehemmiyetle 
beyan olunur. 
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I atya'ıda takdir etmeyen bir hanım bile tnurnm'da Bir 

Nümıayi�ler 
tasavvur olunamaz. Hemşire, 

Alman Mektebi zevce, valide olan hanımlarımızın 
26 ŞUBAT 1915 vazi fe-i mukaddese-i vataniyelerini 27 ŞUBAT 1915 
r41dN ifa eden askerlerimize ibraz TANİN 
R ma 25 - Napoli amelesi edecekleri muavenetin en Erzurum'da dört sınıflı bir Alman 
nümayişler tertip ve ekmegin mühimlerinden biri bu çamaşırların mektebi tesis edilmiştir. Sınıflar 
pahalılaşmasını protesto için umumi istihzarıdır. ileride tezyid olunacaktır. Mektebin 
grev ilan etmişlerdir. içlerinde Gazetemizde birkaç defa beyan tedrisatı şimdi l ik altı ile on dört 
birçok kadın bulunan nümayişçiler olundugu üzere asker kardeşlerimiz yaşları arasında çocuklara mahsus 
sokakları dolaşmış, tramvayları için miktar-ı külli çamaşıra ihtiyaç olacak ve Almanca, Türkçe ve 
durdurmuşlar, Belediye Dairesi'ni olup Osmanlı Hi lal-i Ahmer Ermenice olarak tertip edilecektir. 
istila ederek ekmek istemişlerdir. Cemiyeti Hanımlar Merkez-i 
Belediye Reisi belediye fırınları umumisi umum Osmanlı 
tesis olunacagını va'd etmiştir. Efrat muhaderatını bu çamaşırları dikmek Ayak Topu 
kışladan dışarı çıkarılmamaktadır. vazife-i şefkat-karanesine davet Mü&abaka&ı 

eylemektedir. Biz eminiz ki her 
27 ŞUBAT 1915 

Lübnan Gönüllüleri hanım bu davete icabını kadınlık 
şanından bilecektir. Bu fıkrayı İKDAM 

26 ŞUBAT 1915 
yazmaktan maksadımız okumak Dün Kadıköyü'nde lttihad 

İKDAM 
bilen hanımların bu babda okumak Kulübü'nde iki ayak topu 

Cebel-i Lübnan'da ahali tarafında 
bilmeyen ve binaenaleyh Hi lal-i müsabakası icra edilmiştir. Birinci 

kemal-i faaliyetle gönüllü 
Ahmer'in davetini haber alamayan oyun lstanbul Şampiyonlugu 

kaydolunmaktadır. Şimdiye kadar 
hemşirelerine malumat vermelerini Birligi'ne ait idi. Fenerbahçe ile 

kaydolunan gönüllülerin miktarı beş 
ricadan ibarettir. Yoksa lstanbul'un Türk İdman Ocagı arasında icra 

bine baliğ olmuştur. 
her tarafından Hilal-i Ahmer'in kılınan bu oyun iki sayıya karşı ı:Q 
Cagaloglu'ndaki idarehanesinde üç sayı ile Türk idman Ocagı'nın 

Mü�rezeLerimizin Hanımlar Merkez-i Umumisi'ne maglubiyetiyle neticelenmiştir. 
� 

Muvattakiyeti - müracaat olunacagına şüphemiz İstanbul Birligi'ne ait olan ikinci 

c Dü�manm Ric'atı 
yoktur. oyun dahi Galatasaray ile Anadolu 

takımları arasında icra olunarak 
26 ŞUBAT 1915 
İKDAM 

TebUğ-i Re&mi Galatasaray maglup olmuştur. 

Erzurum ıı- (muhabirimizden) 
27 ŞUBAT 1915 

Kafkas şevahiki (dagları) bir puşide-i 
TAJl{İN UM Bir Tema�a 

sefid ile mesturdur (Beyaz bir 
13 Şubat 330 tarihiyle Karargah-ı 

Kar�tL&ında 
örtü ile örtülüdür). Kar hemen bir 

Umumiden teblig olunmuştur: 

metre boyunu geçti. Harekattaki 
ı - Dünkü yedi saatlik 28 ŞUBAT 1915 

sükun hep bu sebebden münbaistir: 
bombardımanda düşman İKDAM 

Bahadır askerlerimizde ilerlemek 
gemilerinin agır topları Çanakkale Beyrut gazetelerinde okunduguna 

iştiyakı o kadardır ki kabil olsa 
Bogazı'nın harici istihkamatını bir göre, ahiren Beyrut'ta El Kevkeb 

nefesleri ile bu karı eritip yol 
iki noktada hasara ugratmış ve Tiyatrosu'nda (Yeni Mısır) namında 

açacaklardır. N isbeten karı az ve 
buna ragmen tarafımızdan yalnız gayet mühim bir piyes mevki-i 

müsait mıntıkalarda müfrezelerimiz 
beş şehit, 14 mecruh olmuştur. temaşaya vaz' olunarak tiyatroda 

muvaffakiyetler elde ediyor. 
Bu gün dahi düşman donanması hazır bulunan binlerce halk 

Askerimiz dün Borçka civarında 
bombardımana devam etmiş tarafından pek şiddetli ve hararetli 

Çat ve Başköy'ü düşmandan süngü 
fakat ögleden sonra Seddülbahir bir surette alkışlandıgı sırada Beyrut 

hücumuyla zapt ettiler. Düşman 
bataryamızın ateş sahası haricine 

Limanı'ndaki Amerikan kruvazörü 
Batum istikametinde ric'at ediyor. 

çıkmıştır. 
mürettebatından iki zat tiyatroya 

Her türlü müşkülata ragmen 
2- Bir Fransız kruvazörü 

gelerek halkta gördükleri heyecanın 
takibata devam olunmaktadır. 

ıo Şubat'ta Akabe civarına 
esbabını sorup anladıktan sonra 

ıoo kadar asker çıkarmışsa da 
birer fes giymişler ve (Yaşasın müfrezelerimizle iki saat devam 

Hamm!arımıza eden müsademe neticesinde Türkiye) nidasını bülend-avaz 

27 ŞUBAT 1915 düşmana telefat verdirilerek ile (yüksek sesle) bir kaç defa 

SABAH gemilerine çekilmeye mecbur tekrar ederek Osmanlıların Mısır 

Asker kardeşlerimize bilhassa edilmiştir. Düşmanın top ve hakkındaki amalinin (okunamıyor) 

hastahanelerde tedavi olunacak mitralyöz ateşlerinin şiddetine vusulü temenniyatını alenen 

gazilerimize çamaşır yetiştirmek ragmen yalnız 3 nefer şehit ve izhar eylemişler ve sürekli surette 

vazifesinin derece-i ehemmiyetini 3 mecruhumuz vardır. alkışlanmışlardır. 
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1 Rönesans Dünyası, Susan Wise Bauer 
Çeviren: Mehmet Maralı 
780 sayfa 
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Tarihin Küresel Tarihi, Daniel Woolf 1 Çeviren: Mehmet Maralı 
600 sayfa 
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1 Barışa Son Veren Savaş. Margaret MacMillan 
Çeviren: Belkıs Ç. Dişbudak 
960 sayfa 

1 Roma'dan Sonra Avrupa, Julia M. H. Smith 
Çeviren: Ahmet Fethi Yıldırım 
452 sayfa 
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Dünyayı Yönetmek, Mark Mazower 
Çeviren: Mehmet Maralı 
495 sayfa 

1 Kırım Savaşı, Clive Ponting 
Çeviren: Hakan Abacı 
560 sayfa 

ıHi">i 

::::=-=::: 2 

1 Savaş Biterken 1918, Alan Palmer 
Çeviren: Hakan Abacı 
535 sayfa 
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11BİRİNCİ QÜNYA SAVAŞI1NA 
KATILAN ULKELERDEN 
MESAJ VAR" PROJESİNDEN 
İZLENİMLER 

Tarih Vakuı "Birinci Dünya Sava�ı'na Katılan Ülkelerden Me6aj Var" adlı proje6lyle ögrencilerin 

Birinci Dünya Sava�ı 'nı uarklı bakı�larla inceleyip tartı�abilme6ini; tarih6el olayları tüm 

6iya6al. toplumMl. kültürel boyutlarıyla yorumlayabilme6lni ve empati kurmayı ögrenerek 

ne6nel bir tarih bilinci kazanma6ını hedebliyor. 

Projede yer 
alanlar toplu 
halde. 

NALAN BALCI 

Heyecan ve umut verici bir 

projenin içerisindeyiz: Çeşitli 

ilköğretim okullarının sosyal 

bilgiler öğretmenleri ve 7. ve 

8. sınıf ögrencileri olarak, 

Tarih Vakfı öncülüğünde 

Birinci Dünya Savaşı'na 

katılan çeşitli ülkelerin 

tarih ders kitaplarında 

savaşın nasıl anlatıldığını 

araştırmayı amaçlıyoruz. 

Bu çalışma sonrasında 

ulaşmayı arzuladığımız 

en önemli hedefler, 

öğrencilerimize tarihsel 

olaylara siyasal, toplumsal, 

kültürel boyutlarıyla 

olabildiğince geniş bir 

perspektiften yaklaşma ve 

bilimsel okuryazar olabilme 

becerilerinin kazandırılması. 

2014 Ekim ayı itibariyle 

başlayan projenin hemen 

öncesinde yoğun bir hazırlık 

dönemi yaşandı. Ardından 

projede sorumluluk alan 

sosyal bilimler ögretmenleriyle 

bir öğretmen atölyesi 

gerçekleştirildi. Bu atölyede 

alanında uzmanlaşmış 

akademisyenler öğretmenlere 

yapılacak çalışmaya arka plan 

sağlayacak kimi konularda 

sunumlar yaptı. "Milli Eğitim 

Kavramı ve Ders Kitabı Yazımı" 

konusunda Güven Gürkan 

Öztan (lstanbul Üniversitesi), 

·ı. Dünya Savaşı Tarihi" 

konusunda Ahmet Kuyaş 

(Galatasaray Üniversitesi), 

"lstanbul ve Türk Direniş 

Hareketi" konusunda Erol 

Ülker (Yeditepe Üniversitesi), 

"Türk Edebiyatı ve 1. Dünya 

Savaşı" konusunda Erol 

Köroğlu (Boğaziçi Üniversitesi) 
atölyede söz aldı. ilk atölye, 

sunumlar sonrasında yapılan 

tartışmalarla sonlandırıldı. 

ilk atölye sırasında yaşanan 
bazı tartışmaların bir 

özetini sunmak gerekirse 

şunlar söylenebilir: Eğitim 

alanındaki tüm değişimlere 

rağmen, ders kitapları eğitim 

ortamlarının en önemli 

unsuru olmaya devam 

etmektedir. Ders kitaplarının 

çağdaş bir nitelik edinmesi 

için sadece öğretmenlerin, 

akademisyenlerin, ders kitabı 

yazarlarının ve STK'ların 

çabaları yeterli değildir. 

Bu zincire öğrencilerin de 

bir halka olarak eklenmesi, 

ders kitaplarının onlar 

için hazırlandıgı gerçeği 

de hatırlanırsa, eğitimin 

demokratikleştirilmesinin 

vazgeçilmez bir gereği olarak 

görülmelidir. Herhangi 

bir öğrencinin bir ders 

kitabına eleştirel bir bakışla 

yaklaşması, kitapta yer alan 

olguları değerlendirebilmesi, 

neden sonuç ilişkileri 

kurarak düşünebilmesi, 

ders kitaplarında yer alan 

bilgi ve sunumların mutlak 

olmadıgına dair bir farkındalık 

geliştirebilmesi, derinlemesine 

degerlendirmeler yapabilmesi 

günümüzde çağdaş bir 

eğitim anlayışının olmazsa 

olmazları olarak görülmelidir. 

Bu bağlamda yürütülen ilk 

öğrenci atölyesi sonrasında 

öğrencilerin çalışmanın 

işleyişine yön verecek 

araştırma kriterlerini 

kendilerinin belirlemesi 

önemli bir kazanım olarak 

görülmelidir. 

ikinci boyut "milli eğitim" 

konsepti etrafında inşa 

edilen dar ve mill iyetçi eğitim 

anlayışının değiştirilmesine 

ilişkindir. Biz eğitimciler 

dünya vatandaşlığının ön 

planda olduğu, çokdill i ,  
çokkültürlü, sorgulayıcı 

düşünme alışkanlıklarının 

kazandırıldığı eğitim sahaları 

oluşturmakla sorumluyuz. Bu 

bakış açısından hareketle bu 

projeyi özgün kılan nokta, 

öğrencilerin içinde yaşadıkları 

toplumu ve dünyayı gelişim 

süreci içinde algılayabilmeleri 

için hazırlanan atölyelerde, 

farklı ülkelerin ders 

kitaplarını inceleyerek 

kendi ülkelerindeki eğitim 

anlayışına karşılaştırmalı 

bir perspektiften 

yaklaşabilmelerini 

amaçlamakta oluşudur. 

Projenin ikinci ayağı 

öğrencilerin de katılımıyla 

3 Ocak 2015 tarihinde Ulus 

Özel Musevi Ortaokulu'nun 

ev sahipliğinde yapıldı. 

Tarih Vakfı'nın proje 



danışmanlarının liderliğinde Günün sonunda ulaşılan eğlendirici, mizahi vs) ne Atölye çalışmaları 

düzenlenen ikinci atölyeye sonuçların, yürütülecek ders oranda yer verilmiş? sonucunda öğrencilerin 
değişik okullardan 37 öğrenci kitabı analizi çalışmasında • Okutulduğu ülkeyi mi yukarıda belirtilen kriterleri 
ve ı ı  öğretmen katıldı. kullanılacak kriterlere merkezine alıyor, yoksa belirleyebilecek düzeye 
Katılımcı okullar şunlardı: dönüştürülmesi işinin ise, küresel bir bakışla mı ulaştıkları tespit edildi. Bu 
Özel ALKEV Ortaokulu, Özel zaman sınırlamasının da kaleme alınmış? bulgu, öğrencilerin bilimsel 
ALEV Ortaokulu, Özel Sezin etkisiyle ileriki bir tarihte bir • Nasıl bir dil kullanılmış? okur-yazarlık becerilerinin 
Ortaokulu, Özel FMV Işık "ev ödevi" olarak yapılmasına (duygusal, gerçekçi, gelişmesi açısından önemli bir 
lspartakule Ortaokulu ve karar verildi. Daha sonra tek taraflı ya da taraflı, adım olarak yorumlanabilir. 
Özel ENKA Ortaokulu. her gruptan gelen öneriler olabildiğince fazla tarafın Çalışmaların öğrencilerde ders 
Atölye sırasında bir ders öğretmenler tarafından bakış açısını yansıtan vs) kitaplarıyla ilgili yeni soruların 
kitabını oluşturan tüm değerlendirildi ve atölye • Resimlere, fotoğraflara, oluşmasına, bir sorgulama 
unsurlar ayrı ayrı ele alındı yürütücülerinin öncülüğünde grafiklere, karikatürlere, sürecinin başlangıcına kapı 
ve metin, görsel, harita, sentezlendi. Sonuçta tablolara, haritalara yer açtığı gözlemlendi. Şöyle ki, 
tablo ve grafik okuma ortaya çıkan ders kitabı verilmiş mi? Ne oranda atölyeye katılan öğrencilerden 
üzerine toplam beş oturum inceleme kriterleri şu şekilde ve ne çeşitlil ikte? bir ders kitabındaki kurguyu 
gerçekleştirildi. Öğrenciler oluştu: 

• Görseller (resim, grafik, çözmeleri, kurguyu çözerken 
her okuldan bir öğrencinin DIŞ YAPI ÖZELLİKLERİ karikatür, tablo, harita, sorgulamaları, nelerin 
yer aldığı altışarlı gruplara 

• Kitabın adı, yazarı, fotoğraf vs) konuya farklı anlatıldığı kadar nelerin 
ayrıldı. Proje danışmanları 

basım yılı ve yeri. bir bakış açısı getiriyor dışarıda bırakıldığını ve 
tarafından hazırlanan öğrenci 

yönergeleri gruplara dağıtıldı • Kitap okullarda hangi mu, yoksa sadece bilgileri niye bırakılmış olabileceğini 

ve öğrencilere yönergeler amaçla kullanılıyor destekleyici bir nitelikte mi sorgulamaları, bir ders 

üzerine konuşmak için (ders materyali, yardımcı kullanılmış? kitabında yer alan konunun 

3o'ar dakika zaman verildi. kitap vs .. .) • Kitapta yer almayan neyi, ne kadar temsil ettiği 

Öğretmenler, öğrenciler • Kitap kaç sayfadan ama verilmesinin gerekli üzerine tartışmaları beklenmiş 

soru sormadıkça gruplara oluşuyor? ya da iyi olacağını ve bu somut davranışların 

müdahale etmeyecekti; • Baskı kalitesi ve düşündüğünüz resimlere, aktif biçimde sergilendiği 

sadece uzaktan gözlemci tasarımı hakkında neler fotoğraflara, grafiklere, gözlemlendi. 

olacaklardı. Öğrenciler yeni düşünüyorsunuz? karikatürlere, tablolara, Çalışmalar sırasında öğrenciler 

tanıştıkları farklı okullardan 
İÇ YAPI ÖZELLİKLERİ 

haritalara dair önerileriniz bir ders kitabında gerçekliğin 

arkadaşlarıyla bir ekip var mı? birden fazla yansımasının 

çalışması içinde iletişim · Kitapta öğrenciyi • Metin, görsel malzeme, olabileceğini fark ederek 

becerilerini etkin kullanmayı düşündürten sorulara yer grafik, tablo, harita gibi materyal çeşitliliğinin 

öğrenerek "metin, görsel, verilmiş mi? ders materyalleri kitabın gerekl iliğine vurgu yaptı. 

harita, tablo ve grafik okuma" · Kitapta öğrenciyi içine öğrenci merkezli bir Çalışmaların niteliği 

çalışmalarındaki sorular araştırma yapmaya perspektifle yerleştirilmiş öğrencilerde hem eleştirel 

üzerine tartıştılar. eleştiri ve yönlendiren etkinlikler mi? (Diğer bir deyişle düşünme hem de bağımsız 

değerlendirmeler yaptılar. ya da bölümler var mı? öğrencilere tek bir doğruyu öğrenme yeteneğinin açığa 

Öğrenci sunumlarının • Konular aktarılırken dayatmak yerine kendi çıkmasını sağladı. Ayrıca 

ardından proje danışmanları üslupsal ve biçimsel görüşünü oluşturmasına öğrencilerin projeye yönelik 

Fırat Güllü ve Erol Köroğlu çeşitliliğe (ör. bilgilendirici, izin verecek bir yaklaşım duyarlılıklarının akademik 

sunumları değerlendirdi ve hikaye edici, şaşırtıcı, söz konusu mu?) performanslarını olumlu 

sonuçlar üzerine tartışıldı. merak uyandırıcı, Örneklendiriniz. yönde etkilediği gözlemlendi. 

TARİH VAKFI 
2 0 1 5  BAHAR DÖNEMİ SEMİNERLERİ 
Tarih Vakbı 06manlıca ve 

Yunanca 6eminerlerinde 

2015 bahar dönemi 

kayıtları ba�ladı. Mu6taba 

Çakıcı yönetiminde verilen 

06manlıca 6emineri matbu 

yazı okuyabilenler için 

ba�lansıç ve ileri 6eviye 

rlyazı6ı olmak üzere iki 

rliiıeyde serçekle�ecek. 

Yunanca 6eminerlerinde 

ı�e Angeliki Melliou Aı.2 ve 

Bı 2. Merıh trol i6e Az.2 

rlıızeylerini verecekler. 

OSMM4LICA 
SEMİ fi( ERLERİ 

Mustafa Çakıcı 

· Rik'a ı: 

20 Şubat-23 Mayıs 2015 

06manltca matbu yazıları 
okuyanlar için elyazıMna 
siri�. 
Cuma 18:30-20:30, 
Cumartesi 14:00-16:00 arası 

48 saat, 550 TL (KDV dahil) 

· Rik'a 2-Tallk: 

22 Şubat-24 Mayıs 2015 

Clyazı6ı okumaya 
ba�lamı� olanlar için ileri 
rik'a ve talik yazı 

Cumartesi ve Pazar, 

1 1 :00-13:00 arası 

48 saat, 550 TL (KDV dahil) 

YUJl(ANCA SEMİNERLERİ 
Angellkl Melliou 

Seviye Aı.2: 

23 Şubat-ıo Haziran 2015 

Pazartesi ve Çarşamba, 
18:00-21:00 arası 

90 saat, 950 TL (KDV dahil) 

Seviye Bı.2: 

19 Nisan-14 Haziran 2015 

Pazar, 13:30-17:30 

36 saat, 400 TL(KDV dahil) 

Merih Erol 

Seviye A2.2: 
17 Şubat-26 Mayıs 2015 

Salı, 18:00-21:00 arası 

48 saat, 550 TL (KDV dahil) 

Seminerlerin lçertgı hakkında bilgi için: 

Mustafa Çakıcı (musıafafuaıcakici� ) 

An!t!likl Melllou (aggelikime!ljou@gmail coml 

Merih Erol �oo"ccmı) 

Kayıt için: 

tarihvakfi@tarihvakfi or.: ır. lı!ınınocl@Jarihv..ıılfilıırg._tr, 0212 5zz oz oz 
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5 0 .  YIL INDA BİR SÜRGÜNÜN B İLANÇOSU 
1 9 64 RUM SÜRGÜNÜ KONFERANSI 'N IN 
ARDINDAN 

"1 9 64 Sürgünü v e  16tanbul Rumları: Türkiye Toplumu n un Homojenle�me6in de Dönüm Nokta6ı " 

konteran6l wye6inde. yakın tarihimizin az bili nen önemli bir olayı olan 1 9 64 6ürgünü, ilk 

deta nedenleri ve bugüne olan etkileriyle kamuoyuyla payla�Llmı� oldu. 

1964 
sürgünlerinden 
biri, 
Türkiye' den 
ayrıldıktan 
sonra uçaktan 
iniyor. 

SÜHEYLA YILDIZ 

Yunan uyruklu Rumların 

Türkiye'den sürgün 

edilmelerinin ellinci yılındayız. 

Cumhuriyet tarihinin en 
önemli azınlık karşıtı 

uygulamalarından olan bu 

sürgün, ilk defa geçtigimiz 
yıl ekim ayında bir etkinlikle 

anıldı. Bu kapsamda i lk 

olarak, 30 Ekim 2oı4 akşamı 

Fransız Kültür Merkezi'nde 

Tassos Boulmetis'in Politiki 

Kuzina adlı filminin gösterimi 

gerçekleşti ve hemen 

ardından 3ı Ekim-ı Kasım 

2oı4 tarihlerinde lstanbul 

Bilgi Üniversitesi'nde Samim 

Akgönül, Cengiz Aktar, llay 

Örs ve Elçin Macar tarafından 
"ı964 Expulsions and the 

lstanbul Rum: a turning 

point in the homogenization 

of Turkish society lı964 

Sürgünü ve lstanbul Rumları: 

Türkiye Toplumunun 

Homojenleşmesinde Dönüm 

Noktası]" adlı bir uluslararası 

konferans düzenlendi. 

Literatürde ı964 sürgününe 

hak ettigi önem verilmemiş 

olsa da bu olay Türkiye' deki 

Rum varlıgı için bir dönüm 

noktasıdır. ı6 Mart ı964'te 

Türkiye, 193o'da Yunanistan'la 

yapılan ve iki taraf 

vatandaşlarına da serbest 

dolaşım, ticaret ve ikamet 

hakkı getiren Seyrisefain 

Antlaşması'nı tek taraflı olarak 

iptal ettigini açıkladı. Bu 

uygulama, milli mesele olarak 

görülen Kıbrıs sorununda 

Yunanistan'ı çözüme 

zorlamak için bir araç olarak 

gösterilerek meşrulaştırıldı; 

ancak 193ı'de yabancılara bazı 

mesleklerin yasaklanması, 

6-7 Eylül olayları, 1964 

öncesinde casusluk yaptıkları 

suçlamasıyla kanıtsız olarak 

birçok Rumun sınır dışı 

edilmesi gibi örneklerle 

birlikte düşünüldügünde, 

Rum nüfusu azaltmaya 

yönelik onlarca yıla yayılmış 

politikanın önemli bir aşaması 

olarak görülmelidir. 

Birkaç ay içide ı2 bin Yunan 

uyruklu Rum sınır dışı 

edilirken, 30 bin Türk uyruklu 

Rum da aile bagları nedeniyle 

göç etmek zorunda kaldı. ı964 

sürgünü ve sonrasında Rum 

nüfusu çok ciddi bir kayba 

ugradı; ı955'te 105 bin olan 

nüfus, ı975'te beş bindi. ı964 

sürgünü Rumlar üzerinde 

6-7 Eylül olaylarından daha 

önemli bir etki yarattıgından, 

bu konferans sadece ilk olması 

açısından degil, Rum nüfusun 
erimesindeki en önemli 

olayı ele alması açısından da 

önemlidir. 

İSTANBUL'DAN S0RG0N 

30 Ekim 2oı4 akşamı ilk 

etkinlik olarak, kendisi de 

ı964 sürgünü olan Yunanlı 

yönetmen Tassos Boulmetis'in 

Türkiye' de "Bir Tutam 

Baharat" adıyla gösterime 

giren filminin sunulması 

ve tartışılması dogru bir 

seçim oldu. Boulmetis, ı964 

sürgünlerinin hayatını anlattıgı 

"Mezeler", "Ana Yemek" ve 

"Tatlılar" adlı üç bölümden 

oluşan filmde, mutfagı metafor 

olarak kullanır; bunun nedeni 

mutfagın lstanbullu Rum 

kimliginin belirleyici bir 

unsuru olmasıdır. Gösterim 

akşamı filmin Atina'da 

Rum kimliginin yeniden 

üretilmesindeki etkisi de 

ayrıntılarıyla tartışıldı. 

Konferansın ilk günü, bu 

sürgünün özellikle toplumsal 

ve siyasal nedenleri tartışılıp, 

Kıbrıs meselesinin o 

yıllarda Yunanistan-Türkiye 

ilişkilerindeki rolü ele alındı. 

Hükümet, Yunan tebaası 

Rumları rehine gibi kullanmış 

ve oturma izinlerinin hiçbirini 

yenilememişti. istisnasız tüm 

Yunan tebaasını kapsayan bu 

karar, sürgünün keyfiligini 

açıkça göstermekteydi. O 

tarihte Yunanistan'da sadece 

üç bin Türk vatandaşının 

ikamet ediyor olması ve 

bunların yarısının Rum olması 

uygulamayı kolaylaştırmıştı. 

Bu oturumda Cumhuriyet tarihi 

boyunca gerek Lozan'a gerekse 

Seyrisefain Antlaşması'na 

aykırı davranıldı�ına da 

dikkat çekildi. Ayrıca, lstanbul 

dışında Rum nüfusunun 

egemen oldugu lmroz 

!Gökçeada] ve Tenedeos 

!Bozcaada! Rumlarının 

yurtlarını terk etmelerine 
yönelik türlü yöntemler 

kullanılacaktı. ı964'le 

birlikte lmroz'da Rumca 

egitim yasaklanacak ve bir 

açık cezaevi kurulacaktı. 

Ekümenik Patrikhane de bu 

süreçte bir günah keçisine 

dönüştürülecekti. Konferansın 

ilk günü, etkinligin 

destekleyicilerinden Babil 

Dernegi'nin, ı964 sürgünü 

hakkında kamuoyunda 

farkındalıgın oluşmasına 

katkıda bulunan "20 

Dolar 20 Kilo" sergisi Bilgi 

Üniversitesi'nde açıldı. 

RUM OLMAK, 

RUM KALMAK 

ikinci gün Yunan ve 

Türk basınının sürgün 

karşısındaki tutumları ile 

ı964 sürgünlerinin sürgün 



sonrası yaşamları ele alındı. görüşmelerin aktarıldığı bir toplumsal kuşağı, ı964 kapanabilir mi? Konferansta 

Toptancı kasapların Rum son oturumda ise, Rumların kuşağını, oluşturduğu ifade konuşan İstanbullu Rumların 

kasaplara et vermemesini Atina'da nasıl Rum kalmaya edildi. Evrensel Federasyonu 

destekleyen Türk basınından çalıştıkları tartışıldı. Bu ı964 sürgününün etkisiyle, Başkanı Nikolaos Uzunoğlu'na 

örneklerle Rum karşıtlığının oturumda, televizyon Türkiye' de Rum nüfusu göre "Türkiye, daha önce 

yansımasına bakıldı. Dönemin yayınlarının, derneklerin dramatik bir biçimde düşerek vatandaşlığı olup da kaybeden 

gazetelerindeki, Rumlardan etkinliklerinin ve mutfağın marjinalleştiğinden İstanbul veya vatandaşlığı olmayan 

yapılan her alışverişin Yunanistan'daki Rum ve İmroz Rum kimliği, bugün zorunlu göç mağduru Rumlara 

Kıbrıs'taki Türklere kurşun kimliğinin devamındaki büyük oranda Atina'da vatandaşlık verme gibi somut 

olarak döneceği iddiasındaki önemine güncel saha yaşamaktadır. Bu kimlik, girişimlerde bulunursa" 

manşetlere dikkat çekildi. araştırmalarından örneklerle kendi yurdunda dışlananların geçmişin telafisi mümkün 

ı964 sürgünleriyle yapılan değinildi. Yaşanan travmanın "yaralı" kimliğidir. Bu yara olabilecektir. 

TARİH VAKFI SEMİNERLERİ 
İ STANBUL MEKTEBİ - I :  SALTANATIN 
KENTİ 
Tarih Vakuı'nın 16tanbul Seminerleri kapMmmda düzenledi5i lötanbul Mektebi 

6eminer dlzl6i 3 1  Ocak 2 0 1 5  tarihinde Saltanatın Ken ti ile ba�lıyor. 

İstanbul Mektebi, lstanbul'a 

"iktidar-din-ticaret" 

penceresinden bakan ve 

bu üç gücün mekansal ve 
toplumsal temsiliyetlerinin 

izini Bizans, Osmanlı ve 

Cumhuriyet dönemleri 

boyunca sürmeyi amaçlayan 
bir seminer dizisi. Cumartesi 

bütün gün sürecek seminerler, 

pazar günü seminer konusu 
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bölgelere yapılacak gezilerle 

pekiştiriliyor. 

İstanbul Mektebi'nin 

ilk programı "Saltanatın 

Kenti", lstanbul'un fetihten 

başlayarak, başkentin 

Ankara'ya taşınmasına 

kadar geçen yaklaşık beş 

yüz yılını kapsıyor. Klasik 

Osmanlı dönemine saray-
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cami-vakıf-han, Geç Osmanlı 

dönemine ise saray/kasır­

okul-pasaj-gar eksenlerinden 

bakan seminerin bir bölümü 

de türbeler, tekkeler ve 

mezarlıklara odaklanıyor. 

Prof.Dr. Afife Batur, Prof. 

Dr. Edhem Eldem ve Prof.Dr. 

Namık Sinan Turan tarafından 

Tarih Vakfı Eminönü binasında 

verilecek olan "Saltanatın 

Kenti" seminerinin programı 

şöyle: 

İSTANBUL MEKTEBİ-ı 

SALTANATIN KENTİ 
31 Ocak - 15 Şubat 2015, 

500 TL 

Klasik Osmanlı Dönemi 

lstanbulıL 

31 Ocak 2015 Cumarte&i 
ıo:oo-ıJ:oo Edhem Eldem 

ı4:00-ı7:00 Namık Sinan Turan 

ı Şubat 2015 Pazar 
ıo:oo-ı6:oo Seminer gezisi 

OSMANLI 

İST ANBUL'UNDA DİN VE 
TASAVVUF 

7 Şubat 2015 Cumarte&i 
ıo:oo-ı3:00 Namık Sinan Turan 

14:00-ı8:00 Seminer gezisi 

GEÇ OSMANLI DÖNEMİ 

İSTANBUL'U 

14 Şubat 2015 Cumarte&i 
ıo:oo-ı7:00 Afife Batur 

15 Şubat 2015 Pazar 

ıo:oo-ı6:oo Seminer gezisi 

Saltanatın Kenti seminerlerini 

lstanbul Mektebi'nin diğer 

programları takip edecek. 

"Mamurdan Mağdura: 

Cumhuriyet İstanbulu'nun 

Kentsel Dönüşüm Tarihi" 

adını taşıyan İstanbul 

Mektebi-2 Murat Güvenç 

tarafından, "imparatorların 

Kenti: Konstantinopolis" 

başlıklı seminer ise Prof. 

Dr. Ayla Ödekan tarafından 

verilecek. Ayrıntıları ilerleyen 

günlerde ilan edilecek olan 

bu programları, İstanbul 

Mektebi'nin seçm il 
seminerleri izi ye ek. 
lstanbul\ın Mimarları/ 

Mimarların lsıanbul'u, İstanbul 

Tarihine! Siyasi Mü ııdcl 

Mekanları, Beyazperde' de 

lstanbul'un Serencamı gibi 

tematik başlıklarla ilerleyecek 

olan seminerlerle İstanbul 

Mektebi Haziran 2oı5'te 

tamamlanmış olacak. 

İstanbul Mektebi seminer 

programlarının her biri 

Tarih Dostları'na yüzde ıo 

indirimli. Mektebin zorunlu üç 

seminerine de katılmış olanlar, 

üçüncü seminerin kaydı 

sırasında toplam üzerinden 

yüzde 20 indirim elde edecek. 

Bilgi ve kayıt için: 
tarihvakbi@tarihvakbi. org. tr 

Teteuon: 02ı2 522 02 02 
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1 .  DÜNYA SAVAŞ I 'NDA İTTİFAK 
CEPHESİNDE SAVAŞ VE PROPAGANDA 

2 4  Aralık 2 0 1 4  tarihinde Koç Üniveniteöi Anadolu Medeniyetleri Ara�tırma Merkezi'nde, 

I. Dünya Sava�ı 'nın ı o o.  yıl ı  ve6ile6iyle Ömer M. Koç 'un kolek6iyonundan 6eçilen e6erlerin 

yer aldığı. ye�im Demir'in ta6arladığı ve küratörlüğünü Bahattin Öztüncay'ın yaptığı 

bir 6ergi açıldı. 

1 .  Dünya Savaşı 
vesilesiyle 
ittifak 
Oevletleri'nin 
ürettiği 
madalyalar. 

Heinz Keune'nin 
Ooğu'nun 
Uyanışı afişi. 

BERAT SEÇKİN 

Sergide i lk olarak 1. Dünya 

Savaşı'nın bir kronolojisine 

ve bir dönem Avusturya­

Macaristan Büyükelçiliği'nde 

askeri misyon başkanı ve 

ateşe olarak görev yapan 

Joseph Pomainkowski'nin 

hatıratındaki, Türk askerleriyle 

ilgili ifadelere rastlamak 

mümkün. Ardından, ressam 

Wilhelm Viktor Krausz'un 1915-

1916 yılları arasında Türkiye' de 

hazırladığı ve içinde Mustafa 

Kemal Atatürk'ün de bilinen 

ilk portresinin yer aldığı resim 

çalışmalarından oluşan Dünya 
Sava�ında Türkiye'den 
Reöimler ve Çizimler adlı 

albümü ve bu albümden Enver 

Paşa, Colmar von der Goltz, 

Sultan V. Mehmed Reşad 

gibi çeşitli tarihi figürlerin 

portreleri yer alıyor. 

Ana salonda Almanların 

"demir hilal" dediği Osmanlı 

harp madalyası ile Alman 

demir haçı yan yana 

görülebilir. Bunların yanı 

sıra ittifakı simgeleyen hem 

Almanca hem Osmanlıca 

propaganda posterleri, 

madalyonlar, nişanlar, 

kartpostallar, müzik notaları, 

çaydanlık. bardak, tabak ve kül 

tablası gibi seramik ve cam ev 

eşyaları, ittifak devletlerinin 

bir araya getirilmiş bayrakları, 

dönemin tarihini taşıyan 

gazeteler, kitaplar, çeşitli 

resmi belgeler, oyuncaklar ve 

aksesuar niteliğinde eşyalar 

yer alıyor. Hz. lsa'nın dört 

ittifak devleti lideriyle birlikte 

resmedildiği ve üzerinde 

"Kainatın Kurtarıcısı, Dünya 

Savaşı'ndaki askerlerimizi 

kutsa· yazan poster, Viyana'da 

savaş esnasında açılan "Türk 

Ressamlarından Resimler" 

sergisi afişi ve üzerinde 

"Hürriyet ve adalet için 

savaşan. silahta beraber bir 

halk olmak istiyoruz" yazan ve 

Alman. Avusturya-Macaristan 

ve Osmanlı lmparatorları'nın 

resmedildiği afiş görülmeye 

değer. Kartpostalların ve 
çeşitli belgelerin elektronık 

ortama da aktarıldığı sergide, 

tek tek pek çok kartpostala 

göz atmak mümkün. 

Bunlardan birinde, Almanya 

düşmanlarına kollarıyla 

hakim olan bir Herkül gibi 

resmedilmiş. Avusturya­

Macaristan imparatoru Franz 

joseph tarafından Sultan V. 

Mehmed Reşad'a gönderilen 

bir telgraf da dikkati çeken 

belgeler arasında. Elektronik 

ortamın dışında, serginin bir 

vitrininde de kartpostallar 

bulunuyor. Bunların arasında, 

üzerinde "Doğu Uyandı" yazan 

ve fesin içinden askerlerin 

Osmanlı bayrağıyla çıktıkları 

bir kartpostal da bulunuyor. 

Bir diğerinde ise üzerinde 

"Kutsal Savaş· yazan ve arka 

planda Süleymaniye Camii ile 

ön planda Sultan V. Mehmed 

Rcşad'ı gördüğümüz bir 

kartpostal yer alıyor. 

Serginin ana salonunda 

duvarları kaplayan 

resimlerden biri, Osmanlı, 

Alman ve Avusturya­

Macaristan çocuklarının 

tasviri; üzerinde "Tanrı bizimle 

ve haklı davamızla birlikte" 

yazıyor. Başka bir vitrinde ise 

gazetelerle birlikte Osmanlıca 

ve Almanca savaş dergileri 

yer alıyor. Belgeler arasında, 

Osmanlı lmparatorluğu'na 

geçtiğindeJavuz ismini almış 

Goeben zırhlısına ait nesneleri 

de görmek mümkün. Sergide 

Alman arşivlerinden siyah­

beyaz, Kayzer il. Wilhelm'i 

Osmanlı lmparatorluğu'nun 

çeşitli bölgelerini ziyaret 

ederken gösteren ve Sultan 

V. Mehmed Reşad ile Enver 

Paşa dahil olmak üzere üst 

düzey Osmanlı hükümeti 

yetkililerinin de görülebildiği, 

iki kısımdan oluşan bir video 

da bulunmakta. 

Küratör Bahattin Öztuncay, 

projenin eser ve belge 

seçiminde itinayla çalışan 

Edhem Eldem ve Sinan 

Kuneralp'in de makalelerinin 

yer aldığı sergi kataloğu 

Vehbi Koç Vakfı tarafından 

yayımlandı. Sergi kapsamında 

ayrıca Edhem Eldem. Ayhan 

Aktar, Sinan Kuneralp, 

Nazan Maksudyan. Yiğit 

Akın, Sinan Niyazioğlu, Erol 

Köroğlu, Londra'dan Benjamin 

Fortna ve Eugene Rogan 

gibi tarih profesörlerinin 

konuşmacı olarak katıldığı, 

"I. Dünya Savaşı: ideoloji 

ve Propaganda" temalı bir 

konferans düzenlendi. 



T A  R i H V A  K F 1 N D A N 

H A B E R L E R 
ADALET AÖAOÖLU OKUMA 

SALONU AÇILDI 
Tarih Vakfı'nın Eminönü'ndeki 

binasında bulunan giriş salonunun 

yeniden düzenlenmesiyle 

oluşturulan okuma salonuna 

Adalet Ağaoğlu'nun ismi verildi. 

Düzenlenen törende açılış 

konuşmasını yapan Tarih Vakfı 

başkanı Bülent Bilmez'den sonra söz 

alan Murat Güvenç, Tarih Vakfı'nın 

arkasında bir sermaye grubunun 

olmadığını, vakfın faaliyetlerini 

gönüllülerin emekleri ve mali 

destekleriyle sürdürdüğünü, Adalet 

Ağaoğlu'nun da en zor günlerde 

vakıftan desteğini eksik etmediğini 

belirtti. 

Daha sonra söz alan Erol Köroğlu, 

Adalet Ağaoğlu'nun romanlarından 

bölümler okuduğu konuşmasında 

edebiyat ve tarih ilişkisi üzerinde 

durdu. Ardından Münevver 

Eminoğlu'nun sunumuyla Tarih 

Vakfı arşivinden seçilen, 2005 

yılında Adalet Ağaoğlu'nun aynı 

salonda yaptığı bir konuşma ekrana 

getirildi. 

En son söz alan Adalet Ağaoğlu ı99ı 

yılında ilhan Tekeli'nin davetiyle 

Tarih Vakfı kurucuları arasında 

çok isteyerek yer aldığını, Tarih 

· g.·  i� · '· ...... '"" � 

' • • · 

i Aıiu/ı:L Aguofjlu 
Okumu Su/onu 

'j()ıuk:'OI', 

t �. 
' Kurucu nwrt:vcllırn11, 

r AJal..ı A!jaoglu'na, 

ı tqrkkurı'drrıı 

1 
t TARİ�vVAKFI 
� 
1 

• 
1 •'tı 

Vakfı'nın ve onun bünyesinde yer 

alan bilim insanlarının Türkiye' de 

tarih anlayışının olgunlaşması 

yönünde önemli çabaları olduğunu 

anlattı ve o günden bu yana 

vakfın demokratik çizgisinden 

ayrılmadığının altını çizdi. 

Konuşmasında Toplum6al Tarih'i 
de unutmayan Ağaoğlu 25J. sayısını 

tamamlayan dergimizden övgüyle 

bahsetti. Ünlü yazar son yıllarda 

yayımlanan dosya ve başyazılardan 

bazılarının başlıklarını verdi, bu 

yazılarda ortaya konan malumattan 

çokça faydalandığını belirtti. 

ToplumMl Tarih' in takip ettiği tarih 

anlayışından da beğeniyle söz eden 

Ağaoğlu son aylarda düzenlediğimiz 

abone kampanyasına destek 

olunmasını istedi. 

LOZAN'DAN GÜNÜMÜZE 

AZINLIK OKULLARI: BATI 

TRAKYA AZINLIK OKULLARI 

ÖRNEÖİ PROJESİ 
Tarih Vakfı, ı Ekim 2oı4'te 

"Lozan'dan Günümüze Azınlıklık 

Okulları: Batı Trakya Azınlık Okulları 

Örneği" adlı projeye başladı. Global 

Diyalog'un mali desteğiyle Gülay 

Kayacan'ın koordinatörlüğünde 

yürütülen ve on iki ay sürecek 

projenin alan araştırmasını 

Sebahattin Abdurrahman yapıyor. 

Gürel Tüzün kolaylaştırıcılığında 

düzenlenen birinci Proje Danışma 

Kurulu toplantısında Sebahattin 

Abdurrahman hazırlanacak 

raporun çerçevesini, ana ve 

alt başlıklarını kurul üyelerine 

sundu. Rapor çerçevesine ilişkin 

değerlendirmelerin lngilizce, 

Yunanca ve Türkçe yapıldığı 

toplantıya Prof.Dr. Thalia 

Dragonas (Atina Üniversitesi­

TAOS Enstitüsü), Nurcan Kaya 

(Azınlık Hakları Grubu), Kostantin 

Kiracopulu (RumVaDer), Pervin 

Hayrullah (Batı Trakya Azınlığı 

Kültür ve Eğitim Şirketi-BAKEŞ), 

Dr. lbrahim Kelağa Ahmet (Trakya 

Üniversitesi/Balkan Enstitüsü), 

Silva Kuyumcuyan (Getronagan 

Ermeni Lisesi), Dr. Sebahattin 

Abdurrahman, Dr. Gürel Tüzün, 

Gülay Kayacan (Tarih Vakfı) ve 

Neslihan Yürük (Tarih Vakfı) katıldı. 

Geçmişten Günümüze Azınlık 

Okulları Projesi (2013) kapsamında 

lstanbul'daki Rum ve Ermeni 

okullarının yaşadığı sorunların 

benzerlerini yaşayan Bat ı  

Trakya'daki azınlık okullarının 

sorunlarını tarihi bir pC'rspt•k ı l f ıt• 

ortaya koyacak olan arnşıırrnuııııı 

raporunda tavsly 1 •r dt' yt•r ,ıl ıc ıı� 
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İSTANBUL'DA RUS ARKEOLOJİ 
ENSTİTÜSÜ ( 1 894- 1 9 1 4) 
PINAR ÜRE 

1 9 . yüzyıl  6onlarında, geçmi9i bugünle i l i9kilendirmek, güncel 6iya6i projeleri 

ta rihi  reteran6larla me9ru la9tırmak ve bütün bunları görece bi l im6el b ir  temele 

dayandı rmak iMeyen ler için arkeoloji uygun bir araçtı. İmparatorluklar kendi lerin i  

kla6ik medeniyetlerin mira6çı ları o larak görüp bu rol için rekabet ediyor ve  6ÖZ 

konu6u rekabet müzelerde adeta wmutla9ıyordu. Öte yandan, ulu6-devletler de 

topraklarındaki e6erleri kendi u luMl tarih lerinin bir parça&ı o larak kabul ediyordu. 

18. yüzyıl ortalarından itibaren Avru­
pal ı  seyyahlar ve araştırmacılar antik 
dünyanın izini sürmek amacıyla Ak­
deniz ve Yakındoğu'nun çeşitli böl ­
gelerine akın etti. i lerleyen yıllarda, 
Avrupa imparatorlukları arasındaki 
siyasi, askeri ve ekonomik rekabet 
arkeoloji alanında da kendini gös­
termeye başladı. Özellikle Mısır'dan, 
Mezopotamya'dan, Akdeniz havza­
sından gelen ve başta Louvre ve Bri­
tish Museum olmak üzere önemli Av­
rupa müzelerinde sergilenen eserler, 
Avrupa imparatorlukları için prestij 
simgelerine dönüştü. Önceleri ar­
keoloji konusunda hiçbir eğitimi ol­
mayan seyyahların ve diplomatların 
bilimsel kaygılardan ziyade koleksi­
yonlarını zenginleştirmek amacıyla 
gerçekleştirdiği ve pek çoğu tarihi 

Fransa ve İngiltere aralarında pay­
laşıyor."' 

ı9. yüzyıl boyunca Avrupa'da gelişen 
tarih anlatısı, Akdeniz ve Yakındo­
gu medeniyetlerinden Avrupa'ya 
uzanan hayali bir çizgi çizdi ve in­
sanlık tarihinin gelişimi bu haya­
li çizgi üzerinden kurgulanmaya 
başlandı.' Bunun sonucu olarak, 
Avrupa'nın medeniyet meşalesini 
Mezopotamya'dan, Antik Yunan ve 
Roma lmparatorluğu'ndan devral­
dıgı ve bu medeniyetlerin hakiki 
mirasçısının Avrupa olarak tasvir 
edildiği Avrupa merkezci bir tarih 
söylemi oluştu. ı9. yüzyılın özellikle 
ikinci yarısında Avrupa'da arkeolo­
jinin bir bilim dalı olarak gelişmesi 
sonucunda uluslararası rekabet hız 

eserlerde kalıcı hasara sebep olan kazandı. Roma, Atina ve Kahire gibi 
kazılar, zamanla yerini arkeologların 
yürüttüğü daha sistematik kazılara 
bıraktı. Bu süreçte Avrupa basınında 
Avrupalı arkeologlar eski medeni­
yetlerin kültür mirasını "yerlilerin" 
ihmalkarlığından ve ilgisizliğinden 
kurtaran kahramanlar olarak resme­
dildi .  /lluMrated Magazine ou Art'ın 
ı853'te yayımlanan bir sayısında 
şöyle deniyordu: "Eski dünyanın en 
görkemli kalıntılarını yeraltının ka­

ranlığından ve iki bin beş yüz yıllık 
unutulmuşluktan kurtarma şerefini 

antik dünyanın önemli merkezlerin­
de Avrupalı lar tarafından kurulan 
arkeoloji enstitüleri, hem dünyanın 
çeşitli yerlerinden araştırmacıları bir 
araya getiriyor, hem de bu enstitü­
lerin hamisi olan imparatorlukların 
siyasi gücünün bir uzantısı hal ine 
geliyordu.3 

Rusya, Avrupa imparatorlukları ara­
sındaki arkeoloji yarışına geç katıl­

dı. Rus arkeologlar Greko-Romen 
mirası keşfetmek için önce kendi 

sınırları içerisindeki bölgelere, im­
paratorluğa 18. yüzyılın sonların­
da katılmış Kırım'a ve Ukrayna'nın 
Karadeniz sahillerine yöneldi. Bu 
nedenle, tarihi 18. yüzyıla uzanan 
ancak ı852'de halka açılan Hermitaj'ı 
saymazsak, Rusya'nın ilk müzeleri 
Karadeniz kıyılarında kurulmuştu. 
Bu meyanda ı8 ı ı 'de Feodosiya'da, 
ı825'te Odessa'da, ı826'da da Kerç'te 
birer müze açılmıştı.4 Rusya'nın 
yurtdışındaki ilk arkeoloji enstitüsü 
lstanbul'da kuruldu.5 ı894 yıl ında fa­
a l iyetine başlayan Rus Arkeoloji Ens­
titüsü (Rut>ki ArheoLogiçet>ki lnt>titut 
v Kont>tantinopole) ı9 ı 4'te Birinci 
Dünya Savaşı patlak verene kadar 
faaliyetlerini sürdürdü ve özellikle 
Bizans çalışmaları alanında kayda 
değer araştırmalara imza attı. 

Batı Avrupa imparatorluklarından 
farklı olarak, Rusya'daki genel en­
telektüel eği lim Rusya'yı Doğu Roma 
lmparatorlugu'na, yani Bizans'a 
yaklaştırıyordu. Rus imparator-
luk kiml iğinin yapı taşı olan Orto­
doksluk, Rusya'yı Bizans'a bağla­
yan en temel ögeydi. Esasında Rus 
düşünce hayatında Bizans imgesi 
oldukça karmaşık bir yer işgal edi­
yordu, ancak ı9. yüzyıl sonlarında 
muhafazakar çevrelerde Rusya'nın 
Bizans lmparatorlugu'nun en meşru 



mirasçısı oldugu konusunda bir fikir 
birligi oldugunu söyleyebiliriz. Rus­
ya ve Bizans İmparatorlugu arasında 
kurulan bu karmaşık i l işki, farklı bi­
çimlerde de olsa, Nikolay Danilevski, 
Konstantin Leontyev ve Fyodor Dos­
toyevski gibi yazarların eserlerinde 
görünürlük kazanıyordu. imparator­
luk diplomatlarının önemli bir kısmı 
Avrupa güçler dengesini bozmaktan 
kaçınarak realist bir dış politika iz­
lemekten yana olsa da, Panortodoks 
ve Panslav hassasiyetler Rusya dış 
politikasının göz ardı edilemeyen iki 
ögesi olagelmişti. iç politika konu­
sunda farklı kutuplarda olan ente­
lektüeller ve siyasetçiler, Rusya'nın 
Balkanlar'da ve bir zamanlar Bizans 
İmparatorlugu'nun hükmettigi böl­
gelerde aktif bir dış politika izlemesi 
gerektigi konusunda mutabakata va­
rıyordu. Rus Arkeoloji Enstitüsü'nün 
faaliyetleri, hem devletin hem de 
entelektüellerin Şark meselesine, 
Rusya'nın Balkan siyasetine bakışı­
nın, ekonomik ve stratejik etkenler 
kadar Rusya'nın imparatorluk kim­
liginin, Slav ve Ortodoks aidiyetinin 
etkisiyle de şekillendigini gösteriyor. 

lstanbul'daki Rus Arkeoloji Ensti­
tüsü, Makedonya krizinin Avrupa 
siyasetini meşgul ettigi, Şark mese­
lesinin sıcaklıgını korudugu bir dö­
nemde kuruldu. Bizans çalışmalarına 
verdigi agırlıktan ötürü faaliyetleri 
Bizans mirasının Rusya'da nasıl algı­
landıgı ve bu mirasın mevcut siyasi 
ortamda ne anlama geldigine ışık 
tutuyordu. Enstitünün kuruluşunun 
ardında yatan siyasi sebepler, dip­
lomatlar ve enstitü direktörü Fyo­
dor Uspenski tarafından açıklıkla 

kardeşleriyle baglarını güçlendir­
mesi, bir tarih bilinci oluşturması 
imkansızdı; bu nedenle Bizans çalış­
maları Rusya lmparatorlugu'nun si-

dile getiriliyordu. Uspenski, Avru- yasi çıkarlarıyla uyumlu olacaktı. 
pa'daki Bizans çalışmalarını örnek 
�österiyor ve Rusya'nın bu alanda 
ı\vrupa'nın gerisinde kalmasından 
duydugu üzüntüyü ifade ediyor,6 
'adece akademik bir ilginin degil, 
\lyasi hassasiyetlerin de Rusya'yla 
O\manlı lmparatorlugu'nda yaşayan 
( ınodoks halklar arasında güçlü bir 
lı.ı� kurdugunu vurguluyordu. Ayrıca 
1 1 1 1 bagın Rus bilim insanlarına Bizans 
Vt' Ortodoksluk tarihini ögrenme so-

Aslında enstitünün dış politikayla 
ne kadar baglantılı oldugunun en 
belirgin kanıtı, kuruluş fikrinin üni­
versitelerde degil lstanbul'daki Rus 
Büyükelçiligi'nde dogmasıydı. Bir ar­
keoloji enstitüsü kurma fikrini ortaya 
ilk atan kişi, imparatorlugun lstanbul 
Büyükelçiligi'nde görev yapan Pavel 
Mansurov'du. Mansurov tarafından 

kaleme a lınan proje, Balkanlar'ın 
ı ııııılulugu yükledigini söylüyordu, Rusya dış politikası için önemini vur-
ııı ı ı  Uspenski'ye göre, geçmişi bil- guluyor ve bu bölgede Rusya'yla Av-

kaçınılmaz oldugunu ifad dlyordu.7 
Bu rekab te ek olarak Yunanistan, 
Sırbistan ve Bulgaristan örneklerin­
de de görüldügü gibi, bagımsızlıgı­
nı yeni kazanan Balkan uluslarının 
kısa süre içerisinde Rusya'ya sırtını 
dönmesinden endişe eden Man­
surov, Rusya'nın dış politikada sa­
dece askeri gücüne güvenmesinin 
tehlikelerine işaret ediyor, kültürel 
işbirligine gereken önemin verilme­
mesi durumunda Avrupa ülkelerinin 
bu boşlugu dolduracagını, özellikle 
egitimli kesimin Avrupa kültürüne 
yakınlaşacagını söylüyordu. Bu çer­
çevede Rusya'nın Balkanlar'daki "ko­
ruyucu" rolünü hatırlatarak, bilimsel 
ve kültürel işbirligiyle bu bagların 

ıııl'ıll'n Rusya'nın Slav ve Ortodoks rupa devletleri arasındaki rekabetin güçlendirilecegini vurguluyordu. Bu 

imrahor Camii, 
gen 1 görilnünı. 
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durumda arkeoloji enstitüsü. hem 
Rusya'nın Balkan halklarıyla yakın­
laşması hem de Batı Avrupa'nın kül­
türel nüfuzuna karşı koymak açısın­
dan önemliydi. 

Enstitü kurma projesinin en güçlü 
savunucusu, dönemin İstanbul Bü­
yükelçisi Aleksandr İvanoviç Nelidov 
(1838-1910) oldu. Nelidov 1882, 1892 
ve 1895 yıllarında Rusya'nın İstanbul 
Bogazı'nı ele geçirmesini savunan, 
imparatorlugun dış işlerine hakim 
olan temkinli tavrın zaman zaman 
dışına çıkan bir diplomattı. Öyle ki, 

karşılaştırıyor ve Rusya'nın kültürel 
yayılmacılık konusunda Avrupa'nın 
gerisinde kaldıgına hükmediyorlar­
dı. Bilimsel çalışmaların ve özelde 
arkeolojinin Rusya'nın güçlü bir im­
paratorluk olarak saygınlık kazanma­
sındaki rolü, diplomatların yazışma­
larında sıkça vurgulanıyordu. 

Rus Arkeoloji Enstitüsü, İstanbul'da­
ki ofisinin açıldıgı 1 895 yılından 1914'e 
kadar özellikle İstanbul, Karadeniz 
kıyıları ve Balkanlar'da önemli araş­
tırmalara imza attı. Kısmen enstitüye 
baglı arkeologların uzmanlık alanla-

ri yakınlarında bulunan Sarımsaklı 
İncil'inin satın al ınması için dogru­
dan finansal destek sagladı. Kariye 
Camii mozaiklerini belgeleyen bir 
albüm de 1904'te il. Nikolay'ın ki­
şisel destegi sayesinde yayınlandı. 
Rusya İmparatorlugu'nun farklı ku­
rumlarının enstitüye verdigi destek, 
imparatorlugun siyasi öncelikleriyle 
ilgili bize fikir veriyor. Öte yandan, 
bu bariz hükümet desteginin enstitü­
nün faaliyetlerinin bil imsel niteligini 
gölgeledigini iddia ettigim düşünül­
mesin. Tam tersine, Rus Arkeoloji 
Enstitüsü dünya çapında saygınlık 

Ruö Arkeoloji Enötitüöü 'nün  uaal iyetleri hem d evletin hem de entelektüel lerin  Şark 

meöeleö ine, Ruöya 'n ın Ba lkan ö iyaöetine b akı� ı nın, ekonomik ve ötratejik etkenler 

kadar Ruöya 'nın imparatorl u k  kim l iğin in, Sl a v  ve Ortodokö a id iyetinin etkiöiyle  de 

�eki l lendiğini gööteriyor. 

hassas güçler dengesinde Rusya'nın 
konumunu tehlikeye atan bu mace­

racı tavrı, sonunda Dışişleri Bakanı 
Gorçakov'la arasının açılmasına se­
bep olmuştu.8 İstanbul'da kurulacak 
bir arkeoloji enstitüsünün Rusya için 
neden önemli oldugunu açıklarken 
enstitünün siyasi bir amaca hizmet 
edecegini açıkça ifade ediyor, Slav­
Ortodoks halkların tarihini derinle­
mesine araştırmanın Rusya'nın Bal­
kanlar'daki etkinligini artıracagını ve 
Balkanlar'ın Ortodoks-Slav nüfusu 
ve Rusya arasında duygudaşlık ku­
rulmasına yardımcı olacagını umu­
yordu. 9 Enstitü direktörü Uspenski 
ve Çar i l .  Nikolay arasında geçen 
bir görüşme, bu ikil inin de Arkeo­
loji Enstitüsü'nün Rusya'nın Balkan 
halkları üzerindeki siyasi gücünü pe­
kiştirecek bir araç oldugu konusunda 
hemfikir olduklarını gösteriyor.'0 

Rus Arkeoloji Enstitüsü'nün siyasi 
amacı resmi yazışmalarda ve hazır­
lanan raporlarda açıkça dile getiri­
liyordu. Rus diplomatlar, güçlü bir 
imparatorluk olmanın askeri güçten 
daha fazlasını gerektirdigini, özellik­
le kültürel kurumların önemini tespit 
etmişlerdi. Kendilerini diger Avrupa 
devletleriyle, özellikle Fransa'yla 

rından ötürü, kısmen de enstitünün 
siyasi amaçlarının bir sonucu olarak, 

sürdürülen faaliyetlerin odagında 
Slav ve Ortodoks tarihi eserleri var­
dı. Rus Arkeoloji Enstitüsü, Osmanlı 
İmparatorlugu ve Yunanistan'daki 
pek çok manastır kütüphanesinde 
ayrıntılı araştırmalar yaptı, Ortodoks 
tarihi ve teolojisi çalışmalarına çok 
degerli katkılarda bulundu. Bu ça­
lışmalara imparatorluk Fil istin Orto­
doks Cemiyeti ve Kutsal Sinod hem 
finansal hem de akademik destek 
sagladı. Buna ek olarak, Rus arkeo­
loglar Sırp ve Bulgar meslektaşlarıyla 
birlikte Balkan tarihini aydınlatacak 
çalışmalara imza attı. Avrupa ve 
Amerika'dan çok sayıda üniversite, 
akademi ve enstitüyle de işbirligi ku­
ruldu. 

Her ne kadar lstanbul'da bir arkeolo­
ji enstitüsü kurma fikri büyükelçilik­
teki bir avuç diplomat tarafından öne 
sürülmüş olsa da, bu proje dışişleri­
nin, egitim bakanlıgının, kilisenin ve 
İmparatorluk Bi l imler Akademisi'nin 
de destegini aldı. Gençliginden beri 
tarihe meraklı olan i l .  Nikolay da 
Rus Arkeoloji Enstitüsü'ne faaliy ti 
süresince kişisel bagışlarıyla d st •k 
oldu. Örnegin, 1896 yılında Koy�<' 

kazandıran çalışmalara imza attı ve 
uluslararası akademik camiada say­
gın bir yer kazandı. 

Enstitünün İstanbul'daki araştır­
maları, şehrin topografyasıyla i lgi l i  
kapsamlı çalışmaları içeriyor ve pek 
çok yönden i lkleri barındırıyordu. 
Örnegin, 15. yüzyıl sonlarında camiye 
çevrilen İmrahor Camii (Studios Ma­
nastırı) içerisindeki kazı. İstanbul'da 
kiliseden camiye çevrilen bir yapı 
içerisinde gerçekleştirilen ilk arke­
olojik kazıydı." 1912 yılındaki büyük 
yangından sonra temelleri ortaya 
çıkan İmparatorluk Sarayı çevresin­
deki araştırmalar da Bizans tarihini 
aydınlatmak açısından çok önemliy­
di, ancak Birinci Dünya Savaşı'nın 
başlamasıyla yarım kaldı . 

Rus Arkeoloji Enst ı ı o�o kunıl< lugu 
esnada, Osmanlı l nı p  ır ı ıorl t ı  ıı yn 
hancılar tarafıncl ııı y lı t l ı ı ı ı  ıırke 
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rini düşününce, bu korkuların yersiz 
olduğu söylenemez. 

Osmanlı İmparatorluğu yabancı ar­
keologlarla i l işkilerinde savunmacı 
bir tutum izliyordu ancak bunun ne­
deni, kendi "ulusal" geçmişinin eser­
lerini koruma düşüncesi değil, bizzat 
eserlerin bulunduğu toprakları koru­
ma arzusuydu; dolayısıyla, Bizans ve 
Greko-Romen miras üzerindeki id­
diası mekansaldı, eserlerin Osmanlı 
kimliği için taşıdığı önemden ziyade 
imparatorluk sınırları içinde bulun­
muş olması önem taşıyordu. Osmanlı 
arkeolojik çalışmalarının siyasi bir 
boyutu varsa da bu, mil l iyetçi bir 
hissiyattan ziyade, Osmanlı toprak­
ları üzerindeki egemenlik hakkını 
koruma kaygısından ileri geliyordu. 

Osman Hamdi Bey ve ilk kuşak Os­
manlı arkeologları için, arkeoloji 
Osmanlı lmparatorluğu'nun Avrupa 
ile aynı kültür evreninin bir parçası 
olduğunu ispatlama yoluydu. Arkeo­
lojik çalışmalar ve bulunan eserlerin 
Müze-i Hümayun'da sergilenmesi 

imparatorluğun Avrupai yüzünü or­
taya koyuyordu. Yabancı arkeologla­
rın bir dizi yasaya tabi tutulması da 
Osmanlı lmparatorluğu'nun sınırları 
içerisindeki mutlak egemenliğinin 
altını çizmesi bakımından önemliydi. 

Esasında Rus bilim insanları, bü­
rokratlar, diplomatlar ve aydınlar 
Osmanlılarla aynı kaygılara sahipti: 
Rusya da Osmanlı imparatorluğu 
da müzecilik ve arkeoloji pratiğini 
Avrupa'dan öğrenmişti ve iki impa­
ratorluk için de arkeoloji Avrupa'da­
ki güç mücadelesinde saygın bir yer 
edinmenin sembolik aracıydı. Rus 
arkeologlar için, tarihi eserleri Rus­
ya' daki müzelere götürmek Avrupa­
lılara karşı kazanı lmış bir başarıydı, 
Osmanlılar için ise bu eserleri kendi 
sınırları içerisinde tutabilmek başlı 
başına bir zaferdi. British Museum 
ile Louvre arasında başlayan rekabe­
te Hermitaj ve Müze-i Hümayun geç 
ama iddial ı . bir başlangıç yaptı. Bu 
rekabetçi ortamda Avrupa'nın geri­
sinde kalmak hem Rusya'nın hem de 
Osmanlı lmparatorluğu'nun saygınlı­
ğını olumsuz etkileyecek bir durum 
olarak algılanıyordu. 

il. Abdülhamid, Rus Arkeoloji 
Enstitüsü'nün kurulmasına önceleri 
şüpheyle yaklaştı, ancak 1897 yı lında 
Rus arkeologlara çeşitli imtiyazlar 
tanıyan bir iradeyle enstitünün çalış­
malarını onayladı.12 Bu iradeye göre, 
Rus Arkeoloji Enstitüsü'ne Osmanlı 
asar-ı atika nizamnamelerine uymak 
koşuluyla imparatorluk sınırları içe­
risinde arkeolojik çalışmalar yapma 
izni verilmişti. Rus arkeologların ön­
celikle Müze-i Hümayun'dan gerekli 
izinleri almaları ve kazılar sonucun­
da bulunan eserlerin yarısını Müze-i 
Hümayun'a vermeleri gerekiyordu. 
Enstitünün i l .  Abdülhamid tarafın­
dan onaylanmasının hemen ardın­
dan Fyodor Uspenski ikinci rütbeden 
bir Osmani nişanıyla ödüllendirildi.'3 
Bir sene sonra, ı898'de Osman Ham­
di Bey enstitünün fahri üyesi seçildi. 
Dolayısıyla, iki imparatorluğun ar­
keologları arasında bilimsel işbirl i­
ği için bir zemin oluşturuldu. Buna 
rağmen, ilerleyen yıl larda Müze-i 
Hümayun ve Rus Arkeoloji Enstitüsü 
arasında aktif bir işbirliği örneği gö­
remiyoruz. 

ilk başta Osmanlı hükümeti Rus Ar­
keoloji Enstitüsü'nün kuruluşuna 
izin vermek konusunda isteksiz olsa 
da, Osmanlıların Rus arkeologlara 
yaklaşımının bütünüyle düşmanca 
olduğunu söyleyemeyiz. Tam aksi­
ne, enstitü daha önce hiçbir yabancı 
arkeoloğun alamadığı birtakım izin­
lerden yararlandı. Rus arkeologlar 
çalışmalarının bilimsel amaçlarını 
belirttikleri ve mevcut yasal düzen­
lemelere uydukları sürece Osmanlı 
hükümeti gerekli desteği sağladı. 
Öte yandan, Fyodor Uspenski ve ar­
kadaşları Osmanlı hükümetinin sıkı 
takibatı altındaydı. 1898-1899 yı l la­
rında Selanik i le  Manastır arasında, 
Pateli (Soroviç) köyü yakınlarında 
bronz çağı eserlerinin ortaya çıkarıl­
dığı kazı Osmanlı-Rus sürtüşmesine 
bir örnek teşkil etmektedir.'' Pateli 
kazısı, bölgedeki bir demiryolu inşa­
atında görevli mühendislerin bulu­
nan tarihi eserleri Rus Enstitüsü'ne 
bildirmesi üzerine başlamıştı. Esa­
sında bulunan eserlerin ne Rusya ne 
de Osmanlı imparatorluğu açısından 
politik bir önemi vardı. Yine de bu 
eserlerin takibi konusunda çok katı 

bir tavır sergilemesi, enstitüyü ve 
Rus Büyükelçil iği'ni nota yağmuruna 
tutması Müze-i Hümayun'un tarihi 
eserlerin mülkiyeti konusundaki has­
sasiyetini gözler önüne sermektedir. 

Rus arkeologların sıkı bir şekilde 
denetlenmesinin ardında Müze-i 
Hümayun'un, dolayısıyla Osman 
Hamdi Bey'in olduğunu söylemek 
yanlış olmaz. Uspenski pek çok defa 
Osman Hamdi Bey'in mesafeli ve ilgi-

siz tavırlarından yakınarak, yakınlık 
kurma girişimlerinin, davetlerinin 
karşılıksız kaldığından dem vuruyor­
du.'5 Görünen o ki, Osman Hamdi Bey 
Rus Arkeoloji Enstitüsü tarafından 
davet edildiği toplantılara gitmemiş, 
Uspenski'nin yakınlık kurma giri­
şimlerini karşılıksız bırakmıştı. Öte 
yandan, Rus devletine ait simgelerin 
enstitü binasında kullanılmasına izin 
verilmemişti.'6 Ancak Osman Hamdi 
Bey'in mesafeli tavrının, Pateli kazı­
sında örneği sergilenen sıkı takibin 
yanı sıra, il. Abdülhamid diğer Av­
rupalı arkeologlara tanıdığı, tarihi 
eserleri hediye olarak sunmak gibi 
birtakım imtiyazları Ruslara da ta­
nıdı. Örneğin, 1900 yıl ında Suriye'de 
Palmira (Tedmür) harabelerinde bu­
lunan eserler bizzat padişah tarafın­
dan Grandük Sergey Aleksandroviç'e 
hediye edi ldi . '7 

Palmira 
(Tedmür). 
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Trabzon 
Ayasofya'sı. 

Rusya ile Osmanlı İmparatorluğu 
arasındaki siyasi anlaşmazlıklara 
rağmen, Rus arkeologların diğer Av­
rupalılardan daha olumsuz bir mu­
ameleye maruz kaldığını söylemek 
zor. Tarihi eserlerin korunması ve 
arkeolojik çalışmalar konusunda dü­
zenlemeler getiren 1884 nizamname­
sinden sonra Osmanlı imparatorluğu 
yabancılar tarafından gerçekleşti­
rilen kazıları sıkı sıkıya denetliyor, 
böylece hükümet elinden geldiğince 
tarihi eser kaçakçılığının önüne geç­
meye çabalıyordu. Kısacası bu dö­
nemden sonra sadece Ruslar degil, 
Osmanlı İmparatorluğu'nun en yakın 
müttefiki olan Almanlar bile sıkı bir 
denetim altındaydı. 1905 yılında, Al­
man arkeologların Osmanlı kanunla­
rına uymak konusunda ayak diremesi 
üzerine Babil'deki Alman kazıları ne-

mirası imparatorluk kimliğinin par­
çası yapacak, Bizans tarihini Osmanlı 
tarihinin genel akışıyla bütünleşti­
recek bir tarih anlatısı oluşturmadı. 
Avrupa imparatorluklarının aksine, 
Osmanlı İmparatorluğu tarihi eserler 
üzerindeki iddialarına meşruiyet ka­
zandıracak bir söylem geliştirmedi. 

Rus Arkeoloji Enstitüsü'nün siyasi 
amacının belki de en açık ifadesi, 19 1 1  
yıl ında enstitü bünyesinde kurulan 
Slav Çalışmaları Merkezi'ydi.'9 Kısa 
bir süre sonra Balkan Savaşları'nın 
başlaması sebebiyle yeterince fa­
aliyet gösteremese de, bu merkez 
Balkan Slavlarının Rusya'nın hi­
mayesinde bir araya gelmesini ko­
laylaştıracak bir platform olarak 
düşünülmüştü. Unutulmamalıdır ki, 
aynı dönemde Rusya, Bulgaristan ve 

redeyse durma noktasına gelmişti.'8 Sırbistan arasında askeri ve siyasi 
bir Balkan ittifakı oluşturmaya çalışı-

Bizans eserlerine yaklaşımları dü- yordu. Bu durumda Slav Çalışmaları 
şünüldüğünde, Rusya ve Osmanlı Merkezi politik alandaki işbirliğinin 
imparatorluğu zıt kutuplarda bulu- kültürel bir yansımasıydı, ancak ay-
nuyordu. Rus arkeologlar Rusya'nın nen askeri ve siyasi işbirliği gibi bu 
Bizans'la olan tarihi ve kültürel bağ­
larını vurgularken kendilerini de Bi­
zans mirasını korumak ve kurtarmak­
la yükümlü görüyorlardı. Öte yan­
dan, imparatorluğun son yıl larındaki 

kültürel yakınlaşma da uzun süre­
li olmadı. Kuruluş çalışmaları için 
Sırbistan ve Bulgaristan'dan müze 
yetkilileri ve arkeologlar davet edi l ­
mişti; ancak daha bu aşamadaki top-

salonunu terk etmesi sonucunda 
Slav Çalışmaları Merkezi en başından 
eksik doğdu. 

Birinci Dünya Savaşı'nın patlak ver­
mesiyle birlikte Rus Arkeoloji Ens­
titüsü çalışanları 1914'te lstanbul'u 
terk etmek zorunda kaldı. Bu tarihten 
sonra enstitü tek ekspedisyonunu, 
1916-1917 yıl larında şehrin Rus işga­
l i  altında olduğu dönemde Trabzon 
ve çevresine gerçekleştirdi. Trabzon 
ekspedisyonu Bizans ve Rusya arasın­
da kurulan köprünün açık bir tezahü­
rüydü. Askeri işgalin hemen ardından 
Rus arkeologlar şehrin Bizans mirası­
na ışık tutan bir dizi kapsamlı arkeo­
lojik çalışma başlattı. Kafkas Orduları 
kumandanı Nikolay Yudeniç, 1916 
yıl ında yayınlanan bir genelgede, 
Rus işgali altındaki bölgelerde tarihi 
eserlere zarar verilmesini, tarihi eser 
kaçakçılığını ve ticaretini kesin bir 
şekilde yasaklamıştı.'° Buna ek olarak 
yine askeri yönetim çatısı altında ku­
rulan ve tarihi eserlerin korunmasın­
dan sorumlu olan bir birim, Osmanlı­
lar tarafından camiye ç vrll n Bizans 
kiliselerinde ark olojlk araştırma 
yapıldıktan sonra bu yapılıırın  tekrar 
kiliseye çevrilm ini lrn:Orüyordu. 
Böylece Rusya, 811 ıns mlrıısının ko-

bir avuç insanı saymazsak, Osmanlı lantılarda Bulgar ve Sırp temsilcileri- ruyucusu v kurt ırı< ı'ıı rnl!inü teori-
aydınları Bizans ya da Greko-Romen nin tartışması ve Bulgarların toplantı den pratiğ t ıışı ı ı ı ı� olı ıyo ı·du .  



Birinci Dünya Savaşı hem Rusya hem 
de Osmanlı imparatorluğu'nun so­
nunu getirdi ve iki ülkeyi de kökten 
değiştirecek bir sürecin ateşleyicisi 
oldu. 1917 sonrasında iktidarı ele ge­
çiren Bolşevik hükümeti, en azından 
194o'lara kadar, Bizans mirasıyla 
ilgilenmedi. Aksine, Bizans çalışma­
ları eski rej imin ideolojik bir uzan­
tısı olarak görüldüğünden şüpheyle 
karşılandı. Rus Arkeoloji Enstitüsü 
kağıt üzerinde bir süre daha varlığı­
nı sürdürse de 1920 yılında resmen 
ilga edildi .  Fyodor Uspenski 1928 
yılındaki ölümüne kadar enstitünün 
yeniden canlandırılmasını birkaç 
kere teklif etti, ancak teklifi karşılık 
bulamadı. Bunun yerine, 192o' lerde­
ki Türkiye-Sovyetler Birliği yakınlaş­
masının bir uzantısı olarak, Türk ve 
Sovyet bilim insanlarının eşit oranda 
temsil edileceği, sadece arkeoloji 
değil hem beşeri bil imleri, hem de 
doğabilimlerini kapsayan bir Türk­
Sovyet araştırma merkezi kurma fikri 
zaman zaman gündeme geldi ancak 
bu proje de gerçekleşemeden rafa 
kalktı. 192o'ler boyunca enstitünün 
mülkiyet sorunu da Türkiyeli ve Sov­
yet diplomatları meşgul etti. Savaş 
döneminde lstanbul'da kalan enstitü 
kütüphanesi, sonunda 1929 yılında 
İstanbul Arkeoloji Müzesi tarafından 
Sovyet temsilcilerine teslim edi ldi. 

Cnötitünün htanbul 'daki ara�tırm a ları, 

�ehrin  topograuya6ıyla i lgi l i  kapMml ı  

çal ı�maları i çeriyor ve  pek çok  yönden i lkleri 

barındırıyordu.  Örneğin, 1 5. yüzyı l  6onlarında 

camiye çevri l en imrahor Cami i  (Stud io6 

Man aôtı rı) i çeri6 indeki kazı .  htanbul 'da 

kl l i6eden cam iye çevri len bir yapı i çeri6inde 

gerçekle�tiri len ilk arkeolojik kazıydı. 

SONUÇ 

yansıtan, bireysel aktörlerin ve top­
lulukların şekillendirebildiği bir süreç 
olarak görmek daha doğru; zira bu 
kavrama atfedilen anlam zaman içe­
risinde değişkenlik gösteriyor, birey­
ler ve topluluklar tarafından değişen 
koşullara göre yeniden kurgulanıyor. 
Aynı esere, yeni ve hatta bir öncekiy­
le çelişen anlamlar atfedilebiliyor. 

19. yüzyıl sonlarında, geçmişi bu­
günle ilişkilendirmek, güncel siyasi 
projeleri tarihi referanslarla meşru­
laştırmak ve bütün bunları görece bi­
limsel bir temele dayandırmak iste­
yenler için arkeoloji uygun bir araçtı. 
Bir taraftan imparatorluklar kendile­
rini klasik medeniyetlerin mirasçıları 
olarak görüp bu rol için rekabet edi­
yor ve söz konusu rekabet müzelerde 
adeta somutlaşıyordu. Öte yandan, 

Rus Arkeoloji Enstitüsü direktörü 
Fyodor Uspenski, istanbul'daki Rus 
diplomatlar ve imparatorluk bü­
rokratları, Ortodoks ve Slav mirası 
konusunda yapılacak çalışmaların 
ortak bir Ortodoks-Slav kimliğini 
güçlendireceği ve Rusya'nın Balkan­
lar'daki siyasi nüfuzunu artıracağı 
umudunu taşıyordu. Bu meyanda Rus 
Arkeoloji Enstitüsü, Rusya'nın impa­
ratorluk kimliğinin iki temel yapı taşı 
olan Ortodoks ve Slav kimliği aynı 
potada eritiyordu; ancak, 19. yüzyılın 
sonlarına gelindiğinde bu mil letler 
üstü kimlik, yükselen mil l iyetçilik 
karşısında zayıftı ve Balkan halkla­
rını birleştirme gücünden yoksundu. 
Birinci Dünya Savaşı öncesinde, yani 
mill iyetçiliğin Balkan Yarımadası'nı 

kasıp kavurduğu bir dön mde B ikan 
halkları için tarihi eserler belirli et-

ulus-devletler de topraklarındaki nik grupların, Bulgarların, Sırpların 
Tarihi eserlerin siyasi kullanımı kül- eserleri kendi ulusal tarihlerinin bir 
türel mirasın anlamının aslında sabit parçası olarak kabul ediyordu. Bu 
olmadığını gösteriyor. Bunun yerine, rekabette her aktör arkeolojiyi kendi 
kültür mirasını belirli bir bağlamda yaklaşımlarını "objektif" bir zemine 
etkin olan siyasi ve toplumsal güçleri oturtmak için kul landı. 
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,,AHALİNİN ARZUSU": 
. . 

PATRiK 1 1 1 . YUVAKIM VE 
ANADOLULU ORTODOKSLAR 
STEFO BENLİSOY 

Anadolulu Ortodokoların III. Juvakim 'e verdiği de6tek, onun "ekümeni6t" o iyatıeti 

kadar patriğin mi l let idareoindeki konumunu güçlendiren merkeziyetçi l iğine de 

dayanıyor olmalıdır. Anadolulu Ortodoko lar b i lhaMa yüzyıl ın wnlarına doğru 

iotanbul 'da, Oomanlı Rum cemaatinin merkezinde, ekonomik ve toplumoa l 

ya�amda daha ağırl ıklı bir konum edinecektir. Toplumoal ya�amdaki ağırl ıkların ın  

artmaoı neticeo inde onların temoi lcioi olmaya wyunan keo imlerde Rum mi l letinin 

yönetiminde daha etkin bir konum elde etme arzuounun doğmaoı doğald ır  ve 

bu iotek III. Juvakim 'in tı iyaoal  programına de6tekle ibade bulacaktır. 

Türkçe konuşan Anadolulu Orto­
dokslar, ı9. yüzyıl boyunca artan 
göç nedeniyle lstanbul Rum toplumu 
içerisinde giderek daha belirgin bir 
konuma ulaşacaklardır. Bu süreçte 
lstanbul Rum cemaatine eklemlen­
me biçimleri ve aynı zamanda kendi 
yerel kimliklerini muhafaza etme ve 
yeniden üretme strateji leri üzerine 
yeterli çalışma bulunmamaktadır. 
Evangelia Balta'nın da vurguladığı 
gibi, lstanbul'da yaşayan Anadolulu 
Ortodoksların, bilhassa 19.  yüzyılın 
ikinci yarısında Patrikhane'nin ve 
Rum milletinin yeniden örgütlen­
mesi ve denetimiyle, Ortodoks mil­
letinin ulusal parçalara bölünmesi 
hususunda yaşanan derin karşıtlık­
larda aldıkları tutumlar konusunda 
ciddi bilgi eksiklikleri söz konusu­
dur.' Okumakta olduğunuz çalışma, 
bu noksanlığı gidermeye ve Türkdi l l i  
Anadolulu Ortodoksların Osmanlı 
Rum mil letinin merkezi lstanbul'da­
ki mil let içi güç mücadelelerinde 
aldıkları konumları anlamaya dair 
süregelen çalışmaların bir parçası 
olarak değerlendirilmelidir. Maka-

dönemin Karamanlıca basılı eserleri­
nin taranmasına dayanarak Türkdi l l i  
Anadolulu Ortodoksların 19. yüzyılın 
son on beş yı l ına damgasını vuran ve 
Patrik i l i .  Yuvakim'in 1884'te istifa­
sıyla başlayan sık patrik değişimleri 
esnasında aldıkları pozisyonu ve 
bunun nedenlerini incelemeye çal ı ­
şacak, bazı i lk  sonuçlar oluşturmaya 
çalışacaktır. 

MİLLETBAŞI OLARAK 

PATRİKLiCHI'{ İHYASI: 

I II . YUVAKİM 

19. yüzyılda Ortodoks kilisesinin 
kuşkusuz en önemli simalarından 
biri olan i l i .  Yuvakim (loakeim), i lki 
1878-1884, ikincisi ı901- 1912 yılları 
arasında olmak üzere iki dönem pat­
rikli k  makamında bulunur. Patrikli­
ğin Osmanlı Rum mil letinin ruhani ve 
yönetsel merkezi olduğuna inanmak­
tadır ve bu makamda bulunduğu süre 
içerisinde de bu istikamette enerjik 
bir siyaset izler. Güçlü liderliğiyle 
Bulgar �izmi' meselesi dahil olmak 
üzere bir dizi meselede öncellerinin 

!iği sırasında çift başlı kartal arması 
gibi Bizans devrinin gelenekleri ve 
sembolizmini yeniden ihya ya da 
"icat" ederek Patrikhane'yi Rum Or­
todoksluğun kesintisiz devaml ı l ığının 
teminatı olarak meşrulaştırmaya ve 
Patrikhane'nin aşınan prestij ve ekü­
menik kiml iğini tamir etmeye çalışır. 
Yuvakim kil ise yönetiminde ve mil let 
işlerinde merkeziyetçi bir yönelime 
sahip olur ve bundan ötürü de Kutsal 
Sinod'da temsil edilen kilise yüksek 
hiyerarşisiyle i lişkilerinde sıklıkla 
sorun ve çatışma yaşar. Gerek gör­
düğünde yüksek ruhban i le  ahali ara­
sında eşit mesafede durmaya çalışır 
ve her iki patriklik döneminde zaman 
zaman cemaatinin dini ve sektiler hi­
yerarşisini de aşarak kitleleri kendi 
hegemonik rolü lehine doğrudan se­
ferber etme eğiliminde olur. Bu doğ­
rultuda patriklik makamını, "mil let 
başı" tanımlamasında olduğu üzere, 
cemaatin birliğinin sembolü konu­
muna yükseltir.3 

Bulgar ve Rumenlerin ulusal kilise­
lerini kurarak kendisinden ayrılma-

le  bilhassa Karamanlıca basının en siyasetlerinin dışına çıkarak Yunan sıyla sarsılan Patrikhane'nin itibarını 

önemli temsilcisi Anatoli gazetesi ve devletiyle de çatışmaya girer. Patrik- önemli ölçüde restore ettiği, muarız-



ları tarafından dahi kabul edilmekle 
birlikte, i l i .  Yuvakim despotizm ve 
Rus taraftarı olmakla da itham edilir. 
Özellikle ilk patriklik döneminde Yu­
nanistan Başbakanı, liberal reformcu 
Harilaos Trikupis'le Makedonya'ya 
atanacak metropolitler meselesi, 
Bulgar Eksarh lığı'na yaklaşım ve 
Trikupis'in lngiliz yanlısı tutumu ne­
deniyle çatışmaya girer. Bu esnada 
sıkça Rum mil leti umumi nizamname­
si hükümlerine ve yeni oluşan şehirli 
kamuoyunun taleplerine duyarsız 
kaldığı suçlamalarıyla karşılaşır. Bil­
hassa ı862'den sonra, mil letin dün­
yevi işlerinden sorumlu olan Daimi 
Muhtelit Mil let Mecl isi 'nin kurulma­
sıyla millet idaresindeki rolü artan 
kentli yeni orta sınıfların önemli bir 
kesimi onun "despotik" eğilimlerine 
karşı muhalefete geçecektir. 

Yine de i l i .  Yuvakim'in ilk patriklik 
dönemini sona erdirecek olan, kili­
senin imtiyazlarıyla ilgili anlaşmaz­
lıkta "uzlaşmacı" bir siyaset izlediği­
ne yönelik eleştirilerdir. imtiyazlar 
meselesinin açığa çıkmasıyla, des­
tekçisi olan blok parçalanır ve özel­
likle yüksek ruhbanın muhalif tavrı 
sonucu Patrik ı884'te istifa etmek 
zorunda kalır.' istifasının ardından 
on yedi yıl boyunca Aynaroz'daki 
Mi lopotamos Manastırı'nda "inzi­
vaya" çekilse de bu dönemdeki tüm 

istikrarına vurgu yaparak Uzak 
Asya'ya yönelişi gibi gelişmeler son-

patrik seçimlerinde ismi adaylar rasında Yuvakim, ikinci patriklik dö-
arasında geçer, buna rağmen yeni­
den seçilmeyi başaramaz. Neologo6 

gazetesi etrafında kümelenmiş baş­
kentin "etnosantrik" çevreleri ve asıl 
olarak da kendisinin Rus yanlısı yö­
neliminden çekinen Yunan büyükel­
çiliğinin olumsuz tutumu bu sonuçta 
etkili olur. Buna rağmen en nihaye­
tinde Mayıs ı9oı 'de tekrar Patriklik 
tahtına oturmayı başarır. Dimitris 
Stamatopoulos'a göre, bu başarının 
arkasında Yuvakim'in "ulusal mer­
kez", yani Atina'nın öncelikleriyle 
uzlaşmış olmasından çok, bir önceki 
döneme egemen olmuş uluslarara­
sı çekişmelerde bir yumuşamanın 
gerçekleşmiş . olması vardır. Yunan 
Kral lığı'nın ı897 savaşındaki mağlu­
biyeti ve Makedonya' da artan Bulgar 
tehdidi karşısında Osmanlı'ya kar-

neminde hem Abdülhamid rejiminin 
hem de Yunan ve Rus yönetimlerinin 
onay ve desteğini almayı başarır.5 

Yuvakim ikinci patriklik dönemin­
de Yunan devletine karşı daha uz­
laşmacı bir siyaset izlese de Bulgar 
meselesindeki tavrı nedeniyle mu­
halefetle karşılaşmaya devam eder. 
Bu dönemde Abdülhamid rejimi 
ve Osmanlı Rum cemaatinin "yeni 
Fenerli" ve bankerlerden oluşan 
seçkin kesimlerinden destek alır. 
Bu durum 1908 Devrimi ile değişir, 
Yuvakim'le Osmanlı Rum basınının 
arası Meşrutiyet'in ilanının hemen 
akabinde açı lır. Patriğin meşrutiyet 
yönetimi ve ilkelerine yönelik şüp­
heci tutumu, Neologo6 ve Proodo6 

gibi cemaat içerisinde yeni orta sınıf 

ANADOLULU ORTODOKSLAR 

VE III.  YUVAKİM 

Yukarıda vurgulandığı gibi, zaman 
zaman "mil let"in kurumsal meka­
nizmalarını aşıp doğrudan kitlelere 
hitap ederek onları seferber eden 
"karizmatik" lider Yuvakim'e taraftar 
ya da karşıt olmak, daha ilk patrikli­
ğinden başlayarak ı9I2 yılındaki ölü­
müne kadar Osmanlı Rum cemaatini 
bölen önemli karşıtlıklardan biridir. 
Bu taraftarlık-karşıtlık bağlamında 
i l i .  Yuvakim, Anadolulu Türkdill i  Or­
todokslar arasında oldukça popüler 
bir figür olur. Bu anlamda kendisini 
Türkdil l i  Anadolulu Ortodokslarının 
"efkar-ı umumisi" olarak takdim eden 
Anatoli (Şark) gazetesinin Osmanlı 
Rum cemaati içerisindeki Yuvakimci 
blokun en tutarlı ve sürekli unsurla­
rından biri olması anlamlıdır.7 Daha 
1892 yılında, Yuvakim'in ikinci defa 

şı tavrındaki değişiklik, Rusya'nın sekülarizmini temsil eden gazeteler Patriklik tahtına geçmesine henüz 
Osmanlı'yla yakınlaşıp Balkanlar'ın tarafından eleştiri konusu edil ir.6 uzun yıllar varken, Neologoö'un ga-

I I I .  Yuvaklm 
1878-1884 ve 
1901-1912 yılları 
arasında iki 
dönem patriklik 
makamında 
bulundu. ıı, 
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Vll l .  Neoflıos 
( 1091 1894). 

zetenin Yuvakimci kanadın bir par­
çası olduğu suçlamasına yanıtı zikre­
dilmeye değer: 

"Şurasını bilmeli ki, Ekklisialarının 
[kiliselerinin], mil letlerinin, kliros 
[ruhban] ve laosun [halkın] hayrını 
arzu idenlere loakeimistai [Yuva­
kimci] namı veriliyor ise, bu arzu ve 
emelde olan Hıristiyanlar cemaati­
mizin yüzde doksan dokuz buçuği­
dir, yani birkaç garazkar ve harisler, 
birkaç hodbin ve menfaatperestler 
müstesna tutulur ise, Orthodoksos 
[Ortodoks] Hıristiyanların umumu 
loakeimistis [Yuvakimci] dinilmelidir. 
loakeimismos [Yuvakimcilik] demek 
Patrik ve Mitropolitan ve umum-i 
mi l l iye i le iştigal iden ser amedan ve 
muteberanın dindar, hakşinas, hami­
yetli ve gayretli olmasını arzu itmek 
ve bu emel-i hayriye muhalefetle 
kendi garaz ve interesolarını kovala­
dıkları i le bihakkın Antiioakeimistis 
[Yuvakim karşıtı) namı altında maruf 

olan birkaç kişinin mugayir-i kanon 
ve nizam ve muhalif adi u vicdan, 
hal u harekat ve teşebbüsatına karşu 
durmaktır. E lbette vicdanları rahat­
sız olanlar timsal-i diyanet ve hami­
yet ve gayret olan İoakeim [Yuvakim] 
ismini işittiklerinde lerzan olurlar. 
Şurasını bilsinler ki, ehli vicdan olan 
Hıristiyanlar içun vazifeşinas, hakka­
niyetperver, hamiyetmend Patrik ve 
Mitropolitlerin her biri bir ioakeim­
dir [Yuvakimdirl. Maksat isimde de­
ğil, evsaf, efkar, amal ve efaldedir."8 

arasında ön planda olur ve Anatoli 

gazetesi de fırsat buldukça "aha linin 
arzusu"nun onun tekrar bu makama 
getirilmesi olduğunu savunur. Ga­
zeteye göre, patrik intihapları mi l­
let içerisinde ve özellikle ruhban ve 
ahali arasında sürekli ihtil aflara ve 
ayrışmalara sebep olmuştur; fakat 
"mil letin 99 raddesindeki ekseriyeti" 
ve diğer taraftan metropolitlerin ileri 
görüşlüleri dikkate alındığında bun­
lar "kadasetlu hörmetlu esbak patri­
ğimiz i l i .  Yuvakim Efendi 'nin" tekrar 
seçilmesini arzu etmektedirler.9 

Patrik seçiminde izlenecek yol 
1862'de kabul edilmiş Mi l l i  Nizamna­
melerce tayin edilir. Süreç şu şekilde 
işlemektedir: Patriklik makamının 
ölüm veya istifa gibi bir nedenle 
boşalmasıyla en yüksek dini ve mil­
li otoriteyi temsil eden Kutsal Sinod 
ve Muhtelit Mi l l i  Meclis bir kayma­
kam seçer. Akabinde Patrikliğe tabi 
bulunan metropolitler bu makama 
uygun gördükleri bir ruhbanın ismi­
ni mühürlü bir zarfın içerisinde kırk 
bir gün içinde Patrikhane'ye i letir. 
Patriği seçecek "meclis-i intihab 
azası" doğal üyeler (aza-i tabiiye) 
ve seçilen üyelerden oluşmaktadır. 
Doğal üyeler Kutsal Sinod üyeleri, 
lstanbul'da bulunan metropolitler, 
Muhtel it Mecl is üyeleri ve Sisam 
beyinin vekilinden müteşekkildir. 
Seçilen üyeler ise yirmi sekiz kilise 
bölgesinin (fparhia) vekilleri, İstan­
bul cemaatinin iki vekili, "on esnafın 
vekilleri, tüccarın beş ve sarrafanın 
[bankerlerin] bir vekil leri, rütbelile­
rin üç, askeriyenin iki, memurların 
üç, ashabı maarifin dört" ve Patrik­
hane unvanı sahiplerinin üç vekilin­
den oluşmaktadır. Babıali adaylar lis­
tesinden onaylamadıklarını çıkarma 
hakkını saklı tutmuştu. Nihayetinde 
toplamda seksen dört üyeden oluşan 

1884 ile 1901 arasındaki on yedi yıl l ık Patrik intihabı Meclis-i Umumisi'nin 
bu uzun ara dönem sık sık patrik de- belirlediği üç adaydan biri Kutsal Si-
ğişimlerine sahne olur ve Yuvakim'in 
ikinci kez seçildiği tarihe kadar taht­
ta beş patrik (sırasıyla iV. Yuvakim 
[1884-1887), V. Dionisios [ı887-189ıl, 
V l l l .  Neofitos l ı89ı-1894]. V l l .  Anthi­
mos [ 1895-1896) ve V. Konstantinos 
[ 1897-1901]) bulunur. işte bu dönem­
de sıkça gerçekleşen patrik seçimle­
rinde Yuvakim'in adı sürekli adaylar 

nod üyesi metropolitler tarafından 
patrikliğe seçilmektedir. '0 

Mi l l i  Nizamnameler milletin dünye­
vi işlerine olduğu gibi patrik seçimi 
sürecine de ruhban olmayanların ka­
tıl ımını öngörse de, son sözü Kutsal 
Sinod mensubu metropolitlere verir; 
dolayısıyla Ortodoks ahali intihap 



Meclis-i Umumisi aracılığıyla, dolaylı 
olarak seçim sürecinde bell i  bir söz 
hakkına sahip olsa da, örneğin Erme­
ni mil letindeki sürecin aksine yüksek 
ruhbanın seçimdeki öncelik ve belir­
leyiciliğine son verilmemiştir. "Re­
formcuların'', ruhban olmayanların 
seçim sürecine katılımları karşısında 
yüksek ruhbana verdiği bu önemli 
taviz, bilhassa konu edindiğimiz kriz 
dönemlerinde olduğu gibi sık patrik 
değişimlerine yol açmıştır. Nizamna­
melere göre patrikler "kaydı hayat" 
biçimde seçilseler de kilisenin iki yö­

netici organı, yani yüksek ruhbandan 
oluşan genişletilmiş Kutsal Sinod ve 
on iki üyesinden sekizi ruhban ol­
mayan Mil l i  Muhtelit Meclis, patriğin 
görevlerini yerine getirmediğini üçte 
iki çoğunlukla tespit ettiği taktirde 
onun görevden al ınmasına yol aça­
bilmektedir." 

1884'teki istifasından sonraki i lk pat­
rik seçiminin yaşandığı ı886-ı88ide 
ve sonrasındaki 1891 seçimlerinde 
Yuvakim'in yeniden seçilmesi için bü­
yük çaba gösteren Kayseri metropoliti 
ioannis'in en büyük destekçilerinden 
biri, Evangelinos Misailidis'in 1890 
yılındaki ölümü üzerine iki yıl boyun-

rı" Ortodoksluğa "sadık ve mutekid" 
olduklarından birkaç "haris rahibin" 
yolsuz hareketlerinin onların imanını 
zedelemesine ihtimal yoktur. '1 Anato­
l i ,  Yuvakim'i kastederek, hükümetin 
Aynaroz'da "köşe-i istirahatta bulu­
nan zat-ı fazailsimatın" ismini adaylar 
defterinden sileceği söylentilerine 
itiraz eder." Hiçbir adayın isminin hü­
kümetçe silinmeyip "meclis-i intihab" 
nizama uygun biçimde toplandıktan 
sonra "ekseriyet kazanacak olan za­
tın" kim olursa olsun patriklik maka-

1894'te makamından istifa eder. 
Anatoli'ye göre patrik, uzun zaman­
dan beri "muallak bulunan mesail-i 
mühime-i mezhebiyelerden dolayı" 
kilise ve mil letin huzurunda mesul 
kalmamak için istifa etmeye mecbur 
kalmıştır.'6 istifanın ardından başla­
yan seçim sürecinde gazete bir kez 
daha Yuvakimci kanadın görüşleri­
ni dile getirir. Anatoli'nin iddiasına 
göre "umum ahalinin ve bahusus 
Mikra Asia [Küçük Asya) ve Anatolı 
tabir olınan cesim kıtada" bulunan 

"Dünki İntihab" 
(ANATOLi 
başlığmm 
altmda sağda) 
yazısının çıktığı 
23.04.1897 
tarihli Anatoli 
gazetesi, sayı 
5502. 

Yuvakim, gerek gördüğünde yükôek ruhban i le  aha l i  araô ın da e� i t  metıauede 

durm aya çal ı� ır  ve zaman zaman cemaatin in dini ve ôekü ler h iyerar�iôini  a�arak 

kitleleri ken d i  h egemonik rolü l eh ine doğrudan ôeuerber etm e eği l iminde olu r. 

ca Anatoli gazetesinin başyazarlığını 
yapan, Daimi Muhtelit Mil l i  Meclisi 
üyesi Nikolaos Soullidis olacaktır." 
Bilhassa Patrik V. Dionisios'un vefatı 
nedeniyle gerçekleşen 1891 seçimle­
rinde Soullidis'in başyazarlığında ga­
zete oldukça aktif bir tutum takınır ve 
Yuvakimci kanadın görüşlerini yan­
sıtır. Soullidis, gazetesinin Ekümenik 
Patrikhane'nin "idare-i ruhaniyesine 
tabi bulunan" Ortodoks Hıristiyanla­
rın "ekseriyetini teşkil eden kısmının 
vasıta-i neşr- ! efkarı" olduğunu ifa­
de ederek, bundan ötürü mensubu 
olduğu kilisenin hukukunu muhafa-
za etmek için elinden gelen hizmeti 

mına gelmesini savunduğunu ifade 
eder.'5 Fakat gazetenin dile getirdiği 
bu arzu gerçekleşmez ve Soullidis'in 
de içinde bulunduğu yirmi dört kişi 
"meclis-i intihab"ın nizamlara uygun 
şekilde toplanmadığını, yani birçok 
üyenin uygun biçimde seçilmediğini 
gerekçe göstererek meclisin çalışma­
larının meşru olmadığını ifade ede­
rek meclisten çekilir. Daha sonra bu 
isimler kiliseye olan sadakatleri ve 
"mil letlerine olan muhabbetleri" ne­
deniyle meclise iştirak ederlerse de 
seçimin neticesinde Neofitos Efendi 
patrik seçilir. 

yapmasının olağan olduğunu ifade Vl l l .  Neofitos üç yıl Patriklik ma-
eder. Ona göre "Anatolı Hristiyanla- kamında bulunduktan sonra Ekim 

Ortodoksların "arzu ve hahisleri" 
sabık Patrik i l i .  Yuvakim Efendi'nin 
patrik olması yönündedir ve 1884'ten 
beri görülen bu arzunun benzerine 
geçmişte rastlanmamıştır. Ahalinin 
büyük çoğunluğunun bu arzusuna 
rağmen i l i .  Yuvakim'in seçilmeme­
sinin, halk nezdinde ruhban sınıfına 
olan inanç ve hürmeti ortadan kaldır­
ması şaşırtıcı değildir. Gazete sıklıkla 
kilise bölgelerinden seçilen seksen­
seksen beş kadar vekilin oylarının 
hiçe sayılarak birkaç metropolitin 
oyuyla patrik seçimi yapıldığından 
yakınır: "Bizler mezhebimize hakarat 
idiyoruz ve sonra, rehabine itikat ve 
ihtiram olınmayor deyu şikayet olı­
nıyor; lakin nasıl hörmet olınsın? 1 .  . .  1 
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Patrik 
V. Konstantinos 
(ı897-1901). 

Orthodoksoslar ıı seneden beru arzu Anatoli'ye göre, seçim sürecinin te- nefsaniyetlerden yakınarak iki yıl 
idiyorlar ve arzulerinin günden güne 
icra olunmadığını görünce, tabi-i hal, 
hiddetleniyorlar ve intihab olunma­
dığını bazı mitropolitlerin müşarüni­
leyh Patrik efendiyi istemediklerine 
atf idiyorlar. Bu efkar 1884'dan beru 
cereyan ittiği halde nasıl def-u izale 
olunur? Patrik üçüncü loakeim [Yu­
vakim] efendinin patrikliği gibi şöh­

retli ve mil letimiz ve Orthodoksiaya 
IOrtodoksluğalhayırlı ve faideli pat­
riklik görmedik, binaen aleyh, müşa­
rünileyhe adavet olınması, taacüb ve 
teesüfimizi mucib olmaz mı?"'7 

Anlaşılan, seçimler halkta büyük 
heyecan yaratmakta ve seçim günü 
Patrikhane'nin etrafını saran halk sık 
sık Yuvakim lehine "Zito" sedalarıyla 
desteğini ifade etmektedir. 1895'in 
hemen başında gerçekleştirilen se­
çimin son aşamasının, Kutsal Sinod 
üyelerinden altı rey alan Yuvakim 
Efendi'ye karşılık sekiz rey alan Ant­
himos Efendi lehine sonuçlanması 
üzerine ki lisede derin bir üzüntü 
yaşandığını vurgulayan Anatoli mu­
habiri, sonucun kilise dışında yanlış 
işiti l ip çoklarının Yuvakim Efendi'nin 
seçildiğini zannetmesiyle öteye beri­
ye telgraflar yazıldığını, bel l i  bir süre 
coşku yaşandığını da aktarır.'8 

mel sorunu "nizamnamelerin nok­
san" olmasıdır; bir patriğin istifası 
veya vefatı sonrasındaki seçim sü­
recinin, metropolitler Patrikhane 
kilisesine oy vermek için ininceye 
değin gerçekleşen aşamaları, yani 
kilise bölgelerinin vekil seçmesi, ls­
tanbul cemaatlerinin vekil göster­
mesi, Kutsal Sinod ve Muhtelit Mi l let 
Meclisi'nin toplanması, taşradaki 
metropolitlerin oylarını göndermesi 
ve iki defa intihap meclisinin top­
lanması "beyhude ve boş"tur. Aksine 
sonucu tayin eden, metropolitlerin 
"nefsaniyet ve intikam almak mak­
sadı" ile kullandıkları oylardır. "Ni­
zamname noksanlığı", toplam seksen 
dört üyesinden ruhban olmayan (la­

iko6) altmış dokuzunun oyunun bir 
şey ifade etmemesinden ileri gelmek­
tedir. Ki lise bölgelerinin vekilleri, 
bütün Ortodokslara vekalet ettikleri 
halde, bu kadar milyon Ortodoksun 
"arzusu, reyi ve efkarı yalınız birkaç 
mitropolitanın reyi ile fesh" olmakta, 
Ortodoksluğun hukuku "2-3 ademin 
efkarının icrası" için tepelenmekte­
dir. '9 Bu durumun önlenmesi için de 
nizamnameler tashih edilmelidir. Bu 
noktada gazete Ermeni Patrikhanesi 
nizamnamesini örnek göstererek se­
çimlerin bu şekilde yapılması gerek­
tiğini, patriğin seçiminin beş-on met­
ropolitin reyine bağlı olmayıp "Erme­
niyan kardaşlarımızca" yapıldığı gibi 
nizamnameleri düzelterek patriği in­
tihap meclisinin seçmesini sağlamak 
gerektiğini vurgular. Anatoli'ye göre 
Ortodoks halk da bunu arzulamakta, 
"kim ki yukarıda çok rey kazanır ise, o 
patrik olmal ı"  fikrini savunmaktadır; 
ahali bu seçim sonucundan memnun 
ise de, 1 1 1 .  Yuvakim'in "artık bu defa 
intihab olınacağına katiyen ümidi" 
varken ve "yokarıda 67 rey kazanmış 
iken, aşağıda intihab olamadığı içun, 
[ ... ] meyus" olmuş olduklarını da ilave 
etmeden duramaz.'° 

1897 yılının hemen başında ise bu 
defa Patrik Anthimos ile Kutsal Si­
nod azaları arasında ortaya çıkan 
ihtilaf patriğin bir kez daha istifasıyla 
sonuçlanır. Anatoli seçim sürecinin 
daha başında on üç yıldan beri ya­
şanan patrik seçimlerinde gerçek-

önce "iddia ile bir zatı intihab etmiş 
olan fırka"nın bugün o zatın aleyhine 
geçtiği vurgular. Gazeteye göre, bu 
seçimde artık Ortodoks "kavminin" 
arzusu dikkate alınıp herkes vicda­
nına uygun hareket etmelidir. Patrik 
seçilecek kişi Ortodoks kilisesinin en 
büyük "reis-i ruhanisi" olmasının ya­
nında "imtiyazat-ı celilenin icrasına 
memur ve bu cihetle ahval-i mahsu­
side saltanat-ı seniyenin vasıta-i ten­
fizi ahkamı" olması nedeniyle mut­
laka "al i ,  dirayetli, müstakim, arif. 
belagatlı, şecaatlı ,  adab ve ahlakı 
şaibe-i tariften salim, usul ve kava­
nini muhtelifeye aşina, tecrübekar, 
kamil ,  itikatlı ,  dünyevilerden üstün 
ve her türlü fazail i le mücehhez" ol­
malıdır. Metropolitler arasında bu 
gibileri var olmakla beraber Anatoli 

bu niteliklerin tümünü taşıyan bir 
kişiden söz eder. ismi doğrudan zik­
redilmese de "Mesih" gibi beklenen 
bu kişinin kim olduğu aşikardır: 'Tec­
rübesi görülmüş ve baladaki fazail i le 
perverde olmış olan bir zat-ı alikadr 
vardır ki, işte anı Orthodoksia 14 se­
neden beru Mesias gibi" dört göz ile 
beklemektedir." 

Gazeteye göre, 189ı 'den beri yapılan 
patrik seçimleri metropolitlerden 
bazılarının Ortodoksların arzusuna 
rağmen, nizamnamelerle kendilerine 
verilmiş olan yetkiyi düşmanlık ve 
şahsi nefsaniyet nedeniyle suiistimal 
etmelerine sahne olmuştur. Bunların 
patrik seçtirdikleri kişiler en ufak 
zorlukla karşılaştıklarında derhal 
istifaya mecbur olmakta yahut mec­
bur bırakılmaktadır. V. Dionysios 
Efendi'den (1887- 1891) sonra gelen 
iki patriğin (Vl l l .  Neofitos 1891-1894 
ve Vll. Anthimos 1895-1896) istifa­
ya mecbur olmaları metropolitler 
yüzündendir. Bunlar daha iki sene 
evvel patrik seçtiklerini bugün isti­
fa ettirmekte, öte yandan "mil letin 
arzusunu" asla dikkate almayarak, 
kendilerine hizmet edebilecek, söz­
lerini dinleyecek, kendi kilise bölge­
sini bile idare edemeyen ve ahalinin 
tanımadığı, dirayetli olmayan bir 
metropoliti patrik seçtirmektedir. 
Patrikler "ikide bir" istifa ettiğinden 
diğer mil letler nazarında mahcup 

leşen intizamsızlıklar, düşmanlık ve olunmaktadır. 



Anatoli bu cümlelerin ardından, dığında belki kömür ve odun alacak 
kilisenin dirayetli ve tecrübeli bir kadar para yok iken" o memurların, 
patriğe ihtiyacı olduğundan bahisle hademelerin ve fukaranın ödenme-
metropolitlerin "nefsaniyeti, garazı, miş maaşlarını ve tayınlarını karşıla-
fitnekarlığı" bırakarak ahalinin arzu- mıştır. Akabinde "harabeye yüz tutan 
sunu bir kere olsun hayata geçirme- ve adeta her esen rüzgarın derunine 
!erini ister. Kutsal Sinod ve Meclis-i esmesine müsait bulunan Patrikha-
Muhtel it azalarını "mil letin sevgi lisi- ne dairesini" tamir edip döşemiştir. 
ni" ve Mesih gibi gözettiklerini seç- Bunlarla yetinmeyip, Patrikhane'nin 
meye çağırır." Fakat bir kez daha bu maliyesini ıslah etmek için bütün Or-
arzu gerçekleşmeyecektir. todokslar tarafından "senevi bir iane 

tertibini" tasavvur etmiş, fakat bu da 
Anatoli seçim sonucunda "cidden ik- diğer başka düşünce ve teşebbüsleri 
tidarlı ve malumatlı" olarak tanımla- gibi akim kalmıştır.'5 Anatoli'ye göre 
dığı Efes metropoliti Konstantinos'un Yuvakim manastırlar meselesine de 
patrik seçilmesini olumlu karşılasa el atmaya çalışmış, manastırlara vak-
da Ortodoks ahalinin gönlünden ve fedilmiş arazi ve gelirlerin "şunun bu-
aklından geçenin "başka birisi" ol- nun" elinde çürüyüp gitmesine mani 
duğunu belirtir: "Orthodoksiamızın olmak ve bunların bulundukları böl-
arzusu başka idi, evet başka türlü gelerdeki okul, hayrathane ve ahaliye 
intihab arzu olınıyor idi, ne çare ki 
böyle oldu; bu intihab aslaca takbih 
olınmaz, çünki eşitildiği ande umu­
mun simalerinde mesruriyet emare­
leri görülerek ak6i06 aköi06 [layık) 
ve zito [yaşa! deye nidalar ref olın­
dı, fakat 1 3  senelik ikmal olınmayan 
arzu, bu esnada ikmal olınsa idi?"'3 
Gazeteye göre, Kutsal Sinod üyeleri 
ve lstanbul'da bulunan diğer metro­
politler tam anlamıyla vicdanlarına 
göre hareket etmediklerinden, "bu 
kadar bin nüfusun istek ve arzusuna 
karşı gelmeye istinad" etmektedirler; 

hizmet etmesi, üstelik Patrikhane'ye 
de belli bir gelir sağlamaları için ma­
nastırların idaresini düzenlemeye 
çabalamıştır. Patriğin bu düşüncele­
rini hayata geçirmeye başlamasına 
rağmen geçimini "parasız pulsuz" 
manastırlardan elde etmeye al ışmış 
olanlar kıyametler koparmıştır. Da­
hası Yuvakim'in istifasından sonra 
her şeyin "eski hamam eski tas" aslı­
na rücu ettiği ilave edilir.'6 

Anatoli'ye göre, Yuvakim patriklik 
makamında bulunduğu dönemdeki 
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cemiyetini"'7 taklit ettiğini, kimileri 
diğer cemiyet (avA.A.oy6ç) ve uhuv­
vetleri (aoeA.<fı6r:rJç) mahvederek 
her şeyi kendi idaresi altına almak 
istediğini, kimileri de "alim zatları 
hor görüp, mektepleri dahi zenginle­
rin eline teslim" ettiğini ileri sürerek 
uhuvveti eleştirmiştir; bununla bir­
likte uhuvvetin kurulmasına rağmen 
Yuvakim sonrasında ileri gidemeyip 
amacını gerçekleştirememiştir. Hal-

Anatoli 
yazarlarından 
Savvas 
Alagözoğlu 
ili. Yuvakim'in 
kısa bir 
biyografisini 
(tercüme-i hal) 
Karamanlıca 
olarak yayımlar. 

Patriğin me9rutiyet yönetim i  ve i lkelerin e  yönelik 9üpheci tutu m u, Neologos ve 

Proodos gibi cem aat  i çeriô inde yen i orta ö ın ı t  öekülarizm i n i  temôi l  eden gazeteler 

taratından ele9ti ri konu6u ya p ı lacaktır. 

üstelik "daha düne kadar" Yuvakim 
Efendi taraftarı olan metropolitlerin 
bir gecede düşüncelerini değiştirme­
leri de şaşkınlık yaratmıştır.'' 

Sadece bu on yedi yı l l ık uzun ara dö­
nemdeki seçimlerde değil, başka ve­
silelerle de i l i .  Yuvakim Karamanlıca 
basında sitayişle anılmaya devam 
edecek, onun patriklik makamında 
bulunduğu kısa süre, okurlara kilise 
ve milletin köklü sorunlarına neşter 
atıldığı bir dönem olarak sunulacak­
tır. Patrik seçildiğinde "milletin san-

hizmetlerini bunlarla sınırlı tutma­
mış, çoğunluğu Anadolu'da bulunan 
"dağınık ve muhtaç-ı muavenet olan" 
Ortodoksları muhafaza etmek ve 

buki gazeteye göre, uhuvvet gelişse 
Aksaray' da okul ve kilise inşa etmek, 
Merzifon'da Protestanlar arasında 
kalan Ortodokslara yardım etmek, 

mektepsiz köylerde mektep açmak Çorum ve Kırşehir'deki terk edilmiş 
veya mekteplerini arzulanan dere­
cede idare edemeyenlere yardım 
etmek gibi ihtiyaçları karşılayabi­
lecek Merkezi Maarif ve Hayırsever 
Uhuvveti (Kevr:gıxf] Ex:rıaıöevr:ıxf] 
xaı <PıA.av8gw:raxf] AoeA.<fı6r:rJç) 
adlı büyük bir birlik kurmuştur. Bu 
uhuvvet kurulduğunda kimileri "Alli­
ance löraelite yani Yahudilerin iane 

Hıristiyanlara ya da Budak ovasının 
fakir köylülerine yardım etmek pek 
kolay olabilecektir.'8 

Gazetede, Ortodoks halkın Yuvakim'i 
unutmadığını teyit eden haberlere 
de rastlamak mümkündür. Örneğin 

isim gününe tesadüf eden günde, 
i l i .  Yuvakim için kalbinde "bir his-
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vinç sedaları işitilmiştir.10 Yuvakim'in 
yeniden tahta çıkışı vesilesiyle bir 
kitap yayımlayan Yuvakim tarafta­
rı bir başka gazeteci Konstantinos 
Spanoudis'e göre de Küçük Asyalılar 
Yuvakim'in en fanatik destekçisidir. 
Bunun sebebi cemaatin en saf üyeleri 
olduklarından duygularını bu şekilde 
güçlü bir şekilde ifade etmeleridir.3' 
Yazarın bilhassa Anadolu dah i lindeki 
Rumlara atfen kullandığı "saf" ifadesi 
onların eğitimsiz, modern hayattan 
nasibini almamış ve alt sınıf konum­
larıyla beraber daha içten, halis ve 
bozulmamış bir imana sahip olduk­
larını ima etmektedir ki bu, Anadolu 
Ortodokslarına i l işkin dönemin temel 

siyat ve teveccüh taşıyan ahali"nin Ortodoks cemiyetini bu kadar gay- yargılarından birini oluşturmaktadır. 
yortulara iştirak ederek tebriklerini rete getirmemiş olduğunu zikreder. 
ve sevincini göstermekten kaçınma­
dığı okuyuculara duyurulur. Sabık 
Patrik'in "mil let ve mezhebimizin 
reis-i ruhanisi" bulunduğu dönemde 
hatırlardan çıkmayacak hayırlı işler 
yapmış olduğunun altı çizilir; mevcut 
patrik V l l I .  Neophytos Efendi. Kutsal 
Sinod azaları ve lskenderiye, Kudüs 
ve Antakya patrikleri, bazı metropo-

Alagözoğlu'na göre, Yuvakim'in tayi­
ni uğruna ahalinin duyduğu heyecan 
ve arzu öyle bir derecededir ki, bu, 
kilisenin eski azametini kazanması­
nın belki de ilk işaretini oluşturmak­
tadır; bu isabetli seçimden en çok 
memnuniyet ve sevinç duyanlar da 
hiç şüphesiz mümin Anadolululardır: 
"Pek isabetle vuku bulan işbu intiha-

SOl'IUÇ YERil'IE 

Anadolulu Ortodokslar, ikinci patrik­
liği sırasında da Yuvakim'i destekle­
meye devam eder. Bu dönemde bil­
hassa yüksek ruhbanla yaşadığı kriz­
ler esnasında ona olan sempatilerini 
basına gönderilen imzal ı  destek mek­
tupları ve kitlesel gösteriler gibi kitle 

Anato l i  öeçim öürecinin ba� ında on üç yı ldan  beri patrik öeçimlerinde gerçekle�en 

intizamöızl ıklar, dü�manl ık  ve neuwniyetlerden yakı narak iki yıl önce "idd ia  ile b ir  

zatı intihab etmi� o lan uırka "n ın  bugün o zatın a l eyhine geçtiSi vurgu l a r. 

!itler ve mil letin önde gelenlerinin bat hengamında alel husus mesrur ve seferberlik araçlarıyla sergilemekten 
tebrik telgrafları göndererek kendi- mahzuz olanlar umum Anatollulardır imtina etmezlerY 
sine uzun ömürler diledikleri, ken- ki bunlar aba u ecdatdan beru itikat 
dilerinin de bu dua ve temennilere ve dindarlıkları i le herkes indinde Bu uzun zamana yayılan siyasal des-
katıldığı vurgulanır.'9 malum ve maruf olduklarından ga- teğin nedenleri geniş ve bu yazının 

En nihayetinde bu uzun ara dönem 
dört yıl sonra, ı90I yılında Patrik 
V. Konstantinos'un Kutsal Sinod ve 
Muhtelit Meclis azaları tarafından ıs­
kat edilmesi ve ardından yapılan se­
çimlerde i l i .  Yuvakim'in patriklik ma­
kamına seçilmesiyle sona erer. Bu so­
nuç Anadolulu Ortodokslarda büyük 
sevinç yaratır. Seçimin akabinde i l i .  
Yuvakim'in kısa b i r  biyografisini Ka­
ramanlıca olarak yayımlayan Anatoli 

gazetesi muharrirlerinden Nevşehirli 
Savvas Alagözoğlu belki de hiçbir 
vakit "Stambol Patriğinin" seçiminin 

yetle ahlak-ı hasane sahibi olan ol 
fazıl Patriğin ismi ve cismi bunların 
kalbine pek derin çizilmiştir." in­
sanlar seçimlerin neticesinin belli 
olmasının akabinde heyecandan 
birbirlerini kucaklayıp öpüp sevinç 
gözyaşları dökmekte ve "cümlesinin 
simasında ekklisia [kilise] ve millete 
karşu olan ubudiyet ve arzınun şavkı 
parlamakta"dır. Alagözoğlu'na göre, 
her sınıftan ahali bu büyük sevince 
iştirak etmiş. "mütehayizan-ı mil le­
tin" hanelerinde sevinç ve rahatlama 
sesleri nasıl aksetmişse aynı biçimde 
"orta hal l i lerin fakirhanesinde de" se-

kapsamını aşan bir husus; ancak ka­
baca da olsa birkaç satır başını ifade 
etmek mümkün. Stamatopoulos'a 
göre i l i .  Yuvakim'in izlediği "eküme­
nist" siyaset sadece Bulgarlar ya da 
Romenlerin mill iyetçiliğini değil, aynı 
zamanda Yunan aşırı mi l l iyetçiliğini 
de sınırlamaya dönük bir stratejidir.ıı 
Gerçekten de Yunan büyükelçiliği­
nin ve Neologo6 gazetesi etrafındaki 
ana akım Yunan mill iyetçi kanadın 
Yuvakim'e yönelik sürekli muhalefeti 
bu tespiti doğrulmaktadır. Georgios 
Papadopoulos 1895 yılında kaleme 
aldığı Ortodoks kilise hiyerarşisi 



hakkındaki kitabında Yuvakimcile- !erin siyasal ajitasyonundan ve özel-
rin siyasal tabanının "Küçük Asya likle de Yunan Krallıgı'nın etkisinden 
Rum Ortodoks nüfusuna", öte yan- nispeten uzakta bulunan Türkdill i  
dan Yuvakim karşıtlarının da Bulgar Anadolulu Ortodokslara, Yuvakim'in 
tehdidinin dogrudan muarızı olan il. Abdülhamid rejimiyle uyumlu ve 
Balkanlar'da imparatorluga ait böl- Osmanlı siyasal/toplumsal yapısının 
gelerdeki Rum Ortodokslara dayan- sürekl i l igini savunan çizgisi çekici 
dıklarını ifade eder.34 Buradan yola gelmiş olsa gerektir.15 
çıkarak Anadolulu Ortodoksların 1 1 1 .  
Yuvakim'e olan desteklerini, onun 
şahsında bütünleştirmeye çalıştıgı 
Panortodoks/Slavofil siyasetle Os­
manlı siyasal ve toplumsal çerçeve­
sini destekleme tavrına verilmiş bir 
onay olarak da okumak mümkündür. 
Makedonya'daki rakip mil l iyetçilik-

DiPNOTLAR 

Evangelia Balta. "H Kagaµavl.!ötxıı E<t>ıUJEQ(Öa 
MLXQ6: Aala fı.6.vL AvawAi] 'tOU EuayytlLvoU 

MtocnıW>ıı cmı .Mvıı tOlJ Boul.ya(!lXOU 

l:x!oµatoç (Bulgar Şizminin Girdabında 
Evangelinos Misallidis'in Karamanlıca Mikra A•ia 
yani Anatoli gazetesi>". O E{>avwı�ç. 27 (2009). 
s. 215·248. 

19. yüzyılda milliyetçiliğin gelişimiylebirlikte 
Patrikhane, Balkanlar'daki çeşitli ulusal 
kiliselerin meydan okumasıyla karşılaşır. 187o·te 
Bulgar Eksarhlıgı·nın kurulması Patrikhane için 
bu süreçtekı en şiddetli darbeyi oluşturur. Bu 
hadise. Bulgar veYunanmil liyetçileri arasında 
Makedonya üzerinde gerçekleşecek uzun bir 
mücadelenin de başlangıcıdır. Patrikhane. 
Bulgar Eksarhlıgı'nı şizmatik(ayrılıkçı/bölücü) 
olarak mahküm eder. Özellikle "şlzmatik" Bulgar 
kilisesi ile mücadele sırasında Patrikhanc'ye 
bağlı olmak giderek Yunan ulusal aidiyetine 
sahipolma anlamına gelecektir. Bulgarşizml 
baglamında ulusvedin kavramları arasındakl 
tarihsel ilişkiye dair önemli bir çalışma için 

bkz. P. Matalas. 'EOvoç ><aı OeOoool;,la. Oı 

m(/ı.rrimeç µıaç axürrıç. Aıul w · EHaoıxd ' 

oıo 80lJAyaQıxd Ixiaµa (Ulus ve Ortodoksluk. 
Bir ilişkinin Serüvenleri. "Yunanlı"dan Bulgar 
Şizmine). lrakleio 2002. i l i .  Yuvakim'in Bulgar 
Eksarhlıgı meselesine dair izlediği siyaset için 
bkı. Evangelos Koros. "Attempts at Mending 
theGreek-Bulgarian Ecclesiastical Schism 
(ı875-ı902l". Balkan Srudie•. c. 25 

(Selanik 1984). s. 347-375. 

Dimıtris Stamatopoulos, �Otxouµevmµ6ç xm 

E0vtxtoµ6ç rut6 nıv ırewnı oııı öeiıtEQTJ 

mltQlC!QXEW tOlJ lwaxe(µ r (i l i .  Yuvakım·in 
birinct Patrikliğinden ikincisine Ekümenizm ve 
Milliyetçilikl". /waxdµ I"oMcyaJ.olC{!Em)ç, 

ed. Th. Dardavesis, Selanik 2012. s. 189-223. i l i .  
Yuvakım·in ekümenizminin i l .  Abdülhamid' in 
Panlslamist söylemi ve emperyal mllllyetçillğlyle 
ilginçbir karşılaşıırması içinbkz.Sla 
Anagnostopoulou. "The Terms Mı iiet. Geno•. 
i:thno•. Oikoumenikotita. Alytroti•mo• in 
Greek Historiography". The PaMage brom 
the Ottoman i:mpire ıo the Natıon-Stale6: A 
Long and Dilbicuit Proce66: the Greek Ca•e. 
(lsıanbukThe ISIS Pres). 2004. s. 37-55. 

Osmanlı Rumlarının önceki dönemlerde çeşitli 
biçlmlerdemevcut bulunsa da asıl olarak 
Tanzimat döneminde kurumsallaşan başta 
din, eğitimve medeni hukuk alanlarındaki 
imtiyazlarının hükümet tararındanaşındırma 
çabaları üç dalga halinde gerçekleşir: ilki 1883-
ı884'te, ikin�isi 189o'da ve sonuncusu 1908-1910 
yıllarında. Hükümetle bahsi geçen imtiyazların 
sahibi Patrikhane arasında cereyan eden 
"imtiyazlar meselesl"nln (I111ovoµmx6 Zfııııµa) 
özellikle1908 sonrası safhasına dair 
bir değerlendirme için bkz. Vangelis Kechriotls. 
"The Modemizatıon of the Empire and the 
Community ·Privlleges·: Greek Orthodox 

1 1 1 .  Yuvakim'e verilen destek, onun 
"ekümenist" siyaseti kadar patri­
gin mil let idaresindeki konumunu 
güçlendiren merkeziyetçi l igine de 
dayanıyor olmalıdır. Anadolulu Or­
todokslar bilhassa yüzyılın sonlarına 
dogru lstanbul'da, Osmanlı Rum ce-

Responses to the Young Turk Policies". 
The State and the Subalıem Modemızation. 
Socıety and the State m Turkey and lran. 
Touraj Atabaki (ed.). (Londra: l.B. Taurıs 
Publishers, 2007). s. SJ-70. 

Dimitris Stamatopoulos, "Ta 6Qta tTJS •µfoııs 
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fA(l)(JOLX6 Zfınıµo at<S aQXES tOlJ ıow mUıva 

("Orta yolun" Sınırları: Ekümenik Paırikhane 
ve 20. Yüzyılın Başında lisan Meselesi). O 
EU1ıvtx65 x6oµos avaµeoa Otı]V •noxiı tOlJ 

öıncpomoµoU xm cnov Elxom6 mci>va (Atına: 
Ellinika Grammata 2007). s. 288-300. 
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'EOvos (Küçük Asya 19. yy-ı9ı9. Rum Ortodoks 
Cemaatler. Rum Milletinden Yunan Ulusuna), 
(Atina: Ellinika Grammatal. 1997. s. 505. 

Gazete hakkında bkz. F. Benlisoy ve S. Benlisoy. 
"Reading theidenıityof 'Karamanli' ıhrough 
the pages of Anaıoır. Turcoiogica 83 Crie• 
and Whitıpertı in Karamanlidlka Booktı. 
ed. Evangella Baltave Matthias Kappler. 
(Wiesbaden: Harrasowiız Verlag, 2010), 
s. 93-108: Şehnaz Şişmanoğlu Şimşek. 
"The Anaıolı Newspaper and the Heyday of 
the Karamanli Press·. a_se, s. 109-123; Stefo 
Benlisoy. ··Anoıher newspaper in our languagel' 
Competition and polemic in the /Caramaniıdıka 
Press", Cultural Cncountertı ın the Turkldh 
Speakıng Communıtıe• ob the Lale Oıtoman 
Cmpire, ed. Evangelia Balta Ostanbul· The lsis 
Press. 2oı4). s. 359-392. 

"Ne Diyeceklerini Bilmeyub Şaşıranlar". 
Anatoli. sayı 4497. 28 0cak 1892. 

Anatoii, sayı 4921. 17 0cak 1895, 

ıo Anatoiı. sayı 4449. 15.ıo.1891. 

Roderic Davison. Rejorm in the Oıtoman 
Cmpıre ı856-ı876. (Princeton Universily 
Press: Princeton 1963). s. 128. 

Dimitris Stamatopoulos. "Holy Canons or General 
Regulations? The Ecumenical Patrlarchate 
Vitı·d Vl6 the Challenge or Secularization in 
the Nıneteenıh Cenıury", lnnouaııon ın the 
Orthodox Chritıtıan Tradıtıon? lhe Quetıtıon 
ob Change i n  Greek Orthodox Thought and 
Practice. ed. T.S. Willert ve L. Molokotos­
Liederman, (Londra: Ashgate. 2012). s. ı43-162. 
Patrikhane'nin Tanzımat sürecinde dönüşen 
yapısı ve ruhban olmayanların artan rolü üzerine 
bkz. Athanasia Anagnostopoulou. "Tanzimat ve 
Rum Milletinin Kurumsal Çerçevesi", ı9. Yüzyıl 
l.ranbu/'unda Gayrımü•limler. ed. Pinelopi 
Stathis. (isıanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları. 
ı999l. s. 1-35. 

Soullidis için bkı. loannıs loannidıs. ıca,.areıa 
Mitropolı ı leri ve MaalumaH Mü tenevviya 
(Dersaadeı: Aleksandros Nomısmaııdls Matbaası 
1896). s. 143-145; Evangelia Balta. "TheKaramanli 
newspaper Photıtır or Fener. A rutıle publication 
effort (1909)", Mi•cel/aneou• Studıe• on the 

maatinin merkezinde, ekonomik ve 
toplumsal yaşamda daha agırlıklı bir 
konum edinecektir. Toplumsal ya­
şamdaki agırlıklarının artması neti­
cesinde onların temsilcisi olmaya so­
yunan kesimlerde Bu artan önemdeki 
konumun, Anadolu Ortodokslarının 
temsilcisi olmaya soyunan kesimler­
de Rum mil letinin yönetiminde daha 
etkin bir konum elde etme yönünde 
bir arzuya yol açması dogaldır ve an­
laşılan, bu istegin ifade buldugu ka­
nallardan biri 1 1 1 .  Yuvakim'in siyasal 
programına destek olmuştur. 
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Karamanlı Rum Ortodoks Oiasporası lzmir Mebusu 

Emmanouıl Emmanouılıdıs". Toplum•al Tanh 251. 
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GEÇ DÖN EM O MAN İ TAN ' U N DA 

KENT VE SOKAK IŞIKLARI 
NURÇİN İLERİ 

1 9 . yüzyı l ı n  ikinci yamına gel indiğinde kam u  güven liSi ve ah lakı n ı n  tem ini  

oöylemleriyle yönetici el it  otorite oağlayabi lm ek. ticari e l i  L io ca n ve mal 

güvenl iklerini  koruyab ilmek için kentin ı� ıklandın lmao ın a  önem vermi�tir. Aynı 

zamanda yeni bir kent teknolojioi olarak düzenli  aydı nlatma h izmetinin gerekl i l iği 

tartı�malan. kent yönetimi  ve kent oakinleri için güç ve m ücadele alanları 

yaratmı�tır. €n öneml ioi  İotanbul ahalioi  bu devlet pratiğini kendi çıkarları 

doğrultuounda dönü�türmeye çabalamı�tır. 

O&manb 
latanbul'u, 
Bo�azda Gece 
Mamara6ı, 
Emst Koemer, 
1874. 

1874 yıl ında istanbul'a yolu düşen 
İtalyan gezgin Edmondo de Amicis, 
lstanbul'u gündüzleri Avrupa'nın 
en parıltı l ı ,  geceleri ise en karanlık 
şehri olarak resmeder. Birkaç fener 
bel l i  başlı sokakları aydınlatmak­
tadır, ancak şehrin geneline mağa­
ralara benzeyen karanlık sokaklar 
hakimdir: "Kimse el inde bir fener 
olmadan bu sokaklara girmeyi göze 
alamaz. Bu yüzden, gece olur olmaz, 
şehir ıssızlaşır; bekçilerden, köpek 
sürülerinden, kimse görmeden kaçan 
günahkar kadınlardan, yeraltındaki 
meyhanelerden çıkan delikanlılar­
dan, yollarda ve mezarlıklarda orada 

burada, şuleler gibi bir parlayıp bir 
sönen esrarlı fenerlerden başka bir 
şey görülmez."' Birçok kişiye göre, 
bu karanlık, tekinsiz sokaklar olası 
tehlikeleri barındıran birer korku 
ve gerilim yuvasıdır. Kimine göre ise 
arzularını sınırsızca gerçekleştirebi­
lecekleri cezbedici bir dünyaya açı l ır 
bu sokakların kapıları. 

Avrupa kentlerinde gecenin bir 
zaman/mekan olarak nasıl dene­
yimlendiği üzerine çalışan joachim 
Schlör, gecenin insanda yarattığı 
karmaşık hisleri çok güzel bir di l le 
ifade eder. Schlör'e göre, geceleri 

yürürken insanı birden bir korku 
kaplar, bu korkuya tarifsiz bir heye­
can eklenir. Hem tanıdık nem yaban­
cı bir dünyadır karşımızdaki; korktu­
ğumuz ama keşfetmeye oan attığımız, 
"ışıklarla dolu, gölgelerle zenginleş­
miş", bir parçası olmaya çalıştığımız 
ama aynı zamanda korkakça ve hızlı 
adımlarla uzaklaşmaya çalıştığımız 
bir dünya. Gözlerimizin, kulaklarımı­
zın, burnumuzun başka türlü işleme­
ye başladığı bir dünya.' 

Bu yazıda geç dönem Osmanlı lstan­
bul'unda farklı toplumsal grupların 
zihnini meşgul etmiş karanlık sokak­
lar ve kent ve sokaklarının ışıklan­
dırılması tartışması ve bu çerçevede 
çıkan soru(n)lar üzerinde durula­
caktır. 19.  yüzyılın ikinci yarısında 
lstanbul'un sanayi tarzı düzenli bir 
aydınlatmaya kavuşması gerektiği 
tartışmalarını üç ana başlıkta ele a l ­
mak mümkündür: Seyirlik bir  şölen 
olarak, modern bir kentin inşası için 
altyapısal beledi bir hizmet olarak ve 
bir disiplin teknolojisi olarak aydın­
latma. 

GÖRSEL BİR ŞÖLEN 

Erken modern dönemde, ışık ve 
ateş gösterileri gece gerçekleşen 
kutlamaların vazgeçilmez bir parça­
sıydı. Gül ler Karahüseyin, Osmanlı 



lmparatorlugu'nda ışık ve ateşin 
çogu zaman festivaller, dini törenler, 
dügünler gibi Osmanlı tebaasından 
birçok insanın görsel şölenler niteli­
ginde izledigi kamusal toplantılarda 
kullanıldıgını ifade eder. Hatta ışık ve 
ateş gösteri lerinin çogu su ve deniz 
kenarlarında yapılıyordu; böylelik­
le ışık ve ateşin suya yansımasıyla 
çok daha etkili bir görsel l ik yaratı­
labilecekti. Su ve deniz kenarlarının 
tercih edilmesi olası bir yangın teh-
1 ikesinden izleyicileri uzak tutmayı 
da hedefliyordu. Ramazan aylarında 
cami minareleri arasına mahyalar ge­
rilmekte, gayrimüslim grupların dini 
törenlerinde ve karnavallarında ya 
da yabancı devletlerden herhangi bir 
temsilci geldiginde bazı hususi bina­
lar ve yollar meşale, fener ve kandil­
lerle aydınlatılmakta, kent sakinleri 
için hoş bir ışık gösterisi ortaya çık­
maktaydı . 3  Bu tarz kutlamaların yanı 
sıra Avner Wishnitzer ı9. yüzyıl ön­
cesi, aydınlatmanın çeşitli şekillerde 
saray ve şiir meclislerinde yapıldıgı­
nı, bunun da sınıfsal konforu/lüksü 
ve statüyü sembolize eden bir unsura 

dönüştügünü iddia etmektedir.• 

ı9. yüzyılın ikinci yarısından itiba­
ren ise havagazı ve elektrik de ben­
zer amaçlar dogrultusunda, cülus-ı 
hümayun törenlerinde saraylar, 
camiler ve elçiliklerin yanı sıra dev­
let kurumlarına ait binaların veya 
hususi binaların aydınlatılmasında 
kullanıldı. Dolmabahçe ve Kuzgun­
cuk gazhanelerinin başlıca kurulma 
amacı sarayları aydınlatmakken, bir 
süre sonra civarda cadde ve sokaklar 
da aydınlatılmaya başlandı. 

Gündelik hayatta çok da yaygın ol­
mayan aydınlatmanın, idari ve maddi 
gücü elinde bulunduran yönetici, bü­
rokrat ve ticari elitin bir gösterisine 
dönüştügünü söylemek mümkündür. 
Georg Simmel' in ifade ettigi gibi, ı9.  
yüzyıl sonları 20. yüzyıl başlarında 
"gözün kulaga üstün geldigi bir dö­
nemde"5 gündelik hayatta bu tarz 
�eylerle karşılaşmak kent ahalisi için 
de farklı bir duygu yaratıyor olsa ge­
rek. Gündüzleri belki de hiç dikkat 
\'ekmeyecek birçok yer, geceleri ışık 
huzmeleri ardında başka bir cisme 
lıurünerek çok daha etkileyici gö-

rünmeye başlar. 24 Temmuz 19ı3'te 
Tanin'de çıkan bir haber bunu ör­
nekler gibidir. Habere göre, Edirne ve 
Kırkilise'nin geri a l ınmasından sonra 
ıo Temmuz şenliklerinde lstanbul'a 
"uzaktan bakıldıgı zaman şehirde bü­
yük bir meserretin hüküm-ferma ol­
dugu derhal nazara çarpıyordu ... Yıl­
dız Sarayı fevkalade bir surette tenvir 
edilmiş ve o civarda bulunan ahaliye 
saray-ı hümayundan şerbet ve sigara 
ikram edilmiştir. lstanbul tenviratın­
da cidden muvaffak olmuştu." Aynı 
yazıda Eminönü'nün ise ayrı bir gü­
zellige sahip oldugu belirtilir: "Yeni 
köprünün medhali ve medhale yakın 
yerleri ziya altında bogulmuştu. Mu­
teber ticaret magazaları kırmızı ve 
beyaz renkli kumaşlarla büyük kavs­
lar yapmışlar ve gece hepsini elektrik 
fenerleriyle donatmışlar idi ... Hülasa 
İstanbul şimdiye kadar icra ettigi me­
rasimde gösterdiginden daha fazla 
bir tezahür-i hissiye tercüman olmuş­
tu. Ahali sabahlara kadar küme küme 
içlerine sıgmayan teheyyücleriyle ge­
zip eglendiler. "6 Bu haberde ahalinin 
hisleri heyecan ve coşkuyla, bir nevi 
büyülenmeyle tarif edil iyordu. Çeşitli 
kutlamalar vesilesiyle yapılan bu ışık 
şölenlerinde, aydınlatmanın kendi­
si başka bir gösteriye dönüşüyor ve 
farklı toplumsal gruplardan insanla­
rın bir arada, benzer hisleri yaşaya­

bildigi büyülü bir ortam yaratıyordu. 
Ancak büyülenmenin yanı sıra nere­
nin aydınlatılıp nerenin karanlıkta 
kaldıgına bakıldıgında bu tarz görsel 

şölenlerin bir yandan ihtişamı gözler 
önüne sererken, diger yandan eşit­
sizligi daha fazla görünür kıldıgını 
söylemek mümkün. Özellikle sokak­
larda oldugu gibi kamusal yerlerin 
aydınlatılması söz konusu oldugunda 
bazı yerler aydınlatıldıkça bazılarının 
çok daha fazla karanlıkta kaldıgını 
görürüz. ileride tartışacagımız örnek­
lerde bu daha net anlaşılabilir. 

MODERNLEŞMENİN 

"OLMAZSA OLMAZI" 

Zafer Toprak, şehir/kamu hizmetle­
rinin Tanzimat reformlarıyla önemli 
hale geldigini söylerken, Batı'daki 
"modern şehir" kavramının lstanbul 
yönetici elitini de etki! diglnl ve yön­
lendirdigini belirtmekt dir.7 1847'd 
yayınlanmış resmi bir talimatname­
de de, Osmanlı devletinde sokakla­
rın aydınlatılması "ma'mCıriyyet ve 
medeniyet" ile ilişkilendiriliyor ve 
her magazanın önüne gaz lambala­
rının koyulması gerektigi ifade edi l i ­
yordu.8 Bu dönemde hem yerel hem 
yabancı di l l i  gazeteler hükümetin 
söylemini desteklemekte önemli rol 
oynadı. Örnegin Galata ve Pera'nın 
aydınlatılması geç ı9. yüzyıl için her 
zaman önemli bir mesele oldu. ]o­

umal de Con6tantinople gazetesi 
Pera'yı sürekli Paris ve Londra i le 
karşılaştırıp, bu şehirlerin aksine 
Pera'nın taşra kentleri kadar fakir 
göründügünü vurguluyordu.9 Bu ha­
bere göre, lstanbul'dan farklı olarak 

Maluınaı, ıyı 
Jı4, J Aralık 
1898. 
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Mcılıwıcır, ıyı 
ıoll, ıO Eylül 
ıOın ( o ıus·ı 
hllnıoyuıı 
tör ıılııd Yıldız 
Sorııyı'ııda 
bulunan 
Hamldlye Camii 
ve saat kulesinin 
tenviratı) 

Malumat, sayı 
351, 31 Ağustos 
1898 (Cülus-ı 
hümayun 
töreninde 
"Malumat" 
matbaasının 
tenviratı) 

Avrupa k ntl rl aydınla ınıo sorunlu 
rını çözmüştü. 1 tanbul gibi "kötü ul 
insanların olduğu bir şehirci " ıs bu 
sorunun çözülebilmesi için s rumlu 
luğun sadece yerel idareye düşm di­
ği, çok fazla sokak ve cadde olduğun­
dan kamu güven liğinin sağlanması 
noktasında sanayi tipi bir aydınlat­
maya ihtiyaç duyulduğu belirtiliyor, 
ancak bunun gerçekleşmesi için 
herkesin üstüne düşeni yapması ve 
aydınlatma için gereken ücreti öde­
mekten çekinmemesi gerektiği ifade 
ediliyordu.'0 Gazetenin fikirlerinin 
ve propagandasının lstanbul ahalisi­
nin yeni düzenlemeleri sahiplenmesi 
açısından etkili olup olmadığını bile­
mesek de, hem yerel hem de yabancı 
gazetelerin söyleminin lstanbul hü­
kümetinin söylemiyle paralel oldu­
ğunu vurgulamak gerekiyor. 

Dönemin önde gelen entelektüelleri 
de iyi aydınlatılmış bir kentin "uygar" 
ve "ileri" bir toplumu temsil ettiğini 
iddia ediyordu. Tatıvir-i C:ukdr'da 
yazmakta olan İbrahim Şinasi sokak­
ların aydınlatılmasının ve çöplerin 
toplanmasının uygar bir toplumun 
en önemli hizmetleri olduğunu dile 
getiriyor, hatta aydınlatmanın iyi 
bir şekilde yapılmasının geceleri çe­
şitli suçları işlemeye meyi l l i  "ehl-i 
fesad"ın işlerini zorlaştırarak, polisin 

de görevini daha iyi bir şekilde icra 
etmesini sağlayarak kamu düzenini 
sağlamakta etkili olabileceğinden 
söz ediyordu. Daha güvenli bir ortam 
ise gece gerçekleşen ticari ve sosyal 
etkinlikleri ve kenti estetik olarak 
daha güzel ve çekici kılarak, can­
landırabilecekti." Namık Kemal de 
lbret'te yer alan bir yazısında karan­
lığı geri kalmışlıkla özdeşleştiriyor ve 
aynı oranda vergi alındığı halde Firu­
zağa ve Kasımpaşa'nın Beyoğlu gibi 
aydınlatılmamasından dolayı Altıncı 
Daire-i Belediye'yi eleştiriyordu." 

Basiretçi Ali Efendi ise Avrupa şe­
hirlerinde havagazının kullanılmaya 
başlamasıyla gece ve gündüz arasın­
daki farkların kalktığını, buralarda 
geceleri ayrı bir ticaret hayatının 
oluştuğunu, lokantaların yaklaşık on 
altı saat açık kaldığını, istanbul'da 
ise bundan bahsetmenin mümkün 
olmadığını  yazıyor ve düzenli bir 
aydınlatma yapılamadığı için sorum­
luları eleştiriyordu.'3 Yeni bir ulaşım 
hizmeti olarak tramvayın geç saate 
kadar çalışmasının da sokak aydınla-

fenerleri yandıktan sonra korkutucu 
ama süprizlerle dolu bir hayat ls­
tanbulluları beklemekteydi . '5 Ahmet 
Rasim'e göre, karanlık sokakların ve 
kamusal yerlerin aydınlatılması tica­
ri faaliyetler için yeni bir alan açmış 
ve eğlence sektörünü teşvik etmiş, 
buralarda yoğun bir gece hayatı baş­
lamıştı. Hatta eğlence yerlerine ve 
ticari yerlere gidenlerin sayısı arttığı 
için bonmarşeler, barlar ve gazino­
ların kapanma saatleri gece geç sa­
atlere kadar uzatılmaya çalışı lmıştı. 
Mecm ua-i C:buzziya 'da "Sokakların 
Tenviri ve Tathiri" başlıklı bir yazı 
kaleme alan Mehmet Tevfik Bey ise 
19 12  yıl ında "Bir şehir ne kadar ten­
vir, tezyin ve tathir olursa o kadar 
şahestedir"'6 demekteydi. 

lstanbul'da kent aydınlatmasının 
ticari hayatı ve eğlence hayatını ne 
ölçüde etkilediğinin ve kent içinde 
mobiliteyi artırıp artırmadığının tes­
piti tam olarak yapılamasa da, kaldı­
rımların inşası, çöplerin toplanması, 
sokakların süpürülmesi, kamu taşı­
macılığının gelişmeye başlaması gibi 
dönemin diğer beledi hizmetleriyle 
beraber düşünüldüğünde kent ışık­
landırmasının yeni bir düzene işaret 
ettiği açıktır ve tüm bunlar modern 
kent hayatının vazgeçilmez unsurla­
rı olarak değerlendirilmiştir.'7 Kent 
aydınlatması tartışmaları kamu gü­
venliği ve ahlakının temini ve suçun 
önlenmesi tartışmalarıyla eklemle­
nerek yerel hükümetin, basının ve 
ahalinin gündeminde oldukça önemli 
bir yer tutar. 

BİR DİSİPLİll{ TEKNOLOJİSİ 

OLARAK AYDINLATMA 

joachim Schlör sokaklar ve güvenlik 
tı lmasının düzenli yapı l ıp yapılmadı- arasındaki i l işkiye değinir. Schlör'e 
ğına bağlı olduğunu belirten Basiret- göre, sokaklar bir şehrin damarları 
çi Ali Efendi'ye göre, kamu ulaşımı ve 
aydınlatması "modern" bir toplumun 
olmazsa olmazlarındandı.'' Sonraki 
yıl lar için, Basiretçi Ali Efendi'nin 
anlattıklarına tezat bir resim çizen 
Ahmet Rasim anılarını yazdığı Fuh{>-i 

Atik adl ı eserinde, insanların genel­
likle eğlenmek ve alışveriş yapmak 
için Beyoğlu, Galata, Şehzadebaşı ve 
Direklerarası'na gittiklerini anlatı­
yordu. Beyoğlu'nda gaz lambaları ve 

gibidir ve iktidar en çok da bu da­
marları kontrol etmeyi arzular. Bu 
arzu sadece suçun önlenmesi ve suç­
lunun takibiyle sınırlı değildir, aynı 
zamanda sokaktaki insanların da 
denetimini hedefleyen iktidar için, 
şık sokak lambaları kadir-i mutlak bir 
güç iddiasının göstergesi olur.'8 Sibel 
Zandi-Sayek'in de iddia ettiği gibi, 
19. yüzyılın ikinci yarısından itibaren 
disiplin teknoloji lerinin odak noktası 



olarak sokaklar "reformun nesneleri 
ve tasarlanmış modern kent düze­
ninin vitrinleri"'9 haline gelmiştir. 
lstanbul yönetici sınıfı da tebaası 
üzerinde otorite kurmaya çalışırken, 
kamusal düzenin ve ahlakın sağlan­
ması için gecenin tekinsizliği ve gö­
zetimin gerekl i l iği söylemi, otoriter 
gücü yeniden üreten ve destekleyen 
temel öğeleri oluşturuyordu. Dolayı-

Bu kaygı üzerine kent sokakları, 
Şehremaneti'nin kontrolünde bu­
lunan gazhanenin fazladan ürettiği 
havagazıyla aydınlatılmaya başlandı 
ve sokakları aydınlatma pratiği daha 
kurumsal bir nitelik kazandı. 1856'da 
ticari dükkanların, bankaların, Avru­
pa tarzı dükkanların, konsoloslukla­
rın ve eğlence yerlerinin bulunduğu 
Beyoğlu Cadde-i Kebir, havagazı ay-

sıyla gözetimin sağlanmasını kolay- dınlatmasından faydalanan ilk cad-
laştıracak bir teknoloji olarak sanayi de oldu.ıı Bu caddenin seçimindeki 
tipi düzenli bir aydınlatmayla kentin en temel neden geceleri güvenliğin 
sokaklarının ışıklandırılmasına önem sağlanması ve bu caddenin tüketim 
verildi. Peki, lstanbul sanayi tipi bir açısından daha çekici hale getirilme-
aydınlatmaya geçmeden önce sokak- siydi. Özellikle ticari ve dini yerlerin 
lar nasıl aydınlatıl ıyordu? aydınlatılmasına ayrı bir önem veri­

liyordu.'3 
Geceleri fener taşımak veya hane ve 
dükkan önüne lamba asmak 19. yüz­
yıla has olmayıp, daha önceki yüz­
yıllarda da uygulanan bir güvenlik 
pratiğiydi; fakat 19. yüzyılın başına 
gelindiğinde geceleri güvenliği sağ­
lamanın en önemli unsuru haline 
geldi. Bu yüzden birçok nizamname 
hazırlanıyor, zabitlerin ve bekçilerin 
yanı sıra mahalle sakinleri de sokak 
aydınlatma sürecinde yer alıyordu. 
Hane ve dükkan sahipleri kırk veya 
ell i  adım aralıklarla dükkanlarının 
önünü kandillerle veya gaz lambala­
rıyla aydınlatıyorlardı. Bu görevi ye­
rine getirenler Osmanlı Devleti'nce 
ödüllendiril iyordu.'0 

Geceleri fenerlerle dolaşılıyordu, an­
cak el fenerleri sadece kendisini ta­
şıyan kişiyi aydınlatmaya yarıyor. o 

Kentte dört gazhane bulunmaktaydı. 
1873'e kadar Galata, Beşiktaş, Beyoğ­
lu, Yüksek Kaldırım, Karaköy, Top­
hane, Pangaltı ve Harbiye sokakları­
nın bir kısmı Dolmabahçe Gazhanesi 
tarafından aydınlatı lmıştı,'4 fakat 
lstanbul sokaklarının aydınlatılması 
için tek bir gazhane yeterli olma­
maktaydı. Beylerbeyi Sarayı'nı ay­
dınlatmak için 1864 yıl ında faaliyete 
geçen Üsküdar-Kuzguncuk gazhanesi 
aynı zamanda Üsküdar'ın Fıstıklı , 
Burhaniye, Abdullahağa ve istavroz 
mahal lelerinin ışıklandırılmasını 
sağlıyordu. Daha sonra Suriçi'nin 
aydınlatılması için ı88ı 'de  Yedikule 
Gazhanesi faaliyete geçmişti.'5 Ka­
dıköy Hasanpaşa Gazhanesi ise 1891 
yıl ında Anadolu yakasında sosyal 
hayatı canlandırmak amacıyla ku-

kişinin tehlikesiz olduğu işaretini ve- ruldu.'6 
riyor ama karşıdan gelen kişinin net 
bir şekilde görülmesini sağlayamı­
yordu. Sokaklarda, hane ve dükkan 
önlerinde gaz lambaları yakılıyordu, 
ancak bu lambaların ışığı da oldukça 
yetersiz kalıyordu; yani bu lamba­
ların ziyasıyla ne hırsızlık, yankesi­
cilik gibi suçları engellemek ne de 
suçlunun teşhis edilmesini sağlamak 
mümkündü. Bu yüzden Osmanlı yö­
netici ve bürokrat eliti ve ahali olası 
tehlikelerden kaçınmak, kamu düze­
nini sağlama.k için acil önlemler al ın­
ması gerektiğini düşünüyordu." Gece 
güvenliğe dair tartışmalar ve artan 
bu kaygılar düzenli bir aydınlatmanın 
ı.:erekliliğini çok daha net bir biçimde 
açığa çıkarmaya başlamıştı. 

1914 yıl ına gelindiğinde, kentte bu 
gazhaneler tarafından yakılan top­
lam 8.742 sokak feneri bulunmaktay­
dı.'' Ancak bunların niceliğinden çok 
niteliği ve kamu yararı için nasıl kul­
lanıldığı önemlidir. Bu sokak fenerle­
ri genelde ticari muhitlerden oluşan 
ve nüfuzlu kişilerin yaşamakta oldu­
ğu birinci ve ikinci derece sokakları 
ve caddeleri aydınlatıyordu.'8 

KARANLIK SOKAKLAR 

Arşiv belgelerini, dönemin dergi ve 
gazete haberlerini ve seyyahların 
anlatılarını göz önünde bulundurdu­
ğumuzda karanlık sokaklar, kentin 

fiziksel ve toplumsal düzenini tehdit 
eden en önemli unsurlardan biri ola­
rak karşımıza çıkar. Charles MacFar­
lane bozuk kaldırımlarıyla, çamurlu 
kaygan yollarıyla ve kocaman çukur­
larıyla lstanbul sokaklarının oldukça 
çetrefil l i  olduğunu dile getirir. Özel­
likle bu sokaklar geceleri pek çok 
kazaya sebebiyet vermektedir, hatta 
ne tür önlemler alırsanız alın bu tür 
yolların sürprizlerinden kaçınmak 
oldukça zordur.'9 Basiretçi Ali Efen­
di  ise insanların karanlıktan dolayı 
görmedikleri köpeklerin üstüne bas­
tıklarını ve köpek saldırılarına maruz 
kaldıklarını belirtir.ı0 

Bu tarz "görünmez" kazaların yanı 
sıra hem yönetici hem de bürokrat 
elitin karanlık sokaklara dair kaygıla­
rı ise, bu sokakların birer "şer yuvası" 
olduğuna dair inançlarından kaynak­
lanıyordu. 3' Bu karanlık sokakların 
serseri ve hainlerin yuvası olduğu­
nu ve adeta insanları suç işlemeye 
yönelttiğini düşünüyor, dolayısıyla 
hem can hem mal güvenliklerinden 
endişe ediyorlardıY Özellikle 1850 
sonrası Osmanlı devletinin kaybedi­
len topraklarından gelen göçmenler 
lstanbul'un nüfusunun oldukça hızlı 
artmasına neden olmuş, bu da kent 
mekanının kullanımına dair hem yö­
netici el it i  hem de üst ve orta sınıfla­
rı kaygılandırmıştı.n 
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Bunun yanı sıra limanlar ara ıl ıgıylıı 
birçok yabancı lstanbul'a giriş yap­
mış, bu kişiler genell i kle potansiy 1 
suçlu, serseri, hain veya asi olarak 
yaftalanmıştı.34 Böyle bir yaftalama­
nın ardında yatan nedenlerden biri, 
bu kişilerin şehirden uzaklaştırılması 
için meşru bir neden yaratma çabası 
olabilir. Bu insanların şehirden uzak-

r ktl�lm• dıı lr talimat vermiş,37 Sir­
k ·ı limanı da ııynı n denlerle 19 10  
yılında aydınlıı ı ı lnııştı . 111 

Limanlar v kıyılar 'ibi bazı sokak­
lar da oldukça har k t l iydi .  Dahiliye 
Nezareti, Beyoğlu'nda olduğu gibi 
çeperinde kalan sokakların da ay­
dınlatı lmasını gerekli gördü, çünkü 

laştırılması talebini, düzenli bir ay- suç aydınlık bir sokakta işlenmiş olsa 
dınlatmanın yapılması talebi izlemiş bile suçlular karanlık sokaklardan 
ve hem meta hem de insan akışının istifade ederek hemen kaçabiliyor-
yaygın olduğu bu limanlara sokak du; dolayısıyla havagazıyla düzenli 
fenerleri konmuştu. Aynı zamanda bir aydınlatmanın potansiyel suçları 

limanlarda hırsızlık, cinayet gibi va­
kaların yaygınlaşması, güvenlik güç­
lerinin yetersizliği, buralara sokak 
lambası konulmasını elzem kılmak­
taydı.35 

Galata Köprüsü'nün ve Şirket-i Hay­
riye vapurlarının yanaştığı mahal ­
lerin karanlık olması da kamu gü­
venliği ve kişisel mülkiyet açısından 
başka bir sorun teşkil etmekteydi. 
Vapurlar alaturka saat bir buçuk iki­
ye kadar çalışmakta ve insanlar yo­
ğun bir şekilde geliş gidiş yapmakta, 
ancak hem erkek hem kadın yolcular 
inip binerken vapurlarda uygunsuz 
olaylarla karşılaşmaktaydı.36 Kadın 
yolcuların tacize uğraması, erkekler 
arasında kavgalar yaşanması, gece 
postalarının çalınması oldukça sık 
rastlanır adi vakalar haline gelmişti. 

engellemek için de işe yarayabilece­
ği düşünülüyordu. Beyoğlu ve civa­
rında inzibatı olmayan yerlere gaz 
feneri konulması gerektiği sıklıkla 
dile getiriliyordu.39 Geceleri karanlık 
sokaklar nasıl düzenin yokluğuyla 
özdeşleştiril iyorsa, "tehlikeli" olduğu 
düşünülen yerlerde sokak fenerleri­
nin dikilmesi de otoriter iktidarın ye­
niden inşa edilmesi için bir yöntem 
olarak algılanıyordu. 

BİR MÜCADELE Al.ANI 

OLARAK AYDINLATMA 

Kent güvenliğini ve düzenini sağla­
ma çabaları, "kamu yararı" hedef­
leyen bir kent hizmeti olarak ay­
dınlatmanın adil olmayan dağılımı, 
bazı mahallelerde kesintiler olması , 
vergi toplamadaki keyfiyet, ihaleler 

Kamu düzeninin sağlanması için Da- aşamasında ortaya çıkan sorunlar, 
hiliye Nezareti ı9o8 yılında Galata elektrik ve havagazı aydınlatması 
Köprüsü, Haydarpaşa limanı ve özel- arasındaki farklar ve buna dair tar-
likle vapurların uğradığı mahallerde tışmalar, kent yönetimi ve kent sa-

sorunlara yol açmıştır. Bu yazı orta­
ya çıkan gerilim ve sorunların sadece 
birkaçına değinmektedir. 

Mecm ua.-i Fün u n  gazetesi başkatibi 
Münif Paşa, ı863 yılında gazla ay­
dınlatmanın düzenli bir şekilde ya­
pılamamasının yol açabileceği teh­
likeleri dile getiriyor ve Avrupa'nın 
bazı kentlerinde gaz üretimi yapılan 
yerlerin eşkıya tarafından gecenin 
karanlığında tahrip edilerek şehrin 
karanlık içerisinde bırakıldığını id­
dia ediyordu. Münif Paşa'ya göre bu 
eşkıyalar nüfusu katletmeyi ve mal­
larını yağmalamayı amaçlamaktaydı. 
Avrupalı kentler "geceleri de gündüz 
gibi aydınlık" olduğu için bu olasılık­
tan korkmakta, "fakat bizim şehirler 
geceleri daima karanlık olduğu için" 
böyle bir korku akla bile gelmemek­
teydi.40 Münif Paşa birkaç yıl sonra 
ortaya çıkacak bir kaygıyı öngörmüş 
gibiydi. 

ı887-88 yı l larında, Dolmabahçe Gaz­
hanesi Şehremaneti'nden Tophane-i 
Amire'ye devredilmeden önce, o sı­
rada Hazine-i Hassa Nazırı olan Agop 
Paşa, Dolmabahçe Gazhanesi'ni 
işletme imtiyazının Ermeni cemaa­
tinden Siman Bey ve ortaklarından 
Kaspar'a verilmesini önerdi. lstanbul 
hükümetinden gelen mektup şaşırtı­
cıydı. Mektupta, şayet Ermeni cema­
atinden birilerine bu imtiyaz veri­
lirse, Ermenilerin Beşiktaş ve civar­
larını yakabileceği iddia ediliyordu. 
Rumların Mora isyanı hatırlatılarak, 
Ermenilerin de Rumlardan etkilen­
miş olabileceği ve onları taklit etmek 
isteyebilecekleri söyleniyor, bu yüz­
den İstanbul hükümetince imtiyazın 
Ermeni cemaatinden birilerine ve­
rilmesi reddedil iyordu.'' 1903 yılında 
benzer bir tartışma bu kez Yedikule 
Gazhanesi'nin etrafındaki bostan 
ve bahçelerde çalışan Bulgarlar için 
gündeme geldi. İstanbul hükümeti 
gaz şirketi yönetiminin bu Bulgar 
bahçıvanlar karşısında dikkatli olma­
sı gerektiğini ,  çünkü gazhaneyi ele 
geçirmeye çalışabileceklerini iddia 
ediyor, bu tür bir olaya engel olmak 
için gazhane civarında daha fazla 
bekçi istihdam edilmesi gerektiğini 
belirtiyor, günbegün artan Bulgar 

gerekli aydınlatmanın yapılması ge- kinleri arasında çeşitli gerilimlere ve erkek nüfusunun devlet otoritesi için 



çok büyük tehdit oluşturduğunu vur- dönemin gazete yazılarında sıklıkla mizlenmesi gibi küçük işlerin bele-
guluyordu.4' İstanbul hükümetinin dile getiriliyordu; hatta aynı beledi- diye memurları tarafından yapılması 
bu konudaki korkusu ve hassasiyeti o ye sınırları içerisindeki farklı uygula- gerektiği vurgulanıyordu. 46 
dönemde yaşanan siyasi gerilimlerle malar da eleştiri konusu oldu. Altıncı 
ilişkilendirilebilir. Selanik suikastla- Daire-i Belediye'nin "kaymak taba- Yine aynı yı l  Makriköy'de (Bakırköy) 
rı, demiryol larının bombalanması, kası", sokak aydınlatması, sokakların dikilen fenerlerin yakılması için fe-
Ermeni siyasi hareketinin İstanbul süpürülmesi ve çöplerin toplanması nerci Hüseyin Ağa'nın ihtimam gös-
içinde hareketl i l iklere neden olma- gibi belediye hizmetlerinden büyük termediği belirtil iyordu. Fenerci Hü-
Si hükümetin kaygısını tetiklemiş ölçüde faydalanabiliyorken, Taksim seyin Ağa gazı az koyduğu için gece-
ve bu tarz "önlemlere" yöneltmiş ve Kasımpaşa'da su yatağının öte ta- !eri saat dört-dört buçuk civarların-

Hem tamdık  h em yabancı b i r  dünya dır  kar9 ımızdaki; korktuğumuz ama 

ke9�etmeye can a ttığım ız, "ı9 1 klarla do lu,  gölgelerle zengin le9m i{', b i r  p a rçaM 

o lmaya çal ı9tığım ız a m a  ayn ı  zamanda korkakça ve h ız l ı  ad ımlarla uzakla9maya 

ça l ı9tığımız bir dü nya. Gözlerim iz in ,  kulaklarım ızın. b u rn umuzun ba9ka türlü 

i9 lemeye ba9 Ladığı bir dünya. 

olabilir. Daha önce belirtildiği gibi, 
kent içindeki mobilitenin denetimini 
sağlamak için birçok nizamname ha­
zırlanmış ve serseri. fesat, anarşizm 
tartışmaları çokça yapılmıştı.'3 Münif 
Paşa'nın bahsettiği "eşkıya" 19.  yüzyıl 

sonlarında ve 20. yüzyıl başlarında 
İstanbul hükümetince kent içinde 
bulunan "yabancı veya gayrimüslim" 
kimselerle özdeşleştirilmişti. 

Sokak aydınlatmasının çok yeter­
siz olduğunu düşünen sadece Mü­
nif Paşa değildi. Aradan birkaç yıl 
geçmesine rağmen, Basiretçi Ali 
Efendi'nin de bu durumdan şikayetçi 
olduğu görülür. Basiretçi Ali Efendi 
gazhanelerin yapımı için epey fazla 
masraf edildiğini, ancak bir türlü dü­
Lenli bir aydınlatmanın yapılamama­
sının anlaşılacak bir şey olmadığını 
yazıyordu. Ayrıca çoğu zaman soğuk 
havalarda veya şiddetli bir rüzgar 

rafında kalan veya Pangaltı 'nın arka 
sokaklarında yaşayan Ermeni, Rum, 
Yahudi ve Türkler bu hizmetlerden 
fayda lanamıyordu.45 

Sokak aydınlatması gibi belediye hiz­
metleri i lk olarak İstanbul'un ticaret 
ve eğlence hayatını canlandırmak 
ve bu muhitlerde yaşayan bürokrat 
ve ticari elitin can ve mal güvenli­
ğini sağlamak için bel l i  muhitlerde 
kapsamlı şekilde gerçekleştirilse de 
"yukarıdan aşağıya gerçekleşmiş bir 
reform" niteliğinde değerlendirilme­
melidir. Her ne kadar bürokratlar 
ve ticari elit kente dair karar verme 
süreçlerinde etkiliyse de, kent sakin­
lerinin de aydınlatma hizmetini bir 
kamu yararı olarak algıladığı ve talep 
ettiği örneklere rastlamak mümkün­
dür. 

1900 yıl ında Yalıköyü'nden Beykoz'a 
�·ıktığında bu lambaların hemen sö- uzanan bir caddeden fenersiz geç-
ııuverdiğini, yakılamayacaklarsa kal- mek gayet zor olduğundan caddeye 
dırılmaları gerektiğini, çünkü yan­
ınadıkları gibi birçok kazaya sebep 
olduklarını öne sürüyor, bir gece ar­
kadaşlarından birinin Çemberlitaş'ta 
yurürken karanlıkta sokak lambala­
ıından birine kafasını çarptığını ve 
ı1�1r yaralandığını da ekliyordu.« 

lkyoğlu ve Galata tarafları düzenli 
l ıır şekilde aydınlatıl ırken Suriçi'nin 
yı•terince aydınlatılmıyor olması 

beş altı  kadar gaz feneri dikildi ve bu 
gelişme ahali arasında memnuniyet 
yarattı. Ancak gaz fi til lerinin düzen­
siz ve kısa kesilmesinden dolayı gece 
saat iki civarında caddenin yine ka­
ranlığa bürünmesi memnuniyetsizli­
ğe sebep oldu. Malumat dergisinde 
çıkan haberde, bu gaz fenerlerinin 

mahalle sakinlerinin katkılarıyla 
dikildiği ama hiç olmazsa fitillerin 
düzgün kesilmesi ve fenerlerin te-

da fenerler sönmekte, "Makriköy'ün 
cadde ve sokakları göz gözü görmez 
bir hale" gelmekteydi. Ayrıca bazı fe­
nerlerin camı olmadığından rüzgarın 
tesiriyle de fenerler sönüyordu.47 
Hüseyin Ağa görevini kusurlu bir şe­
kilde icra ettiği için ahali dergi aracı­
lığıyla şikayetini dile getiriyordu. Bu­
nun yanı sıra aydınlatması eksik olan 
bir caddeye sokak feneri koyulması­
nı talep etmişler, ancak belediye bu 

Pera Belediye 
Bahçesi girişi, 
konser sonrası, 
alacakaranhk 

Francis Marion 
Crawford, 
Con6la nt ınople, 
Edwin L.Wccks 
ıarafından 
resmcdllmlşılr Ncw 
York, C. Scrlbıll'r'ı, 
sons. ıB9s. s 69 

hl  
,,,. 

� 
' ., 1 
_, 
� :::ıı 
� 
� 1-

-



-

36 

"N(• ıcoıel 

ı· ıııııışır 

sırıkları" 

('u,vıcı�" 'lny1 140, ıı 
Nl,t1n 1877 

talepleri henüz yerine getirmemişti. 
Bu talep Makriköy belediyesine hita­
ben yazılmış ve bu hususlara dikkat 
edilmesi gerektiği vurgulanmıştı. 

Şehremaneti gaz şirketleriyle birlikte 
aydınlatmadan sorumlu olduğu gibi, 
aydınlatması eksik olan sokaklarda 
oluşabilecek aksiliklerden de so­
rumluydu. 1902'de Üsküdar Beledi­
yesi, Üsküdar Gaz Şirketi'ne gerekli 
olan finansal desteği sağlayamadığı 
için bir gecelik havagazı kesintisi 
yapılacaktı; fakat sadece bir gecelik 
karanlığın bile beklenmedik tehli­
keleri beraberinde getireceği düşü­
nüldüğünden, semt sakinleri düzenli 
aydınlatma için di lekçe yazıp, bir 
gecelik karartmadan kaynaklanabi­
lecek tüm olaylardan belediyeyi so­
rumlu tutacaklarını bildirdi. Bunun 

Ahalinin çabaları ve şikayetleri so­
nunda çeşitli kazanımların oldu­
ğu örneklerin yanında, İttihat ve 
Terakki 'nin güç kazanmaya başladığı 
dönemde kamuya dair uygulama­
larda birtakım değişiklikler meyda­
na geldiği de gözlemlenebi lir. 1909 
yılında tutulmuş bir kayıtta şu so­
run dile getiriliyordu: Göztepe'den 
Merdivenköyü'ne kadar olan yol 
ve sokaklarda bazı mühim caddeler 
ışıklandırılmazken, Feneryolu-Bos­
tancı arasındaki sokak ve caddeler 
ve dönemin üst düzey bürokratları­
nın, nüfuzlu kimselerin dükkanlarına 
ve hanelerine giden yollar adım başı 
bulunan sokak fenerleriyle düzenli 
bir biçimde ışıklandırılmaktaymış. 
Yazışmalarda, böyle bir uygulama­
nın devr-i sabıkta olduğu için hiç 
de şaşırtıcı olmadığı, ancak 1908 

üzerine Üsküdar Belediyesi Anadolu devriminden itibaren böyle şeylere 
Demiryolu Şirketi'nden bir miktar dikkat edilmesi gerektiği vurgulanı-
para alarak bunun bir kısmını Üskü­
dar Gaz Şirketi'ne ödedi ve aydınlat­
manın yapılmasını sağladı.48 Burada 
aydınlatmanın gerçekleştirilmesin­
deki nedenler açıkça zikredilmese 
de, ahalinin belediyeyi bir çıkış yolu 
bulmaya zorladığı iddia edilebilir. 
Çoğalt ılması mümkün olan bu ör­
nekler kent ahalisinin kendi yaşam 
alanlarına dair karar verme, onu dö-

yordu. Aynı zamanda Göztepe'den 
Merdivenköyü'ne uzanan yollarda 
türlü türlü ceraim ve cinayetler ger­
çekleşiyordu ve aslında buraların ay­
dınlatılması gerektiği dile getiriliyor­
du. Şayet belediye mali problemleri 
öne sürerek bunun imkansız oldu­
ğunu i leri sürerse, nüfuzlu kişilerin 
hane ve dükkanlarının bulunduğu 
sokaklardaki hususi fenerler tama-

rın aydınlatılması tavsiye ediliyordu. 
Bunun üzerine dönemin Şehremini 
Ziver Bey, Bağdat Caddesi'nden 
Çiftehavuzlar'a uzanan yolda toplam 
264 fenerin bulunduğunu ve Kayış­
dağı Caddesi'nden Göztepe'ye giden 
yaklaşık on üç kilometre uzunlu­
ğundaki sokaklarda ise henüz fener 
olmadığını ifade etmiş ve diğer so­
kaklarda hususi kapıların önüne ko­
yulmuş olan fenerlerin seyreltilerek 
karanlık sokaklara elli metre aralık­
larla koyulacağını Dahiliye Nezareti 
Celilesi'ne bildirmişti.49 

Sorun sadece güvenlik veya aydın­
latma kesintisi tartışmalarından 
ibaret değildi; mali ve teknik yeter­
sizlikler de yeni sorunlara gebeydi. 
Kimi zaman havagazı ücretinde yapı­
lan artışlar şikayet sebebi oluyordu. 
19oo'de ikdam gazetesinde çıkan bir 
habere göre, Dersaadet Tenvir Şir­
keti ve Üsküdar-Kadıköy Gaz Şirketi 
maden kömürü fiyatının artmasıyla 
birlikte havagazı fiyatını da artırmış­
tı. Üsküdar-Kadıköy Gaz Şirketi gazın 
"beher metrokübüne on para zam ile 
kırk paraya ilağ etmiş", bunun sebep­
leri sorulduğunda ise "Şirketin imti­
yaz namında gaz fiyatı kırk beş para 
idi. Şirket müşteri çoğaltmak için 
otuz paraya tenzil etti. Şimdi kömür 
fiyatı fırladığından kırk paraya çıkar­
dı" cevabı verilmişti. Bunun üzerine 
havagazı fiyatından artış yapan şir­
kete "Kömür fiyatı tenzil ettiği vakit 
acaba gaz fiyatı tenzil edildi mi ki 
şimdi fırlamasından dolayı zam için 
bir hak bulunsun?" diye soruluyor 
ve "az masrafla çok fazla kazanmaya 
al ışan" bu şirketin yaptığı zammın 
şaşkınlıkla ve teessüfle karşılandığı 
belirtil iyordu. Gazete aracılığıyla, 
gerekli mercilerin buna izin verme­
mesinin arzu edildiği aktarıl ıyordu.s0 

Tanin gazetesinin 15  Temmuz 19 13'te 
yaptığı bir habere göre ise gazhane 
amelesi ile idare arasında amelelerin 
aylıkları ödenmediği için gerilim çık­
mış ve gazhane amelesi bir gün çalış­
mama kararı almıştı. Aynı zamanda 
gazhanedeki ocakların bazısı tamir 
edilmekte olduğu için gaz hazneleri 
boş kalmış ve daha önceden kalan 

nüştürme ve kontrol etme çabasını men kaldırılmasa bile bunların sey- az miktardaki gazla caddeler aydın-
göstermektedir. reltilmesi ve diğer karanlık sokakla- !atılmaya ça lışılmıştı. Ancak bu ay-



dınlatma "fenerin altında duran kim­
selerin yekdiğerini fark edemeyecek 
derecede gayri kafi geldiğinden bir 
faide temin edememiş ve oteller i le 
elektrik olmayan devfür-i sfürede el 
lambaları yakılmış"tı. Bu durumun 
düzelmesiyle ilgili hiçbir teşebbüste 
bulunulmamış, amelelerin bir kısmı 
gazın istihsali için tekrar çalışmaya 
başlamıştı. Haberde sorumluların ge-

bir toplumsal hiyerarşiyi temsil et­
mektedir. 19.  yüzyılın ikinci yarısına 
gelindiğinde kamu güvenliği ve ahla­
kının temini söylemleriyle yönetici 
elit otorite sağlayabilmek, ticari elit 
ise can ve mal güvenliklerini koruya­
bilmek için kentin ışıklandırılmasına 
önem vermiştir. Aynı zamanda yeni 
bir kent teknolojisi olarak düzen­
li aydınlatma hizmeti ve gerekl i l iği 

rekli tedbirleri alması gerektiği ve bu tartışmaları, kent yönetimi ve kent 
sorunun halledilmesi gerektiği vur- sakinleri için güç ve mücadele alan-
gulanıyordu.51 tarı yaratmıştır. En önemlisi İstanbul 

ahalisi bu devlet pratiğini kendi çı-
Tüm bu örnekler göz önünde bulun- karları doğrultusunda dönüştürmeye 
durulduğunda başlıca birkaç sonuca çabalamıştır. Yaklaşık ell i  yı l l ık bir 
ulaşılabi l i r. Kent ışıklarının hem mo- dönemi ele alan bu yazıda verilen 
dern toplumların vazgeçilmez un- örnekler, kent ışıklarının çoğu zaman 
surları olan "uygarlık ve ilerlemeyi", görsel bir şölenle insanları büyüler-
hem iktidarın gücünü ve sınırlarını ,  
hem de toplum içindeki s ınıf  ve sta­
tü farklarını sembolize ettiği bir dö­
nemde, karanlık sokaklar da kırılgan 
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Bekçi: Hani 
fenarın? 
Çocuk: İşte 
görmüyor 
musun? 
Bekçi: Ayol 
o yanmıyor! 
Çocuk: Elbet 
bir gün olur 
yanar. 

Çaylak, sayı 15. 
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TRABZON MÜZESİ 'NDEN 

BİZANS TERAZİ AÖIRLIÖI 
OÖUZ TEKİN 

Burada tanıtılan Biza nö terazi ağırlığı 30  nomiömata b iriminde olup MS 6-7. 

yüzyı l lara tarih lenmekted ir. Çar�ı pazardaki a l ı�veri� ö ıraömda terazinin bir keteö ine 

bu  tür ağırl ıklar. diğer keteöine iöe a ltm Mkkeler koyu larak. ö ikkelerin doğru ağırl ıkta 

o lup olmadıkları kon trol ed i l iyordu.  Trabzon Müze6i 'ndeki ağırl ık. ana biri m in 

(nomisma) otuz katı o lup,  öikke kontrol ağırl ığı ola rak oldukça yüköek bir birim i itade 

etmekted ir. 

Birkaç yıl önce Trabzon Müzesi'nde­
ki terazi ve kantar ağırlıkları üzerine 
yaptığım çalışmada müze koleksi­
yonunda otuz iki adet ağırlık bulun­
duğunu saptamıştım.' Bu ağırlıkların 
tamamına yakınını ı8-ı9. yüzyıl Os­
manlı dirhemleri oluşturmaktadır. 
Bazıları silindirik, altı düz, tepesi 
bombeli ve kulplu; bazıları çokkenar­
lı kübik ve yine kulplu; fakat çoğu or­
tası del ik disk formundadır. Bunların 
yanı sıra bir adet Bizans ağırlığı, bir 
adet ı9. yüzyıla veya 20. yüzyıl başla­
rına ait Avrupa ağırlığı ve iki adet de 
çanak formlu ortaçag ağırlığı vardır. 

Burada tanıtacağımız Bizans terazi 
ağırlığı ı99ı  yılında satın alma yo­
luyla müze koleksiyonuna girmiştir 
(Env. no. 923). Bronzdan döküm yön­
temiyle yapılmış disk formundaki bu 
örnek ı 33.23 gram ağırlığında, 48 mil i­
metre çapında ve 9 mil imetre kalınlı­
ğındadır. Hafif dışa dönük (konveks) 
bir profile sahip olup, ön yüzünde 
tornanın merkezi noktasını işaret 
eden, ortası derin yuvarlak bir çıkın­
tıl ı kısım (göbek) i le bunu çevreleyen 
iki konsantrik dairenin oluşturduğu 
oluklar yer al ır. Aynı kompozisyon 
arka yüzde de tekrar edilmiştir; an­
cak bu kez merkezi nokta çıkıntılı bir 
göbek şeklinde değil, ufak ve düzdür. 
Her iki yüzün orta kısmında yeşil ko­
rozyon izi görülmektedir. Ağırlığın 

dış kenarına paralel uzanan ve fazla 
derin olmayan bir oluk tüm kompo­
zisyonu tamamlamaktadır. Aslında 
yukarıdan bakıldığında fazla hissedil­
mese de her iki taraftaki yüzey hafif 
bombelidir. Ağırlığın birimini işaret 
eden N /\. ön yüzde sol ve sağ boşlu­
ğa paylaştırılmış olarak yerleştirilmiş 
olup nokta vuruşla (punched) yapıl­
mıştır. Müze envanter numarası da 
(923) bu yüze yazılmıştır! 

Bizans terazi ağırlıkları aslında Roma 
terazi ağırlıklarının devamıdır.' 
Formlar daha ziyade kare, dikdört­
gen, disk şeklinde, altıgen ve sekiz­
gendir. MS 3-4. yüzyılların üstten 
ve alttan basık küresel formu MS 5. 
yüzyılda da devam etmiştir; bu daha 
ziyade Geç Roma dönemine ait bir 
form olduğundan, söz konusu örnek­
leri Geç Roma ağırlıkları olarak kabul 
etmek daha doğru olacaktır. MS 6-7. 
yüzyıl Erken Bizans ağırlıklarında 
genel formların kare ve disk şeklin­
de olduğunu söyleyebiliriz; sekizgen 
formlar daha az kullanılmıştır. Kro­
nolojik olarak önceleri kare formun 
yaygın olduğunu, daha sonra, özel­
likle MS 6. yüzyılın ikinci yarısında 
disk formunun da kul lanılmaya baş­
landığını söyleyebiliriz. Ancak, disk 
formunun kare formunun yerini ta­
mamen aldığı söylenemez; ikisi uzun 
süre bir arada kullanılmıştır. Trab-

zon Müzesi'ndeki Bizans ağırlığı disk 
formundan dolayı MS 6-7. yüzyıllara 
uygundur. 

Ağırlıkların malzemesi genelde 
bronz, kurşun ve camdır; ancak pi­
rinç ve az sayıda altın ve gümüş ağır­
l ık da vardır. Üretimde genelde kalıp 
ku llanı lmıştır. Disk şeklindeki yuvar­
lak ağırlıkların çoğu, kalıptan alın­
dıktan sonra tornada şekillendirilir. 
Günümüze ulaşan disk şeklindeki 
ağırlıkların yüzeyinde konsantrik da­
ireler şeklinde torna izlerini görmek 
mümkündür. Yine disk şeklindeki 
ağırlıkların ön ve arka yüzlerinde 
merkezi noktalar, tornada şekillen­
dirildiklerini göstermektedir. Genel­
likle bu tür ağırlıkların yükseltilmiş 
kenarları vardır ve profilleri oluklu­
dur; ancak Trabzon örneğinin profili 
düzdür. 

Birimlere ağırlıklar üzerinde genelde 
birkaç şekilde yer verilmiştir: a) ka­
zıma, b) nokta vuruşlu (punched), c) 
kazıma ve nokta vuruş bir arada, d) 
kazıma fakat içi kakma (harfin kon­
turu belirgin ve aynı zamanda bazı 
yerleri kakma), e) tamamen kakma 
(harflerin konturu yoktur). Trabzon 
örneği, birim işareti nokta vuruşla 
yapı lmış terazi ağırlıklarındandır. 
Kakma örnekler genellikle gümüş ve 
bakırdır; olasıl ıkla gümüş veya ba-



kır telin ateşte yumuşatılarak derin 
kazılan oyuğa çekiçlenmesiyle ya­
pılmışlardır. Günümüze ulaşan ağır­
lıkların çoğunda gümüş kakmanın ya 
düştüğü ya da bilerek alındığı görül­
mektedir. Bizans ağırlıklarının, özel­
likle kare, yuvarlak ve sekizgen (ok­
togonal) olanların bir kısmında birim 
işaretlerinin etrafında (bazen altta 
ve üstte) bitkisel veya geometrik 
çeşitli süslemeler görülür. Trabzon 
Müzesi'ndeki Bizans ağırlığında ise 
merkezi göbek kısmı, dairesel oluklar 
ve birim işareti dışında herhangi bir 
bezeme yoktur. Ancak, her şeye rağ­
men, söz konusu ağırlığın gerek form 
gerekse imalat açısından kal i teli ör­
neklerden olduğunu söyleyebiliriz. 

Bizans ağırlıkları "ticari" ağırlık ve 
"sikke" ağırlığı olmak üzere iki stan­
dart grubuna ayrılır. Ticari ağırlıklar 
mal tartmak, sikke ağırlıkları ise sikke 
tartmak ve/veya sikkelerin ağırlıkla­
rını kontrol etmek için kullanılmıştır. 

Bu ayrım her iki standart grubu üze­
rınde yer alan farklı birim adlarıyla 
ela sabittir. Mal tartmada Litra veya 
ounkia, sikke tartmada nomiöma 

lılrimleriyle işlem yapılmıştır. Her 
ne kadar böyle bir ayrım varsa da, 

nlı•NOTLAR 

Soz konusu ağırlığı çalışmama ve yayımlamama 

izin veren Trabzon Müze Müdürlüğü"ne 

teşekkür ederim. 

B11ansıeraziağırlıkları hakkında genel bilgi için 

bkz. S. Bendall. Byzantine Weighto. 

in lntroductıon. Londra 1996 ve C. Entwistle. 

"Byzanıine Weighıs". The l:con omıc Hiotory 

Bizans l ro1I 
ağırlığı, 30 

noml6maıa, 

bronz, 133.23 
gram, 48x9 
milimetre, 
MS 6-7. yüzyıl 

Trabzon Müzesi 

Biza n6  asırl ıkları "ticari " asırl ık  ve "6 ikke " ağı rl ığı o lmak 

üzere iki 6tandart grubuna ayrı l ı r. Ticari ağırl ıklar m a l  

ta rtmak, 6ikke asırl ı kları i6e 6 ikke tartmak ve/veya 

6 ikkelerin asırl ıklarmı kontrol  etmek iç in ku l lan ı l m ı�t ır. 

gerek ticari birimin gerekse sikke 
kontrol biriminin eşleşen ağırlıkları, 
aynı işlem için kul lanılmalarının da 
mümkün olduğunu göstermektedir. 
Diğer bir deyişle, ı ounkia' l ık bir 
"ticari" işlem pekala "6 nomiömata" 

birimindeki bir ağırlıkla yapı labilir, 
çünkü ikisinin ağırlığı aynıdır. Bu ne­
denle olsa gerek ki, günümüze kalan 
bazı Bizans ağırlıklarının bir yüzünde 
ounkia  standardından "ticari" bi­
rim işareti, öteki yüzünde nomiöma 

standardından "sikke kontrol" birim 
işareti yer alır.3 Burada tanıttığımız 
Bizans terazi ağırlığı "sikke kontrol" 
ağırlığı olup 30 nomilımata biri­
mindedir.4 Soldaki N harfi, n omilı­

ma / nomilımata sözcüğünün i lk 
harfini, sağdaki A (lamda) harfi ise 
Yunan sayı sisteminde 3o'u işaret 
etmektedir; böylece ağırlığın 30 no-

ob Byzantium. From the evenıh through 

ıhe fijıeenth Century. c. 2. ed. A. Lalou, 

(Washington 2002), s. 611-614. 

O. Tekin. "Parlon Kazısından Çıh Birimli Terazi 

Ağırlığı: ı Ounkia / 6 Nomismaıa·, Toplumoa/ 

Tarih, sayı 246 (Hazlran 2014), s. sB-6o. 

Aynı olmasa da benzer örnek için 

bkz. L. Holland, Welghto and Weıght·like 

milımata biriminde olduğu belirti l ­
miştir. Nomiöma'nın Latin karşılığı 
wLiduö 'tur; ikisi aynı şeyi ifade eder. 
Günümüze kalan öoliduö'lar yak­
laşık olarak 4,5 gramdır.5 Litra'nın 
standart ağırlığını özellikle Erken Bi­
zans dönemi için (MS 6-7. yüzyıllar) 
324 gram olarak kabul etmek makul 
bir yaklaşım olacaktır. Bir 60lidu6, 

Litra'nın 1/72'si ağırlığında olduguna 
göre, litra'nın teorik agırlığı (4,5x72) 
yaklaşık 324 gramdır. Trabzon Müze­
si'ndeki 30 nomiömata birimindeki 
örnek 133,23 gram olduğuna göre, 
nomilıma karşılığı 4 ,44 gramdır ki bu 
rakam nomiöma'nın standart değe­
rine çok yakındır. Bu da bize Trabzon 
örneğinin fazla yıpranmamış olduğu­
nu, aradan geçen on asırdan fazla bir 
süre içerisinde özgün ağırlığını koru­
duğunu göstermektedir. 

Objecıo jrom Cae.area Maritima, (Hadera, 

2009), sayı »· 

C. Morrisson, ·eyzantıne Money: lts Production 

and Circulaııon", The ı:conomıc HMtory ob 

Byza nııum: from ıhe Seventh through the 

fibteenth Century (ed A Laıou), (Washıngıon 

2ooz), s. 920 ve dipnot 42 
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Tiivltıiye futbolu: ı 9 23 - 1 9 5 2  
Mehmet Yüce, Türkiye futbol tarihini özgün kaynaklara inerek kaleme aldığı 
çalışmasının ikinci cildinde, ı923-1952 dönemini ele alıyor: Cumhuriyetin 
ilanından, profesyonelliğin resmen başlayışına kadar. 

İstanbul'un büyük üçlüsüne ve İstanbul turnuvalarına takılmıyor sadece 
kitap, yalnız Ankara ve İzmir'e de bakmakla kalmıyor, Türkiye'nin bütün taşra 
kentlerindeki futbol meşgalesine de mutlaka göz atıyor. 

FUTBOL TARİHİMİZİN KADİM DEVRELERİ 
• OSMANLI MELEKLERİ 

TÜRKİYE FUTBOL TARİHİ • BİRİNCİ CİLT 
Futbol Kitapları, 397 sayfa 
FUTBOL TARİHİMİZİN KLASİK DEVRELERİ: 
1923 -1952 

• İDMANCI RUHLAR 
TÜRKİYE FUTBOL TARİHİ • İKİNCİ CİLT 
Futbol Kitapları, 512 sayfa 



Aya<Soıya: Kimlik, Haııza ve 
Mekdn Üzerine Bin Be� Yüz 
Yıllık Bir Tartı�ma 

DOSYA EDİTÖRLERİ: ÇİÖDEM KAFESCİOÖLU-NEVRA NECİPOÖLU 

Ayasofya lstanbul tarihinin, Bizans 
ve Osmanlı tarihinin, bölge tarihinin 
belki en kuvvetli simgesi. Bir hafıza 
mekanı; neredeyse bin beş yüz yıla 
yayılan uzun tarihi boyunca fiziksel 
varlıgı ve imgesi bir arada ve ayrı 
ayrı birer karşılaşma ve müzakere 
zemini ve rekabet alanı olan bir eser. 
Aynı zamanda tarihsel ve kültürel 
hafıza ile siyaset arasındaki karma­

şık alışveriş ve iç içeligin kuvvetle 
görünür kılındıgı bir mekan. Uzun 
dönemli tarihini zabt etmek, tutarlı­
lıgı ve bütünlügü olan bir anlatıda bir 
araya getirmek neredeyse imkansız. 
Dolayısıyla, hafızanın ve tarihin ço-

gullugu ve degişkenligi karşısında 
Ayasofya'yı tek bir anlamda, imge­
sini tek bir tarihte dondurmak müm­
kün degil. Oysaki Ayasofya'nın kimli­
gine, işlevine ve kurumsal aidiyetine 
dair günümüz konjonktüründe za­
man zaman yeniden alevlenen tar­
tışmalar, ibadete açılması yönündeki 
talep ve gösteriler çogunlukla özcü 
pozisyonlara göre seçilmiş bilgi ve 
anlatı kümeleri ve sıklıkla sıg klişeler 
üzerinden yürütülmekte. Ayasofya'yı 
dinler ve medeniyetler arası bir ça­
tışmanın ve rekabetin simgesi olarak 
anlamlandıran, tekil bir tari h, tekil 
bir kim l ik içerisine hapsetmeye yö-

nelen seslerin yüksekçe çıktıgı gü­
nümüz ortamının en yakın arka pla­
nında tarihi araçsallaştıran bir siyasi 
irade ve Türkiye'nin yakın tarihinde 
baskın olmuş muhafazakar bir tarih 
tahayyülü yer almakta. Diger yandan 
binanın uzun dönemli tarihinden im­
geler ve onu etkileyen tarihi süreç­
lerin çeşitli vecheleri bazen aşikar, 
bazen nispeten saklı biçimlerde gü­
nümüzün tartışmalarını şekillendir­
meye devam ediyor. 

Bu dosyayı oluşturan akademik ça­
lışmalar ve kaynak metinler, 6. yüz­
yıldan 20. yüzyıla kadar, bin dört yüz 

'("luti J;.,. 

Ayasofya ve 
Atmeydanı, 
Fre&htield 

Albümü, 

1574 civarı, 
Cambridge, 
Trinity College 
Library, Ms. 
0.17.2, fol. 20. 

G. Necipo!)lu. Slıııın 
Çagı: O•manlı 
/mparaıorıugııııda 
Mimari Külıür 
(lsınnbul, ıoııl 
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Mı•ldılor Lorlchs 
ıınııorıııııasında 
Ayıı�ofya ve 
l&tıınbul, 
1;;9-1562. 
L iden 
Üniversitesi 
Kütüphanesi 
Cod. 1758, levha 
6'dan detay. 
Le iden 
Üniversite 
Kütüphanesi'nin 
izni ile. 

yılı aşan bir süreden, Ayasofya 'nın fi­
ziki dokusuna. tarihine. anlatılarına. 
ona atfedilen anlamlardaki ve yapı­
sındaki, bezeme programlarındaki ve 
çevresindeki dönüşüm ve yeniliklere 
dair, bazıları birbiriyle şaşırtıcı de­
recede uyumlu ve sürekli. bazıları 
olabildiğince ayrı ve tezatlı resimler 
sunuyor. Bu resimlerin hiçbiri nihai, 
gerçek, mutlak değil, çünkü yarıma­
danın doğu ucunda kubbeli şekliyle 
yükseldiği anı takip eden yüzyıllar 
boyunca. bu anıtın asla tek bir res­
mi ve tek bir anlamı olmadı. Öte 
yandan bu esere dair tüm bilgiyi ve 
anlatıları bir araya getirmek de bizi 
Ayasofya'nın gerçek ve nihai imgesi­
ne ve anlamına ulaştı rmayacak. Fa­
kat bu imgeleri bir arada düşünmek, 
onun tarihine eşzamanlı/senkronik 
ve uzun dönemli/diyakronik boyut­
larıyla yaklaşmak için bir başlangıç 
olabi l ir . 

Ayasofya'yı Ortadoğu'nun ve Doğu 
Akdeniz'in uzun dönemli tarihi için­
de fiziki, kültürel, dini, siyasi bir 
özne olarak belgelemek, anlamak ve 
anlamlandırmak kuşkusuz başlı başı­
na büyük bir iş. Diğer yandan böyle 

Ayasofya üzerine süren tartışmayı 
tekilleştirici ve dışlayıcı zeminden. 
binanın ve imgesinin daha çok Bi­
zanslı mı yoksa daha çok Osmanlı mı. 
Hıristiyan mı Müslüman mı olduğu­
na, aslında kimin "hakkı" olduğuna 
dair dualist. çatışmacı çerçeveden 
çıkartıp, bu anıtın ve onu çevreleyen 
metin ve anlatıların, fiziki dokusu­
nun. işlevlerinin, ona ait tarihlerin 
muazzam çokkatmanl ı l ığını. karma­
şıkl ığını. iç içe geçmişliğini ne derece 
bildiğimizi, nasıl anladığımızı. nasıl 
anlamlandırdığımızı sormamız isa­
betli olacaktır. Bu amaçla. burada 
Bizans'tan başlayıp erken lslam'dan 
20. yüzyıla kadar uzanan süreç içe­
risinde binanın dokusunda ve tem­
silindeki devamlıl ıkları. değişim ve 
dönüşümleri gözler önüne seren ma­
kalelere ve kaynak alıntılarına yer 
verdik. 

Karşılaşma ve rekabet, sahiplenme 
arzusu ve bu eseri fiziki ve simgesel 
boyutlarda temellük etmenin pek 
çok şekli Ayasofya'nın neredeyse 
bin beş yüz yıl l ık tarihinin, dokusu­
nun ve efsanelerinin içsel parçaları. 
Diğer yandan bu dosyada yer alan 

hiplenilmesini tarihsel olarak tahlil 
edebilmek gerekiyor. Modern öncesi 
dönemde bu karşıt l ıklar kültürlerin 
öznel tarihleri kadar. Ortadoğu'nun 
ve Doğu Akdeniz'in ortak dini, siyasi 
ve estetik kodları ile dünya hüküm­
darlığına. hükümdarlığın ilahi teyi­
dine dair paylaşılan tahayyüllerle 
şekilleniyor. Ayasofya'nın ıg. ve 20. 
yüzyıllarda değişen anlam ve işlev­
lerini ,  dolayısıyla geçmişe dair bazı 
izlekleri devralarak ama değişerek 
devam eden müzakereyi de, bir yan­
dan modern dünyanın tarih, anıt ve 
miras anlayışları ve siyasetleri çer­
çevesinde, bir yandan da bu eseri 
miras addeden aktörlerin öznellikle­
ri çerçevesinde değerlendirebilmek 
gerekiyor. 

Hayrettin Yücesoy'un erken lslam 
dünyasının fetih tasavvurlarında Bi­
zans ve Konstantinopolis üzerine ve 
Gülru Necipoğlu'nun Osmanlı dönemi 
Ayasofya'sı üzerine odaklanan maka­
leleri. fetihlerin yol açtığı kültürler 
arası karşılaşmalarda. sahip olmanın 
meşrulaştırdığı müdahalelerden ziya­
de, bölgenin kültürel geçmişiyle ku­
rulan diyalogların belirleyici olduğu-

bir yaklaşım uzun dönemli bir tarih yazılar ve kaynak metinler sahiplen- na, bu tutumların ideolojik ve siyasi 
perspektifini Ayasofya'nın bugünü me. anlamlandırma. yeniden tanım- dönüşümlere koşut olarak değişmesi-
üzerine süren tartışmanın bir par­
çası kılmanın, bu anıtın Türkiye'nin 
bugünkü konjonktüründe önümüze 
sürdüğü soruları (En basit halleriyle: 
ibadete açılmalı mı? Nası l bir müze 
olmalı?) cevaplamaya başlamanın da 
bir yolu. 

lama süreçlerinin tarihselliğinin ve 
karmaşıklığının altını kalınca çiziyor. 
Hıristiyanlık-islam, Arap-Bizans. Os­
manlı-Bizans, Türkiye-Yunanistan, 
Türkiye-Batı iki l i  hatları üzerinde 
sürer görünen çatışma ve rekabeti, 
bu bağlamda kültür ürünlerinin sa-

ne dikkat çekiyor. Kostantiniyye'nin 
fethi konusundaki meşhur hadisin 
tarihi arka planı,  siyasetin hafıza ile 
i l işkisi konusunda ipuçları sunuyor. 
Yücesoy, hilafetin bir imparatorluk 

modeline göre yeniden kurgulanması 
bağlamında. Necipoğlu. lstanbul'un 



Osmanlılarca fethi baglamında, bu 
hadisin Emevilerin Konstantinopolis'i 
fethetme amaçlarının agırlık kazandı­
gı bir dönemde dolaşıma girdigine 
dikkat çekiyor. Ayasofya'nın Osmanlı 
dönemindeki tarihini, binanın tarih­
leri ve efsanelerinin yanı sıra fiziki 
dokusunun geçirdigi dönüşümler ve 
sahne oldugu müdahalelerin uzun 
dönemli bir tahli l ini sunan Gülru 
Necipoglu'nun makalesinde Osmanlı 
hanedanının, idaresinin ve İstanbul­
luların ona verdigi anlamların, kul­
lanım biçimlerinin zaman içinde ne 
derece çarpıcı farklılıklar gösterdigini 
takip etmek mümkün. 

lslamlaştırılan Ayasofya'nın Osman­
lılarca anlamlandırı lmasının merkezi 
unsurları oldugunu hatırlatıyor. 

Kaynakları geniş zamanlı ve mekanlı 
dini ve siyasi fikir ve pratiklerde 
bulunan ortak duyarlılıkların altını 
çizerken, Ayasofya'nın dallı budaklı 
bir karşı tarih öznesi oldugunu da 
hatırlamak, Osmanlı siyasasının mer­
kezileşme sürecinde i l .  Mehmed'in 
bu yöndeki girişimlerini eleştirmek 
üzere kaleme al ınan "yeni" Ayasofya 
efsanelerini en azından zikretmek 
gerekiyor. il. Mehmed'in ölümünden 
sonra yazılarak anonim Tevdrih-i 

tartışmalı parçaları. 19. ve 20. yüz­
yıl lar, Ayasofya'nın ortak ve aynı 
zamanda çatışmacı bir zeminde evri­
len dini ve siyasi simgesel ligine, yine 
ortak ve aynı zamanda çatışmacı bir 
zeminde formüle edilen tarihi anıt ve 
sonrasında müze kimliklerinin ek­
lemlendigi dönem. Edhem Eldem, ya­
pının modern dönemde dünyalaşma 
ve mil l i leşme süreçleri çerçevesinde 
geçirdigi kurumsal dönüşümlerin, 
edindigi kimlikler ve anlamların izini 
sürdügü makalesinde, kilise-caminin 
179o'lar i le ıg3o'lar arasındaki mü­
zeleşme sürecini "tabii abideleşme" 
kavramı üzerinden ayrıntılı biçim-

Ayat>otya ya dair ret> im lerin h içbiri n i hai ,  gerçek, m u tlak deği l, çünkü yarımadanın 

doğu ucunda kubbeli 9ekl iyle yükt>eldiği a n ı  takip eden yüzyı l lar boyunca, bu anıtın 

at> la tek bir ret>m i  ve anlamı o lmadı. Bu et>ere dair tüm b ilgiyi ve an latıl arı b ir  araya 

getirmek de b iz i  Ayat>otya 'n ın gerçek ve n iha i  i mget>ine ve anlamına ula9 tırmayacak. 

Fakat bu imgeleri b ir  arada dü9ünm ek, onun tarih ine e9zamanl ılt>enkronik ve uzun 

dönemli/diyakron ik b oyutlarıyla yakla9mak için bir ba9langıç o labi l ir. 

Estetik degerlendirme ve algıdaki 
ortaklıklar ve ayrılıklar da bu bü­
yük resmin parçası. Buket Kitapçı 
Bayrı'nın makalesi Bizans dönemin­
de Ayasofya'nın insanlar üzerinde 
bıraktıgı etkiyi görme, işitme, koku 
alma ve dokunma duyularına hi­
tap eden unsurlar baglamında ele 
alıyor. Bayrı'nın örneklerini sun­
dugu Ayasofya'nın dokusuna dair 
Bizans döneminden tasvirler ile 
fi:icizade Cafer Çelebi'nin (ve baş­
ka pek çok Osmanlı yazar ve şai­
rinin) Ayasofya'nın gökkubbesini,  
lstanbul'u çevreleyen denizin dal­
�;ılarını andıran mermerlerini, paha 
biçilmez somaki sütun ve levhalarını 
.ııılatım biçimlerindeki paralellikler, 
l ıu anıtın estetik degerlerinin Bizans 
V<' Osmanlı kimliklerinin ötesinde 

i ı<•nzer tarzlarda da anlaşıldıgına 
l�iıret ediyor. Farsça yazdıgı He�t Be­

/ıı�t adlı tarjhini 16. yüzyıl başlarında 
i l  Bayezid'e sunan ldris-i Bitlisi 'nin 

\ l'Viriler ve metinler arası diyaloglar­
lıı beslenen Ayasofya anlatısı, payla­
�ılnn siyasi ve dini söylemler kadar, 
ı ııı nk görsel ve estetik degerlerin de 

AL-i Oı1man metinlerinin bir bölümü 
olarak dolaşıma giren ''Tarih-i Kos­
tantiniyye" anlatılarının i lk derinlikli 
tahl i l ini, vakitsiz kaybettiğimiz tarih­
çi Stefanos Yerasimos'a borçluyuz.' 
Ayasofya, saraylarını hemen yakını­
na kurup onun kuvvetli dini ve siyasi 
çagrışımlarına paydaş olan Bizans ve 
Osmanlı hükümdarlarının ve mer­
kezileşme ve imparatorluk karşıtı 
bir söylem geliştirirken onun farklı 
tarihlerini yazan muhaliflerin ötesin­
de, birçogu kaybolmuş, bazen küçük 
ipuçları bırakmış başka anlatıların 
ve tarihlerin de öznesi. Bu dosyada­
ki kaynak metin ve resimlerde izleri 
bulunan, nadir de olsa Ayasofya'nın 
tarihlerine nakşolmuş kadınların, in­
şaatında çalışan işçilerin, dokusunun 
kaybolan katmanlarına dair metin 
parçacıklarının ya da binayı ı48o'ler­
de kubbesinin üzerinde bir haç ve 
minaresinin üzerinde bir hilal le res­
meden haritacının da üzerinde dü­

şünmeye deger.' 

Ayasofya'nın modern zamanlardaki 
tarihi ve bugünü bu uzun sürecin en 

de anlatıyor. Zeynep Ahunbay ise 
bu "modern'' kiml iklerden birinin, 
Ayasofya'nın bir dünya mirası anı­
tı olarak tanımlanışının kültürel ve 
kurumsal altyapısını sunuyor. Ahun­
bay, tarihin ve dini-kültürel kimlik 
tartışmalarının ötesinde bir başka 
noktaya, son on yıl zarfında ki ı l  
turizmindeki dönüşümden payını 
alan İstanbul' da Ayasofya'ya her gün 
binlerce ziyaretçi girmesinin binanın 
dokusunda oluşturabilecegi hasara 
da dikkat çekiyor. 

Dosya yazarlarına, Gülru Necip­
oglu'nun makalesini Türkçe'ye çevi­
ren Ayşegül Damla Gürkan'a, Bizans 
kaynaklarının çevirilerini yapan Bu­
ket Kitapçı Bayrı'ya, Aleksandr Kons­
tantinidi ve Ahmet Refik'in yazılarını 
paylaşan Melike Sümertaş ve Yavuz 
Sezer'e içten teşekkürlerimizi sunu­
yoruz. 

DiPNOTLAR 

Ste[anos Yerasimos. Ko•tanıinıye ve Aya.oıya 

C!•anelerl Ostanbul, iletişim, 1993). 

Bu detay Gülru Necipo!llu'nun bu dosyadaki 

makalesinin ilk resmindegörulebilir 
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DUYULARIN REHBERLİGİNDE 
BİZANS AYASOFYA'SINDA 
HAYAT 
BUKET KİTAPÇI BAYRI 

Bizano ' ın ve Oomanl ı  ba9kentin in tiziki ve oembol ik merkezinde yer a lmı9 o lan 

Ayaootya 'n ın Bizano dönemi üzerine  yapı lan çal ı9malar  daha z iyade anıtın  

m i m ario i. günümüzde var o lmayan ek  yap ı ları ve  içerioindeki l itürjik u nourlar ve 

tigüratit bezemeleriyle i lgi l id ir. Ayaootya 'da gündelik hayat ve inananların ritüel ler 

vao ıtaoıyla görme, i9itme, koku alma ve dokunma duyularına hitap eden unourlar 

üzerine yapı lmı9 çal ı9malar  ioe oldukça az oayıdadır. Bu yazı Bizano Ayaootya 'o ın ı  

ı9 ık, oeo, koku ve dokunu9larla doldurup buradaki hayatı "uyoal  bir b oyun eği9le 

hayal etme oyu nuna "  katı lma çabao ıd ır. 

''Tarihsel açıdan şehir bir paradoks- beş yıl gibi çok kısa bir süre sonunda 987 yılında Rus Prensi Vladimir'in 
tur; geçmişin bıraktıgı izler, az çok tamamlattırdı. 553 ve 557 yıllarındaki (980- 1015) Konstantinopolis'e yolla-
harap halde yatan anıtsal binalar, depremlerin ardından kubbesi yı- dıgı pagan elçiler Ayasofya'yı prense 
unutulmaya yüz tutmuş dagınık anı- kılan Ayasofya'nın ikinci açılışı 562 şu sözlerle anlatır: "Cennette miydik 
lar, artık okuyanı olmayan yazıtların yılının Noel' ine rastlar. yoksa dünyada mı anlayamadık. Zira 

biçimsizleşmiş yankı ları . . .  Bunların 
hepsi en uzun ömürlü şimdiye aittir. 
Baglayıcı, ancak artık anlaşılırlıgını 
yitirmiş bir mirasın karşısında, uysal 
bir boyun egişle hayal kurarız. Atina, 
lskenderiye, Roma veya istanbul'da 
yaşayanlar her gün kendi kuralları 
ve kazanımları olan bu oyuna davet 
edil ir ." 

Gilbert Dagron 
Con<ltantinople imaginaire' 

Ayasofya ilk olarak i l .  Constantius 
(33n61) döneminde 36o'ta tamam­
landı. 404 yılında yangından yıkı lan 
bina i l .  Theodosius (408-450) ta­
rafından restore edilerek 415 yılın­
da ibadete açıldı. 532 yı l ında Nika 
Ayaklanması'nda yanan bazilikayı l .  
lustinianos (527-565) Theodosius'un 
yaptıgı gibi ilk örnegine baglı kala­
rak restore etme yoluna gitmedi; 
Krautheimer'in' hesaplamalarına 
göre günümüzün 180 milyon dolarına 
tekabül eden bir meblag harcayarak 

Ayasofya'yı yüzyıllar boyunca ziya­
ret edenler, imparator iustinianos 
da dahil olmak üzere, hayrete düşüp 
böyle bir eserin Tanrı'nın müdahalesi 
ve yardımı olmadan gerçekleşeme­
yecegi kanaatine varmışlardı. Kilise­
yi 537 yılındaki ilk açılışından sonra 
tasvir eden tarihçi Prokopios, hay­
ranlıgını şu sözlerle dile getirir: "Ki­
liseyi süsleyen sütun ve mermerlerin 
güzelligini kim anlatabilir? Üzerinde 
tomurcuklanmış çiçekleriyle bir çayı­
ra vardıgınızı hayal edin. Kimisi mor, 
kimisi yeşil, bazısının parıldayan lal 
rengi, digerinin patlayan beyazı, do­
gadaki tüm zıt renkler sanki bir res­
samın elinden çıkmışcasına yayılıyor. 
Her kim bu ki liseye dua etmeye girse, 
böyle rafine ve incelikli bir çalışma­
nın insan eli veya gücüyle degil ancak 
Tanrı 'nın müdahalesiyle yapılmış ol­
dugunu idrak eder. Ve böylece huşu 
içinde başını göge dogru kaldırır, 

O'nun uzakta olmadıgını hisseder."ı 

böyle bir ihtişam ve güzellik dünye­
vi olamaz. Onu anlatacak kelimeleri 
bulmakta zorlanıyoruz. Tek bildigi­
miz orada Tanrı'nın insanlar arasın­
da bulundugudur."4 Bu diplomatik 
ziyaretten kısa bir süre sonra pagan 
Prens Vladimir Ortodokslugu kabul 
eder. 

8. yüzyıl ile ıo. yüzyıl arası yazıya ge­
çirildigi düşünülen Ayasofya'nın po­
püler kuruluş efsanesinde, Tanrı'nın 
Adem'den beri insanoglunun gör­
medigi böyle bir kiliseyi yapması 
için iustinianos'a esin kaynagı oldu­
gundan; kilisenin planının bir melek 
tarafından imparatora rüyasında 
görünmek suretiyle ulaştırıldıgın­
dan; inşaatın çabuk tamamlanması 
için yine bir melegin inşaat alanına 
gönderildiginden ve binanın yapı­
mı için gereken parayı lustinianos'a 
Tanrı 'nın beyaz kıyafetler içinde ha­
dımagası kılıgına girmiş bir meleginin 
temin ettiginden bahsedilir.5 



Bin yıla yakın Bizans'ın, daha sonra 
da beş yüz yıla yakın Osmanlı baş­
kentinin fiziki ve sembolik merkezin­
de yer almış bu ibadethanenin Bizans 
dönemi üzerine yapılan çalışmalar, 
şimdiye kadar daha ziyade mimarisi, 
günümüzde olmayan ek yapıları, içe­
risindeki litürjik unsurlar ve figüratif 
bezemeleriyle ilgilidir.6 Ayasofya'da 
gündelik hayat ve inananların ritü­
eller vasıtasıyla görme, işitme, koku 
alma ve dokunma duyularına hitap 
eden unsurlar üzerine yapılan çalış­
maların sayısı ise oldukça azdır.7 Bu 
yazı tarihsel kaynakların bize izin 
verdiği ölçüde Bizans Ayasofya'sını 
ışık, ses, koku ve dokunuşlarla dol­
durup, buradaki hayatı "uysal bir 
boyun eğişle hayal etme oyununa" 
katılma çabasıdır. 

IŞIK 

Bizans kil iselerinde, özellikle de 
Ayasofya'da, inananların görme du­
yusuna yönelik i lk akla gelen unsur 
figüratif mozaiklerdir. Tarihsel kay­

naklardan öğrendiğimiz ve bugün 
müzede görebi ldiğimiz figüratif tas­
virlerin hemen hepsi ikonakırıcı l ık 
dönemi sonrasına, yani 9. yüzyıl ve 
sonrasına aittir. 

Bizans Ayasofya'sında görme duyu­
suna en fazla hitap eden unsur, bu 
tasvirlerden ziyade ışıktı. (Ret>im ı )  

Tüm Bizans kiliseleri doğuya doğru 
ınşa edilmişti.8 Ayasofya'da da ışık 
doğudan batıya doğru ilerledikçe 
kubbenin farklı yerleri, alt kemerler 
ve yan pencereleri aydınlanmaktay­
clı. Yapıyı destekleyen payandalar ve 
minarelerin zamanla kapattığı birçok 
pencere, lustinianos döneminde ki­
lis nin orta kısmını (nefi), narteks 
ve• yan sahınlara nazaran çok daha 
iyi aydınlatıyordu. Bu öyle güçlü bir 
ı�ıktı ki, bakanlar nef içeriden ay­
dınlatılmış zannediyordu.9 Tüm bu 
dogal aydınlatma kilisenin mikro­
� mmos olarak sembolik anlamıyla 
c l . ı  ı l inti l iydi. Güneşin gün içinde ha­
ı ı•kctine göre düzenlenen duaların 
1'11 önemli ikisinden i lki ,  orthrot>,'0 

ı:ııııeşin ufuktan doğmasıyla okunan. 
ı•ı ı ı ıün ilk duasıydı. Bu duayla yeni 
1•1111 Tanrı'ya armağan edi l irdi. lkin­
ı 1 mıcmli dua güneş batarken, yani 

kandiller ve mumlar yakılmaya baş­
lanırken okunan het>perinot>'tu." Bu 
esnada, gün boyunca bahşettikleri 
için Tanrı'ya teşekkür edi l ir  ve gün 
içinde işlenen günahların affedilme­
si için yalvarılırdı. Güneşin batışıyla 
yakılan kandiller aynı zamanda dün­
yanın ışığı olduğuna inanılan lsa'yı 
simgelemekteydi. 

Pencerelerden içeri girip kiliseyi do­
ğal olarak aydınlatan ışığın yanında, 
yapay aydınlatma da çok önemliydi. 
Bugün gördüğümüz, gün boyunca 
hiç değişmeyen sert elektrik ışığı 
yerine sürekli farklı tonlarda göz 
kırpan, hep hareket ederek hiçbir 
gölgeyi elektrik ışığı gibi kesin hat­
larla belirlemeyen yağ kandillerinin 
ve mumların ışığını hayal etmemiz 
gerekiyor." Yağ kandillerinin, mum­
ların ve lambaların çokluğu Paulos 
Silentiarios'un betimlediği gibi yıl­
dızlar kümesi veya ateş gemilerini 
andıran ebedi bir ışıltı yaratıyordu:'1 
"Gümüş taşıyan gemiler böyle görü­
nürmüş. Fakat bunların yükü ışıltı ;  

denizde değil parı ltıl ı havada asılı 
ilerliyorlar; ne Notot>'tan çekiniyor­
lar ne de Çoban takımyıldızının er­
ken batmasından."'• 

Üzerinde ışığın oynadığı duvarların 
üst kısımları, tavan ve kubbel ri kap­
layan altın zeminli mozaik! r, cilalı 
ve bugünkü gibi üzeri yüzyılların to­
zuyla kaplanmamış mermer yer dö­
şemeleri ve duvarların alt kısımları 
bu ışıkta parıldıyordu: "Altın zeminli 
mozaiklerle kaplı tonozlar bol bol 
ışı lt ı l ı  a ltınlar dökerken, dayanılmaz 
ışınlar atl ıyor insanların yüzlerine. 
Tepeleri yaldızla kaplayan i lkbahar 
mevsiminin öğlen güneşi sanki gör­
düğümüz. •ıs 

Bugün göremediğimiz altın ve gü­
müşle kaplı olan koro set i ,  vaiz kür­
süsü, şanselin üzerinde lsa, melek­
ler, Meryem Ana ikonalarının bulun­

duğu kilisenin diğer yerlerindeki ışık 
oyunlarıyla mermerlerin renkleri ve 
altın mozaikler şaşırtıcı bir atmosfer 
yaratıyordu anlaşılan. Paulos Sil nt t-
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Aya&ob'a 'nm popiUer 
kuradu� eb&ane&inden 
lustinianos kilisenin yapımına tek 
başına başladı ve kimse ona yardım 
etmeden veya onun için inşa etmeden 
tek başına bitirdi. Kilisenin güzelliği ve 
çeşitliliği şaşırtıcıydı, zira her yeri altın 
ve gümüşlerle parıldıyordu. Kilisenin 
içine girenler için farklı mermerlerden 
yapılmış tabanı sanki bir denizi veya 
durmadan akan suları ile bir nehri 
andırıyordu. Nefin ortasındaki dört 
mermer şeride cennetten akan dört 
nehir adını verdi ve her aforoz edilen 
kişinin işlediği günaha göre bu şeritlerin 
üzerinde durmasıyla ilgili bir yasa 
çıkardı. Ayrıca sebilin çevresine sıradan 
halkın abdest alması için ağızlarından 
sular fışkıran on iki fıskiye ve taştan 
aslan yaptı. Sağdaki kadınlara ayrılmış 
bölümün sağına bir karış derinliği olan 
bir havuz yaptı ve papazların havuzun 
üzerinden geçebilmeleri için bir yürüme 
yolu yaptı. Havuzun karşısına yağmur 

suları ile dolacak bir sarnıç dikti ve on 
iki aslan, on iki leopar, on iki geyik, 
her biri on ikişer adet kartallar, yabani 
tavşanlar, buzağılar ve kargalar yonttu. 
Mekanik bir alet vasıtasıyla her birinin 
boğazından yalnızca papazların abdest 
almaları için su fışkırıyordu. Bu yere 
"Küçük Aslan" adını verdi ve her kiliseye 
geldiğinde kalabileceği, altınlarla kaplı, 
harika bir kıyafet değişme odasını 
buraya inşa etti. Tabanından tavanına 
gümüşlerle kaplanmış ve yaldızlanmış bu 
kilisenin aşırı güzelliğini ve letafetini kim 
anlatabilir? 

Diege6i6 peri te6 oikodome6 te6 Hagia6 

Sophia6 (Ayaöobya "nın ln�a6ı Hakkında 

An/atı), ed. ve lng. çev. Albrecht Berger, 
Account6 ob Medieval Con6tantinople: 

The Patria (Cambridge, MA: Harvard 
University Press, 2013), s. 264-267. 
Türkçe'ye çeviren: Buket Kitapçı Bayrı 

arios şöyle devam eder ışığı ve onun fenerine benzetilir: "Kutsal aydınlık 
yarattığı görsel ziyafeti anlatmaya: 
"Hiçbir ölümlü gözlerini ışıltılı güzel­
likteki gökyüzüne diktiğinde, ensesi 
geride, dans eden yıldızlar giydiril­
miş yuvarlak çayırlığa bakmaya da­
yanamaz. Gözlerini yeşeren tepele­
re doğru indirir ve ırmak akıntısı ve 
ağaçlık bir koru ve dipdiri dallara 
yaslanmış asma ve yakamozlar saçan 
büyük, huzur dolu bakışlarla sakin, 
denizcilerin kürekleriyle yırtarak 
sıçrattıkları denizi görmeyi arzular. 
Tanrı'ya adanan tapınakta adım ata­
mıyorsak, geri dönmek istememiz­
den ziyade, hayran gözlerle başımızı 
her yere çevirmek istememizdendir. 
Bu güzel miğferli meskenden tüm 
bıkkınlıklar def edilmiştir."16 

Burada Ayasofya hem evrene hem 
de insan vücuduna benzetilmiştir. 
Bu dizede bakışlar gökyüzünden ay­
rılır, dünyevi manzaranın üzerinde 
gezdikten sonra sonunda yatışmış 
denizin üzerinde durur. Kubbe, i lahi 
gökkubbe ve Tanrı'nın zaferidir; yani 
dünya üzerinde ışıldayan haçtır. Ay­
rıca ışık, sembolik olarak Tanrı'nın 
insanlara yolladığı yardımın simgesi 
olan kiliseyi temsil eder. Dünyevi 
tehlikeler, Tanrı'nın gösterdiği yol-

tüm insanları aydınlatır: Ve deniz­
ci gece dolambaçlı yolunda büyük 
korkular içindeyken ... Büyük Ayı'ya 

doğru değil, hayır Küçük Ayı' ya doğ­
ru da değil, yiğit gemisine yolu açan 
kilisesinin inançlı meşalesine doğru 
bakar: Yolu sadece Afrika kıyıların­
daki fenerin gece ışıklarıyla değil, 
yaşayan Tanrı'nın cömert yardımı ile 
de aydınlanır."'7 

SES 

M uöica movet abbectuö: Müziğin 
duyuları harekete geçirerek, inanan­
ları gündelik dünyevi meselelerden 
uzaklaştırıp farklı bir boyuta çıkar­
ma gücü, ortaçağda hem batı hem de 
doğu kiliseleri tarafından oldukça iyi 
anlaşılmıştı. '8 Bugün akapella diye 
adlandırdığımız, enstrüman yerine 
insan sesinin kullanıldığı çoksesli 
dini i lahi ler Bizans kiliselerindeki 
ibadetin çok önemli bir parçasıydı. '9 
6. yüzyılda Ayasofya'da ayinler yal­
nızca cumartesi gün batışında (heö­

perinoö), pazar sabahları (orthroö) 

ve önemli yortu günlerinde yapılırdı. 
11. i la 13. yüzyıllar arasında Ayasofya 
Kilisesi'nde haftanın yedi günü en az 
beş dua vaktinde, yortu günlerinde 

dan sapmalar, baştan çıkmalar deni- daha fazla, ama özellikle güneşin 
zin tehlikelerine, kilise ise denizcileri doğuş ve batışında yapılan ayinlerde 

du.'0 Yortu gününün özelliğine bağlı 
olarak kilise görevli leri, Ayasofya 
yakınındaki yetimhaneden gelen 
yetim çocuklar korosu, keşişler ve 
cemaat beraber, ayrı ayrı, değişimli 
olarak ilahi ler seslendirirdi. Geç an­
tik dönemde çocuklar, hadımağaları 
ve kadınlar da kilise korolarında yer 
alırdı.'' 7. yüzyılda Ayasofya'nın 525 
kilise görevlisinden 415'inin ilahi söy­
lemekle de yükümlü olması, müziğin 
ve insan sesinin ayinlerde ne kadar 
önemli olduğunu göstermektedir.'' 
Bu i lahi leri Ayasofya'nın mükemmel 
akustiğinde hayal etmek gerekir.'3 
8 Eylül'de Meryem Ana'nın doğuşu­
nun kutlandığı yortuda şu i lahi oku­
nur: "Ey Theotokos, senin doğumun 
tüm dünyaya neşeli bir haberdi, zira 
adaletin güneşi, laneti yok ederek 
takdis eden, ölümü alt edip bize son­
suz yaşamı bahşeden Tanrımız lsa 
senden doğdu. '"• 

11 Mayıs'ta Meryem Ana tara­
fından korunduğuna inanılan 
Konstantinopolis' in kuruluşu şu ila­
hiyle kutlanırdı: ''Theotokos kenti 
[Konstantinopolis] bağış olarak istik­
rarını Theotokos'a [Meryem Ana'ya] 
adar, zira O'nun sayesinde ayakta 
kalmaktadır, O'nun tarafından koru­
nup hüküm sürmekte ve 'Sevin, yer­
yüzünün dört bucağının umudu' diye 
haykırmaktadır O'na. "'1 

i lahi lere zaman zaman o günde anı­
lacak olan azizlerin hikayeleri, va­
azlar, Kil ise Babaları'nın yazılarının 
okunması için ara verilirdi. 

KOKU 

"Ve Rab Musa'ya dedi: Kendine hoş 
kokulu baharat, kara günnük ve hoş 
kokulu ezfar ve kasnı zamkı ve hoş 
kokulu baharat ve safi günnük al: 
Tartıları bir olacak; ondan buhur, 
attar işi üzere tuzlanmış, temiz ve 
mukaddes hoş koku yapacaksın ve 
ondan bir parçasını çok ince döve­
ceksin ve toplanma çadırında, ora­
da seninle buluşacağım şehadetin 
önüne koyacaksın; size ziyadesiyle 
mukaddes olacaktır. Ve yapacağın 
buhurun tertibine göre kendiniz için 

buhur yapmayacaksınız ... Koklamak 

bu tehlikelerden kurtaracak deniz kesintisiz söylenen ilahi ler duyulur- için onun gibisini kim yaparsa, kav-



minden atılacaktır." (Kitab-ı Mukad­
des. Çıkış 30:34.)'6 

Kitab-ı Mukaddes'e göre, Süley­
man'ın Kudüs'te yaptırdığı tapınakta 
da böyle bir buhur altarı vardı (Ta­
rihler 1 :28: 18 ve Tarihler 2:2:4) ve her 
sabah ve akşam yakılmaktaydı (Çıkış 
30:7,8).21 Ayasofya'nın kuruluşunun 

Ama muhtemelen Süleyman'ın Kitab-ı 
Mukaddes'te betimlemesi verilen ta­
pınağının, koku da dahil olmak üzere 
tüm unsurlarına bir göndermedir bu. 
Zira Ayasofya'daki buhurdanlıklardan 
ve kokulu yağ kandillerinden çıkan 
kokunun ziyaret edenleri derinden 
etkilediğini, 987 yılında Rus Prensi 
Vladimir'in elçilerinin Ayasofya'ya 

aracı olan estetik tecrübenin önem­
li bir parçasıydı. Bu güzel kokuları 
Prokopios ve Paulos Silentiarios'un 
çiçekli çayır betimlemeleriyle hayal 
edebiliriz. Günün herhangi bir saatin­
de ki l iseye girenler ayin sırasında yo­
ğun olarak, bunun dışında kalan saat­
lerde de ayinin yapılmış olduğunu ha­
tırlatacak ölçüde her yere sinmiş hoş 

efsanevi anlatımında lustinianos'un girdiklerinde içerideki rayihadan rayihaların izini sürebilirdi. (Re6im 2) 

Jağ ka ndi l l erinin .  m u mların ve lamba ların  çokluğu Pau lotı Sl lenti a riotı 'u n 

betimlediği gibi y ı ld ız lar kümetıi  veya a te� gemi leri n i  a n d ı ra n  ebedi bir ı� ı l tı 

ya ratıyordu: "Gü mü� ta�ıyan gemiler böyle görü n ü rm ü�. Faka t bun ları n  yükü ı � ı lt ı ;  

den izde değil parı l tı l ı  havada atıL l ı  i lerl iyorl a r; n e  Nototı 'ta n çekin iyorl a r  n e  de  

Çoba n takı myı ld ız ı n ı n  erken batmatımdan . " 

Ayasofya bittikten sonra içeriye gir­
diğinde duyduğu hayranlıkla "Süley­
man, seni alt ettim" dediği belirti­
lir.'8 Bu kibir patlamasının genellikle 
yapının mimarisi ve süslemelerine 
atıfta bulunduğu düşünülmüştür. 

başlarının döndüğünü anlattıkları ta- Hıristiyanlığın ilk dönemlerinde Kil i-
nıklıklarından öğreniyoruz.29 Bizans se Babaları. buhurun pagan dönemde 
kiliselerinin ve Ayasofya'nın tescili tanrılara takdime olarak kullanı lma-
haline gelen güzel kokular, ışık. renk- sından dolayı, kiliselerde ve Hıristi-
ler ve ilahilerle birlikte inananların yanların ayinlerinde kullanılmasına 
Tanrı'nın görkemini hissetmesine karşı çıkmışlardı; hatta Hıristiyanlı-

ğın bu ilk dönemlerinde buhur yak­
mak putperestlik gibi görülmekteydi. 
Bu i lk Hıristiyan düşünürlere göre 
paganlık ve Yahudilikteki her türlü 
nesnel adak, Tanrı'nın ruhani var­
lığının yanlış anlaşılmasından i leri 
gelmekteydi.3° Ancak lustinianos'un 
Ayasofya'yı yeniden inşa ettirdiği 6. 
yüzyıla gelindiğinde, buhur ve koku­
lu yağlarla yakı lan kandi l ler anlam 
değişikliğine uğrayarak, artık pa­
ganlık ve Yahudilikteki gibi takdime 
olarak değerlendirilmeyip, Tanrı'nın 
krallığındaki cennetin yeryüzünde­
ki yansıması olan kilisenin cennet 
gibi güzel kokmasıyla bağdaştırılma­
ya başlanmıştı. Muhteşem kokular, 
Tanrı ve cennetin vasfındandı; tüm 
kötülükler, cinler, günah, şeytan, 
cehennem ve zındıklar ise kokuşmuş 
olarak tanımlanıyordu.3' Hıristiyanlar 
şeytanın ve kötülüklerin cennetin 
güzel kokuları karşısında dağılacağı 
fikrini benimsemişti. 

Kandilleri yakmak için kul lanılan 
yağ etrafa asitli yanık bir koku bı­
raktığından. özellikle Ayasofya gibi 
zengin kiliselerde kandil yağlarının 
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içine güzel kokulu agaç ve bitkilerin Kokulu yaglar ayrıca vaftiz törenle- Artemios39 gibi şifacı olarak bili-
yagları eklenirdi. Ayasofya'da ne gibi 
güzel kokulu yaglar kullanıldıgını 
bilmiyor olsak da 6. yüzyılda derlen­
miş ve 1 .  Constantinus'un (3ıo-337) 
Roma'daki kiliselere bagışlarını da 
anlatan Liber Pontiuicaliö eccleöi­

ae romanaeµ adlı eser bu konuda 
bize fikir verebilir. Constantinus'un 
Roma bazilikalarına bagışladıgı kan­
dillere yalnızca halis hintsümbü­
lü yagı (oleuö nardi n uö piöticuö) 

konması gerektigi belirtilmektedir. 
Hintsümbülü yagı, güzel kokusunun 
yanı sıra Hıristiyanlıkta sembolik 
önemi olan bir yagdır. Neşideler 
Neşidesi'nde kralın huzuruna çıkan 
gelinden bu koku yayılmaktaydı 
(Neşideler Neşidesi ı : ı2).ıı Bu aynı 
zamanda, Beytanya'ya gelen lsa'nın 
başından dökülerek veya üzerine 
sürülerek tüm evi kokusuyla doldu­
racak yagdır (Yuhanna ı2:3; Markos 
14:3).34 Kil ise Babaları, hintsümbülü 
yagını hem Tanrı'ya sunulan bir he­
diye hem de Tanrı'nın gelini gibi be­
timlenen kilisenin yaydıgı koku ola­
rak yorumlamıştır.35 Sümbülyagının 
dışında, yine Liber Pontiuicaliö'ten 

ögrendigimize göre Constantinus 
Roma'daki kiliselerin farklı yerlerin­
de kul lanı lmak üzere farklı kokulu 
yagları ve baharatları da bagışları­
na eklemiştir; pelesenk yagı, lsauria 
storaksı, safran, karabiber, sinameki 
bunlar arasındadır. 

9 Ocak 869 'dafki 
depremden &onra 
Tanrı'nın Büyük Bilgeliği adının ihsan 
edildiği ünlü kutsal mabedin büyük 
ve azametli batı kemerinde ciddi 
çatlaklar oluştuğundan ve kısa zaman 
içinde yıkılmasından korkulduğundan, 
imparator 1. Basileios sıkıştırılmasını ve 
mahir yapı ustabaşılarının yardımıyla 
onarılmasını ve böylece sağlam ve 
emniyetli hale getirilmesini sağladı. 
Aynı zamanda bu kemerin içine, lekesiz 
bir gebelikle hayata getirdiği Oğlunu 
kollarında taşıyan Tanrı'nın Annesi'nin 
tasvirini yaptırdı ve bu tasvirin iki 
yanına, havarilerin başı Petros ve 
Paulos'u yerleştirtti. Gerek tamiratını 
yaptırarak gerekse para yardımıyla, 
kilisenin diğer yaralarına cömertlikle 
şifa buldu. Zira Ayasofya'nın zayıflamış 
duvarlarını ayağa kaldırmakla kalmayıp 

rinde de kul lanılırdı. Ayasofya'da biri 
kilisenin güneybatısında, 1639'dan 
sonra 1 .  Mustafa'nın türbesi olan 
küçük, digeri de günümüze ulaşa­
mayan, kuzeydoguda bulunan daha 
büyügü olmak üzere iki vaftizhane 
bulunmaktaydı. 6 Ocak ve Paskalya 
yortularında vaftizler gerçekleşirdi. 
4. yüzyıldan sonra, ebeveynler kır­
kı çıkan bebeklerini ilk dini egitime 
kabul edilmeleri için kiliseye getirir­
di .  Daha sonra Paskalya'dan evvelki 
büyük perhizin dördüncü haftasının 
ilk pazartesisi, Paskalya akşamı vaf­
tiz olacaklar, dualar ve kötü ruhların 
kovulması ve ikinci dini egitim için 
kiliseye getirilirdi.36 Bu aşamayı ge­
çenlere photizomenoi (aydınlanmış­
lar) denir ve şeytanın lanetlendigi, 
inancın tazelendigi bu törende vaftiz 
olacak kişinin kıyafetleri çıkarılır, 
vaftiz suyu kutsanır, vaftiz olacak ki­
şinin vücudu kokulu yaglarla ovulup 
üç kez başı suya sokulur, bunu giyin­
me, mühürleme, bekleyen cemaate 
katılma, Barış Öpücügü, Aşai Rabbani 
takdimelerinin sunulması ve kudas 
(komünyon) izler, böylece kiliseye 
kabul tamamlanırdı.37 

Röliklerin ve ikonaların üzerine 
asılmış olan kandillerin yaglarının 
mucizevi şifa verici etkileri oldugu 
düşünülürdü. Konstantinopolis'te 
Aziz Kosmas ve Damianos38 ve Aziz 

bağışlarıyla kilisenin açık veren gelirini 
kara geçirdi. Yağ yokluğundan kandiller 
artık sönecek duruma geldiğinden, 
Mantea adlı geniş mülkü kiliseye 
bağışladı. Böylece kandillerin sönmeden 
yanmaya devam etmesini sağladı. Bunun 
yanı sıra bu kutsal mabette görev yapan 
papazların maaşlarının bu mülkün zengin 
gelirinden ödenmesini temin ederek, 
her daim ve aralıksız ayin yapılmasını 
güvence altına aldı.  

Vita Ba6ilii ,  ed. ve lng. çev. lhor 
Sevcenko. Chronographiae  quae 

Theophani6 Continuati nomine &ertur 

liber quo Vita Ba6ilii  imperatori6 

amplectitur (Beri in: De Gruyter, ıoıı),  
s. 264-267. Türkçe'ye çeviren: Buket 
Kitapçı Bayrı 

nen azizlerin kutsal mekanlarında 
bu tür yaglar hastalara dagıtılırdı.40 
Ayasofya'da bildigimiz kadarıyla 
imparatorun da katıldıgı ayinlerden 
sonra, şifa vasfı oldugu düşünülen 
kutsal mekandaki kandillerin yagını 
patrik bir vazoya koyarak yalnızca 
imparatora veriyordu.'' 

DOKUNMA 

Bizans kiliselerinde erkek ve ka­
dınlar ayrı mekanlarda dua ederdi. 
İmparatoriçenin yanında, imparator 
ailesinin yakınlarının, ileri gelen­
lerin ve aristokratların eşleri nefe 
açılan kemerleri ipek perdelerle 
örtülmüş üst galeriden ayini izler ve 
dinlerdi. Kiliseye girişte narteksin 
kapısında duran diyakoz, kilise men­
subu olmayan erkekleri iç narteks ve 
sag yan sahına, kadınları ve çocukla­
rı sol yan sahına ve iç narteksin en 
arkasına ve dış nartekse yerleştirir­
di. Ayin devam ederken çocuklar av­
luda ve bahçede oynayabilirdi. Genç 
erkekler, ileride kilise hiyerarşisine 
katılmalarını teşvik için, bir diya­
kozun gözetiminde kutsal mekana 
yakın bir konumda ayini izlerdi. 
Bakire genç kızlar ise kadın diyako­
zun gözetiminde ayrı bir grup olarak 
kadınlara ayrılan bölümde ayine ka­
tıl ırdı. Kadın diyakozlar, rahibeler, 
nefin sol tarafında, kutsal mekana 
yakın konumlanırdı; ancak, erkek 
kilise mensuplarının girebildigi kut­
sal mekanın içine girmeleri, kiliseye 
atanma törenleri dışında yasaktı. 
Hiçbir zaman kutsal objelere doku­
namaz ve kudasta ekmek ve şarap 
dagıtamazlardı. Kutsal mekanın içi 
ve çevresi erkek kilise mensuplarına 
ait alanlardı. Burada dinadamı olma­
yan tek kişi, ayinin başında kutsal 
mekana giren imparatordu. 7. yüz­
yıldan itibaren imparator kutsal 
mekana yalnızca hediyeler bırakmak 
ve kutsal mekanı tütsülemek için gir­
meye başladı. 

Ayinlerin merkezini oluşturan kutsal 
mekan ile kişiler arasındaki mesa­
fenin bu derece sıkı bir hiyerarşiyle 
düzenlendigi kiliselerde, kilise hi­
yerarşisinden olmayan sıradan halk 
için nefin içine süzülen yogun ışıgı, 



kilisenin kutsal mekanında gerçek­
leştirilen ayini görmek veya kutsal 
mekana yakın konumlanan kilise 
korosunun ilahilerini net olarak duy­

mak zordu. Bu nedenle, Ayasofya 
gibi büyük bir kilisedeki ayine katılan 
sıradan insanlar için kilise ayinine 
aktif olarak katılmanın en etkin yolu 
dokunmaydı." Buna kilisenin bö­
lümlerinden geçerken bu bölümleri 

rölikler getirtmişti. Şehirde 9. yüzyıl 
sonrası 476 farklı azize ait 3600 rö­
ligin bulundugunu biliyoruz. Kons­
tantinopolis, içindeki rölikler ve 
kutsal objelerden dolayı 9. yüzyıldan 
itibaren "Yeni Kudüs" diye adlandı­
rılmakta ve en önemli hac mekanı 
olarak görülmekteydi.44 Bu röliklerin 
çogu ııo4'teki dördüncü Haçlı seferi 
sırasında yagmalanarak Batı'daki hü-

birbirinden ayıran kapı eşiklerindeki kümdarlara ve kiliselere dagıtılmış 
agır perdelere dokunmakla başlanır- olsa da, 126ı 'de şehrin Bizanslıların 
dı .  (Re6im 3) Bu perdeler bir yandan eline geçmesiyle Konstantinopolis 
iç mekanın mahremiyetini davetsiz kiliseleri tekrar röliklerle donatıl-
gözlerden gizler, böcekleri ve kuşla- mıştır. 
rı dışarıda tutar ve ışıgın çok parlak 
oldugu zamanlarda güneşin ışınla­
rını engellerdi. Aynı zamanda kilise 
içinde önemli mekansal geçişlerin de 
belirleyicisiydiler: narteksten nefe, 
neften kutsal mekana. Ayasofya gibi 
varlıklı kiliselerde bu agır perdelerin 
üstleri dini temalı işlemelerle süslü 
olurdu.43 

Perdeyle örtülü kapı eşiklerini geç­
tikten sonra muhtemelen basitçe 
yere dokunulur veya çöküp alnı 
yere koymak suretiyle (pro6kyne-

6i6) Tanrı'nın huzurunda hürmet ve 
tevazuyla egilinirdi. Sıcak ve yumu­
şak perdeden sonra, Ayasofya'da 

Zaman içinde Ayasofya K i lisesi'nin 
kendisi kutsal bir obje ve röli­
ge dönüştü. 14. ve 15. yüzyıllarda 
Konstantinopolis'e hacca gelen 
Rus hacıların i lk ziyaret ettigi yer 
Ayasofya'ydı.45 Bu kişilerin tanık­
lıklarından ögrendigimize göre, 
Ayasofya'da Başmelek M ika il ' in tas­
viri (ı); Mısırlı Azize Meryem ile ko­
nuşan Meryem Ana'nın ikonası (2); 
papazlara günah çıkartamayacak ka­
dar agır günah işlediklerine inanan­
ların önünde günah çıkarttıkları "Gü­
nah çıkartan ! sa" tasviri (3); impara­
tor Kapısı'nın üzerindeki "Kurtarıcı 
!sa" tasviri (4); bronz plakalarla kap-

vücudunda ayaklarındaki çivi yara­
larından şifalı sular akan lsa tasviri 
(7); loannes Khrysostomos'a ait asa 
(pateriMa) (8); Aziz Arsenios'un be­
deninin gömülü oldugu yer (9); Haz­
reti lbrahim'in üç melegi agırladıgı 
masa (ıo); şehitlerin üzerinde öldügü 
demir masa ( ı ı )  bulunmaktaydı.47 (Re-

6im 4) 

Kutsal obje ve tasvirlere el yüz sür­
mek dışında "Barış Öpücügü" de ki­
lisede dokunma duyusuyla i l inti l i  

Resim 3 

Ravenna, 
Sant'Apollinare 
Nuovo 
Bazilika ı, 
mozaik (d tay), 
6. yilzyıl. 

BeatrtccCascau. 
"Expertcnctngıhc 
Sacred." Cxperıencin9 
Byza nııum, ed. C. 
Nesbltt ve M. Jackson 
(Surrey:Ashgate, 
2013), s.68, Fig. 4-4· 
Fotoğraf: B. Caseau. 

Biza no ki l ioelerin in  ve Ayaootya 'nın teoci l i  ha l ine gelen güzel kokular, ı9 ık, renkler 

ve i lahi lerle b irlikte inananların Tanrı 'nı n  görkemin i  hiMetmeoine aracı olan eotetik 

tecrüben in önem l i  bir parçaoıydı. Kil ioeye girenler ayin o ı rao ında yoğun olarak, 

bunun dı9 ında ka lan oaatlerde de ayin in yap ı lmı9 olduğunu hatırlatacak ölçüde 

her yere oinmi9 ho9 rayihaların  izin i  oürebi l ird i. 

oldugu gibi birçok Bizans kilisesinin 
yeri mermerle kaplı oldugundan, 
soguk mermerle temas edil irdi. Ay­
rıca sütunları, kapıları, ikonaları, 
rölikleri ve ikona ve röliklerin üze­
rindeki kandilleri öpmek dindarların 
yaptıgı başlıca hareketlerdi. Kons­
tantinopolis kiliseleri ve özellikle 
Ayasofya, ls�'nın, Meryem Ana'nın 
ve diger azizlerin rölikleri ve ikona­
larıyla donatılmıştı. Bizans impara­

torları, 1 .  Constantinus'tan itibaren 
şehre imparatorlugun her yerinden 

lı, inananların şifa bulmak için öpüp, 
gögüslerini ve omuzlarını sürttük­
leri, altında şifacı Aziz Gregorios'un 
bedeni gömülü olan sütun (bugün 
"Aglayan Sütun" diye bi l inen nemli  
sütun) (5); her yıl 14  Eylül'de Pha­
ros Kil isesi'nden getirilerek46 üç gün 
boyunca Ayasofya'da gösterilen, 
üzerinde lsa'nın çarmıha gerilme­
sinden kalan objelerin sergilendigi 
Nuh'un Gemisi'nin parçalarından 
yapılmış olduguna inanılan masa (6); 
mermere yontulmuş çarmıha gerili 

merasimlerdendi. Diyakozun işare­
tiyle kilisedeki herkes birbirini se­
lamlar ve öperdi. Cemaat içinde bir 
aile bagı oluşturma amaçlı bu me­
rasimde herkes kendi sosyal grubu 
içinde selamlaşıp öpüşürdü; kilise 
mensupları piskoposu öper, kilise dı­
şından erkekler kendi aralarında ve 
kadınlar kendi aralarında öpüşürdü. 
Kaynaklardan anlaşıldıgına göre, ki­
lise görevlisi olmayanlar arasındaki 
"Barış Öpücügü" ı ı .  yüzyıldan sonra 
uygulanmamaya başladı.48 
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imparatorun katıldıgı dini ve sivil 
merasimleri anlatan Merasimler 
Kitabı (De Ceremoniitı veya Peri 

tetı batıi leiou taktıeotı)50 ve her gün 
okunacak duaları, hatırlanacak aziz 
ve olayları ve dini merasimleri an­
latan Ayasofya Kil isesi'nin typikon'u 

(vakfiyesi),5' Konstantinopolis'te yıl 
boyunca böyle altmış sekiz dini me­
rasim alayının detaylarını vermek­
tedir. Ayasofya Kil isesi typikon'una 
göre, patrik bu dini alayların otuz 
ikisine katılmaktaydı. Merasimler 
Kitabı'na göre, bu dini tören alayla­
rının on yedisinde imparator da bu­
lunuyordu.sı 

ıı. yüzyılda şehrin kuzeybatısındaki 
Blakhernai Sarayı'na taşını l ınca, es­
kiden önemli yortuları Ayasofya'da 
kutlayan imparator, taç giyme töre­
ni, 15 Agustos'taki Meryem Ana'nın 
sonsuz uykuya daldıgı günün anıl­
dıgı yortu (koimetıitı), 13  Kasım'daki 
Aziz ioannes Khrysostomos'un yortu 
günü ve Paskalya'dan el l i  gün sonra 
kutlanan Kutsal Ruh'un yeryüzüne 
inmesi yortusu dışındaki yortula-

Ve öonunda üzeri mücevherlerle öüölü ipekli  m eraö im kıyaüetlerin i giyinmi� 

imparator yakla�tı. Ba�ında bir  taç vardı .  B iri ö iyah b iri kırmızı ayakkabı lar 

giyiyordu. Ba�vezirl erinden b iri onu takip ediyordu. İmparatoru n  el inde, iç inde 

toprak olan altı n  bir kutu vardı .  O da  yürüyordu.  

Ayasofya'da özel l ikle galerilerdeki 
sütunlar üzerinde bulunan, ıo. ve 
ı ]. yüzyıllar arasında kazılmış oldugu 
düşünülen graffiti ler (Retıim 5) bize 
Theodime, günahkar bir keşiş, ioan­
nes, Damianos, kiml igi meçhul bir 
günahkar, Marusa, Nazaros, Papis, 
Photios Pharas, Sabaoth, Moundi­
lan, Theodor Phorsi, Niketas, Leon 
Betiotor gibi, tarihsel kaynaklardan 
kim oldugu anlaşılmayan sıradan 
insanların sütunlara yalnızca do­
kunmakla kalmayıp, sütunları kazı­
yarak Tanrı'dan yardım di lediklerini 
göstermektedir. Birçogu Tanrı'dan 
basitçe yardım isterken, aralarından 
biri ruhunun ateşle kavruldugunu 
söyleyerek Tanrı'ya yakarmakta­
dır.49 

Ayasofya'da ayinler yalnızca kil i­
senin içinde yapılmazdı; kilise aynı 
zamanda her beş günde bir Ayasof­
ya Kilisesi din görevl i leri tarafından 
gerçekleştirilen, şehir içinde yapılan 
dini merasim alaylarının çıkış nok-

rı, muhtemelen sarayın içinde veya 
Blakhernai Kil isesi'nde kutlamaya 
başladı.51 

Bizanslılar -gerek sıradan insanlar 
gerekse imparatorlugun ileri gelen-

tası ve bazı imparatorluk merasim- !eri- bil inçli veya bilinçsiz işledikleri 
!erinin varış veya geçiş noktasıydı. günahlardan ve bunlardan dolayı 
Görevli dinadamları, kutsal mekanı 
şehrin başka bir yerinde bulunan bir 
azizin anısını kutlamak, Konstanti­
nopolis şehrini derinden sarsan bir 
depremi veya bir kuşatmayı hatır­
lamak, şehrin kuruluşunu kutlamak 
gibi birçok sebeple kilisenin dışında, 
ayin gününün özelligine göre şehrin 
belirli yerlerinin dolaşıldıgı dini me­
rasim alayları düzenlerdi. ıo. yüzyıl-

ölümden sonra çekecekleri azaplar­
dan dolayı müthiş endişe duyarlardı. 
Depremlerden düşman saldırılarına, 
şehrin kuşatılmasına ve yanardagla­
rın sebep oldugu kül yagmuruna ka­
dar birçok olayı günahlarının Tanrı 
tarafından cezalandırılması olarak 
algılarlardı. Kimi leri Ayasofya'nın 
sütunlarına ruhlarını yakan azap ate­
şini kazırken, imparatorlar, ai leleri 

da derlenen ve Konstantinopolis'te ve imparatorlugun i leri gelen varlıklı 



Aya&<0�ya'nm �-4 - yüzyd 
ba��mrmda tamiri 
Müteveffa imparatoriçenin IMontferratlı 

lrene, ö. 1317] çok parası vardı, imparator 

il 1 .  Andronikos Palaiologos] bunun bir 
kısmını çocuklarına verdi ve kalanını 
Yüce Tanrı'nın Bilgeliği Kilisesi'nin 

tamiratına harcadı. Zira tecrübeli yapı 

ustalarından öğrendiği üzere binanın 
kuzey ve doğuya bakan iki yüzü, 

zamanın yıkıcı etkilerinden çökmüştü 

ve müdahale edilmez ise yıkılma 
tehlikesi arz ediyordu. Bu nedenle 

imparator dedpoina'nın servetinden 
yapı ustalarına binlerce altın sikke 

verdi ... ve bugün görülen derin 

temelleri olan piramitleri lpayandaları] 

diktirdi... imparator Andronikos, 
yeni bina temelleri atmakla övünmek 
yerine, halihazırda var olan eski 

binaların metruk duruma düşmesine 
izin vermeden bunları tamir ettirmek 

ve güçlendirmenin ve böylece gerekli 
destekle zamanın yarattığı tehlikelerin 

savuşturulmasının çok daha önemli 
olduğuna inandığından, tüm çaba ve 
hevesini binaların restorasyonuna 

yöneltti. Zira habis bir huy insanlara 

kişileri yaptırdıkları manastırlarda 
günahlarının affedilmesi için keşiş­
lerin kesintisiz dua okuması gerek­
tigini manastır vakfiyelerinde (typi­

ka) açıkça belirtirlerdi. Genellikle 
gün dogarken Ayasofya'dan çıkıp, 
bugün Çemberlitaş olarak bilinen 
Constantinus Forumu'ndan geçerek 
günün anlam ve önemine göre farklı 
noktalara ilerleyen bu dini merasim 
alaylarına katılanlar şehrin ve şehir 
sakinlerinin günahlarının affedi lmesi 
için Tanrı'ya yakarır, aman dilerler­
di. 7 Ekim, 26 Ekim, 26 Ocak, ı1 Mart 
gibi geçmişte farklı dönemlerde 
Konstantinopolis'i sarsmış deprem­
lerin anıldıgı günlerde dini merasim 
alayları düzenlenirdi. 

Konstantinopolis sakinlerinin dogal 
afetleri günahlarıyla il işkilendirdik­
lerini görmek açısından 26 Ocak'ta 
yapılan alayda okunan dua fikir ve­
rebi l ir: "Efendimiz, bizi adaletle ce­
zalandırmak için ayaga kalktın; kor­
kuyla, önünd� egiliyoruz ve diyoruz 
ki: Aziz Efendimiz, Kurtarıcımız, bize 
merhamet et. "54 16 Agustos'ta Arap­
ların 7ı7-7ı8 yıllarında denizden ve 
karadan Konstantinopolis'i kuşatma­
sı yine Ayasofya'dan gün dogarken 

nüfuz ederek, yıllar önce inşa edilmiş 

yapıların metruk hale gelmesine 

göz yummalarına sebep olur ve 

böylece bunları yapanların hatırası 

unutularak yok olan binalarla biri ikte 

uçup giderken, yeni yapılar onları 

yaptıranların hatırasını hafızalara açıkça 

yerleştirerek ayakta kalır. 

Nikephoros Gregoras, Byzantina 

hidtoria, ed. L. Schopen, c. ı (Bonn. 

1829), s. 273-2n Alıntının lngilizce 

çevirisi: Cyril Mango, "Byzantine Writers 

on the Fabric of Hagia Sophia," Hagia 
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the Predent, ed. Robert Mark, Ahmet 

Ş. Çakmak (Cambridge: Cambridge 

UP, 1992), s. 54; Alice-Mary Talbot, 

"Building Activity in Constanıinople 

Under Andronikos i l . "  Byzantine 

Condtantinople: Monument6. 

Topography and E:veryday Libe. ed. 

Nevra Necipoğlu (Leiden: Brill ,  2001), s. 

330-331. Türkçe'ye çeviren: Buket Kitapçı 
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çıkan ve Altın Kapı'ya kadar devam 
eden bir dini merasim alayıyla ha­
tırlanır ve Tanrı'ya onları kurtardıgı 
için teşekkür edilirdi.55 

Şehir içinde gösterişli kıyafetler, el­
lerinde tütsüler ve ikonalarla ilahi ler 
söyleyerek ilerleyen Ayasofya Kilise­
si görevli leri bu merasimlerle şehri, 
şehrin farklı yerlerindeki kiliseleri ve 
kutsal mekanları kutsayarak, mer­
kezinde Ayasofya Kil isesi bulunan 
bir ag oluştururdu. 9.  yüzyılda im­
paratorun Büyük Saray'dan çıkarak 
Ayasofya Kilisesi'ne geldigi büyük bir 
merasimin tanıgı olan Suriyeli Harun 
lbn Yahya'nın İbn Rüste tarafından 
kaydedilen anlatımıyla bitirelim.56 
Abartılı sayılar içermesine ragmen 

bu betimleme söz konusu merasimle­
rin insanlar üzerinde yaranıgı etkiyi 
yansıtmaktadır: 

"imparator saraydan ki l i seye giden 
yolların üzerine hal ı lar serilmesi ve 
güzel kokulu yapraklar ve dallarla 
süslenmesini emretti. Yolun hem sag 
hem de solundaki binaların üzerine 
işlemeli kumaşlar asıldı. imparatorun 
önünden kırmızılar giyinmiş on bin 
orta yaşlı erkek yürüyordu. Bunların 
saçları omuzlarına dökülmekteydi ve 
elbiselerinin üzerine başka bir şey 
giymemişlerdi. Bunların arkasında 
beyazlar giyinmiş on bin genç deli­
kanlı vardı. Hepsi yürüyordu. Bun­
ları yeşil kumaştan kıyafetler giymiş 
on bin oglan ve onları da gökmavisi 
kıyafetler giymiş on bin uşak takip 
ediyordu. El lerinde parlak baltalar 
vardı. Bunların ayak izlerini pamuklu 
ipek Horasan kumaşından kıyafetler 
giyen beş bin seçilmiş hadımagası ta­
kip ediyordu. Onların ellerinde de al­
tın haçlar vardı. Arkadan üzerlerinde 
çapraz gögüslükler, ellerinde mızrak 
ve altın kalkanları olan on bin Hazar 
ve Türk gulam gelmekteydi. Daha 
sonra rengarenk kostümleri içinde 
yüz ileri gelen (patrikioi) geldi. Elle­
rinde, içlerinden yanmış ödagacı ko­
kuları süzülen, altın buhurdanlıklar 
vardı. Bunları altın işlemeli kıyafet­
leri ile on iki ileri gelen izledi. Hepsi 
altın asalar taşıyordu. Onları takip 
eden yüz gulam, kenarları mor biyeli 
ve incil i  kıyafetlerle ilerledi. Eli rin­
de imparatorun dua ederken giy ce­
gi kostümün bulundugu altın sandıgı 
taşıyorlardı. Son olarak tam impara­
torun önünde, 6ilen tiario6 diye anı­
lan bir adam yürüyordu. Görevi halkı 
susturmaktı. Onun arkasından elinde 
altından bir kase ve inci ve yakutlarla 
bezenmiş bir sürahi bulunan yaşlı bir 
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adam geldi. V e  sonunda üzeri mücev­
herlerle süslü ipekli merasim kıya­
fetlerini giyinmiş imparator yaklaştı. 
Başında bir taç vardı. Biri siyah biri 
kırmızı ayakkabılar giyiyordu. Başve-

imparatorun elinde, içinde toprak 
olan altın bir kutu vardı. O da yürü­
yordu. Her iki adımda bir, vezir im­
paratora 'Mvfıaaate toi'.ı 9av6.tou' 
(Ölümü düşünün), diye sesleniyor, 

zirlerinden .biri onu takip ediyordu. imparator bu sesle duruyor, elindeki 

İmparator il. Manuel PalaioLDgo& 'un 
Patrik Antonio& elinden taç giyme&i 
6900 113921 yılında Şubat ayının on 
birinci günü, Müsrif Evlat yortusu 
pazarı, Manuet'e, karısı imparatoriçe ile 
birlikte kutsal Patrik Antonios tarafından 
imparatorluğun imparatoru olarak taç 
giydirildi ve taç giyme töreni görülmeye 
değerdi. O akşam Ayasofya'da tüm gece 
ayin yapıldı. Ben gün doğarken gittim, 
böylece taç giyme töreninde oradaydım. 
Birçok insan vardı, erkekler kilisenin 
içinde, kadınlar galerilerdeydi. Tüm 
kadınlar, erkek cemaat yüzlerinin süsünü 
göremeyecek ancak kendileri her şeyi 
izleyebilecek biçimde ipek perdelerin 
arkasında maharetle konumlanmışlardı. 
Tüm şarkıcılar harika kıyafetleri ile 
ayakta duruyorlardı. Sticharia'ya 

benzeyen uzun ve geniş elbiseleri vardı, 
ancak kemerli ve kolları da uzun ve 
genişti. Bazı elbiseler sırma ile işlenmiş, 
bazıları ise ipek kumaştan, omuzları 
altın şeritliydi. Kafalarında ucu sivri 
şeritli şapkalar vardı. Kalabalık şekilde 
bir araya toplanmışlardı ve şeneri kar 
gibi beyaz bir elbise giyen yakışıklı 
bir adamdı. Galata' dan Franklar ve 
Konstantinopolis'ten Ceneviz ve 
Venediklıler gibi diğerleri oradaydı. 
Durma düzenleri görülmeye değerdi, zira 
iki grup halinde ayaktaydılar, bazıları 
mor, diğerleri kiraz rengi kadifeden 
elbiseler giyiyordu. Bir grubun göğsünde 
incilerle işlenmiş armaları ve diğerlerinin 
farklı armaları vardı ve hepsi tören 
yürüyüşü ile geldiler. Sağdaki galerilerin 
altında bir oda ve iki öazhen lyakl. 
2,84 mi genişliğinde kırmızı kumaş ile 
kaplanmış on iki basamak vardı ve 
üzerinde iki altın taht bulunmaktaydı. 

O gece !önceki gecel imparator 
galerilerdeydi fakat günün ilk saatinde, 
galerilerden aşağıya indi ve şarkıcılar 

tanımlaması güç, olağandışı makamlı 
ilahiler söylerken 'imparator" kapısı 
denen büyük ana kapılardan geçerek 
kilisenin içine girdi. imparatorluk alayı 
çok yavaş ilerliyordu, öyle ki ana kapıdan 
odaya üç saatte varıldı. imparatorun iki 
yanında yürüyen silahlı on iki kişi baştan 
ayağa örme zincir zırhlarla kaplanmıştı, 
önlerinde kırmızı asalı, elbiseli ve şapkalı 
siyah saçlı iki sancaktar yürüyordu. 
Sancaktarların önünde ellerinde gümüş 
kaplamalı asalar olan protokol görevlileri 
yürüyordu. imparator odaya girdiğinde 
üstüne morları luzun, geniş kolları olan 
elbise! ve kemeri yerleştirdi ve alnının 
üstüne Sezar tacını yerleştirdi. Daha 
sonra odadan çıkarak imparatoriçeye 
tahta kadar eşlik etmek üzere yukarı 
çıktı. imparator ve imparatoriçe ikisi de 
tahtlara oturduktan sonra ayın başladı. 

Tören başlayacağı sırada iki baş diyakoz 
imparatora yaklaştılar ve bellerine kadar 
önünde eğildiler. imparator kalktı ve 
önünde ve her iki yanında sancaktarlarla 
kutsal mekana doğru yürüdü. imparator 
kutsal mekana girdi ve sancaktarlar 
kutsal mekanın kapılarının iki yanında 
durdular. imparator beline kadar inen 
kısa mor phetonion giydi ve bu şekilde 
elinde bir mum taşıyarak tören alayıyla 
yürüdü. Patrik tören yürüyüşünü 
tamamladığında imparatorla birlikte 
vaiz kürsüsüne yürüdü ve imparatorun 
ve imparatoriçenin taçları üstü kapalı 
bir tepsiyle getirildi. iki baş diyakoz 
imparatoriçeye yaklaşıp önünde 
eğildikten sonra imparatoriçe de vaiz 
kürsüsüne gitti. Patrik tacı imparatorun 
başına yerleştirdi ve eline bir haç verdi. 
imparator daha sonra vaiz kürsüsünden 
indi, imparatoriçeye tacını giydirdi. Patrik 
töreni ve bunu müteakip gereklilikleri 

toprak dolu kutuyu açıyor ve göz­
yaşları içinde toprağı öpüyordu. Bu 
şekilde kilisenin kapısına ulaştılar. "57 
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tamamlarken yerlerine döndüler ve 
tahtlarına oturdular. 

Cherubikon ilahisi vakti geldiğinde iki 
baş diyakoz daha önceki gibi imparatora 
gidip önünde eğildi. imparator kalktı, 
küçük phetonion'u giydiği kutsal 
mekana girdi. Elinde bir mumla Aşai 
Rabbani (Komünyon) ayini sunaklarının 
nakillerine takaddüm etti. Bu anın 
güzelliğini kim ifade edebilir? Cherubikon 

ilahisi kutsal sunakların töreni boyunca 
devam etti. Daha sonra altarda duran 
imparator kutsal sunakların kutsal 
mekana getirilmesi esnasında etrafı 
tütsüledi. Aşai Rabbani ayini başlayana 
kadar kutsal mekanda kaldı. 

Aşai Rabbani ayini vakti geldiğinde, iki 
baş diyakoz imparatoriçeye giderek onu 
selamladılar. imparatoriçe tahtından 
indiğinde, orada duran insanlar odadaki 
tüm perdeleri yırttılar, bunlardan 
kendilerine olabildiğince büyük parçalar 
almaya çalıştılar. imparatoriçe kutsal 
mekanın güney kapılarından kutsal 
mekanın bir kanadına girdi ve burada 
komünyon aldı.  Ancak imparator 
komünyonu papazlarla birlikte lsa'nın 
altarında Patrik'ten aldı. imparator 
kiliseyi terk ederken üstüne, üzerinde haç 
olan gümüş paralar (ötaurata) yağmur 
misali atıldı ve insanlar elleriyle bunları 
yakalamaya çalıştılar. 
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CEMAATTEN İMPARATORLUGA 

İSLAM 'IN ERKEN DÖNEM FETİH 
TASAVVURLARINDA BİZANS VE 
. 

ISTANBUL 
HAYRETTİN YÜCESOY 

İ6 lam dünya whnetıine çıktığında Kontıtantinopol itı, Hı ri6 tiyan ve Ya hudi  ahir 

zaman dü9üncetıinde etıkatolojik b ir  kent, Metı ih  ' in hükm edeceği b i r  Yen i  Kudütı  

o larak zaten nam whibiydi. İ6 lam 'ın  ortaya çıkı9 ından hemen tıonra Mütı lümanl ar 

aratıındaki a hir  zamana dair  tahayyülde de benzeri b i r  yer edindi .  Öyle ki, 

rivayetlerde Kontıtantinopol itı 'in teth i bir d iz i  ah ir  zaman muharebetıi n in zirve6i 

o larak görülür. 

Ayasofya'daki 
Komnenos 
dönemi mozaik 
(12. yüzyıl). 
Meryem 
kucağında 
çocuk !sa, solda 
imparator il. 
Komnenos, 
sağda 
imparatoriçe 
irini. 

Ayasofya'yı her ziyaretimde lsa ve 
Meryem'in o büyüleyici güzellikte­
ki mozaiklerine bakar, Ezraki'nin 
Mekke Tarihi 'nde aktardığı birkaç 
rivayeti hatırlarım.' Mekke'nin fet­
hedildiği gün Peygamber Kabe'nin 
kapısının kilidini açtırarak içeri gi­
rer. Mekke'de iken kendisinin de 
bildiği, Kabe'nin muhtelif heykeller 
ve resimlerle donanmış haznesinde 
Batı Arap Yarımadası paganizminin 
en belirgin i lahe heykellerini, birçok 
irili ufaklı figürü ve duvarları ile ça­
tısını destekleyen sütunlarında nak­
şedilmiş ağaç, melek ve bazı lbrahimi 
peygamberlerin ikonlarını (Ezraki 
"suret/ler" diyor) görür. Bu kutsal 
temsiller arasında ihtiyarlamış ha-

liyle lbrahim'in, Meryem ve lsa'nın 
meleklerle birlikte nakşedildiği ve 
benzerlerini Doğu Akdeniz' de sıklıkla 
gördüğümüz yaldızlı suretleri de var­
dır. Bu olağanüstü anın yaklaşık ola­
rak sekiz yıldan beri i lk defa Kabe'yi 
ziyaret ediyor olan Peygamber'in 
zihninde çok sayıda hatırayı canlan­
dırmamış olması mümkün değildir. 
Mekke'de iken Arap Yarımadası pa­
ganizmine karşı yeni bir davanın, lb­
rahimi tektanrıcılığı yeniden tanım­
layacak bir anlayışın, kendi kavmi 
ve akrabalarıyla karşı karşıya gelme 
pahasına, önderliğini yapmıştı. işte 
orada, Kabe' de, kendisi secdede iken 
sırtına deve işkembesi yüklemişler 
ve kızı Fatma onları sırtından alma-

ya çalışı rken ikisine de kahkahalarla 
gülmüşlerdi. Şimdi ise her gün yü­
zünü döndüğü ve getirdiği mesajın 
"insanlar için kutsanmış ve yol/yön 
gösterici olmak üzere inşa edilmiş i lk 
ev"' diye tanımladığı mekana Mekke­
l i  muhaliflerine karşı muzaffer olmuş 
bir lider olarak girmişti. Peygamber 
ne yapacağına karar vermiş olmalı 
ki, yanında bulunan Faz! b. Abbas b. 
Abdülmuttalib'i zemzem kuyusundan 
su getirmek üzere gönderdikten son­
ra bir başka sahabesinden bir kumaş 
parçası ister. Kumaş parçasını eline 
a l ır, suya batırıp ıslattıktan sonra, 
kendi işlerini genel likle kendisi gör­
düğü halde, yanındakilerden birine 
vererek suretlerin hepsinin silinme­
sini talep eder. Yanındakiler resimle­
ri ıslak bez parçasıyla si lmeye başlar. 
lbrahim'i fal okları dağıtırken göste­
ren suretten hoşlanmadığını "Allah 
kahretsin, lbrahim'i fal okları dağıtı­
yormuş gibi yapmışlar, lbrahim'in fal 
oklarıyla ne işi olabilir ki?" diyerek 
bel l i  ettikten sonra onun da silin­
mesine karar verir. Arkadaşları tam 
lsa'yı Meryem'in kucağındayken gös­
teren ikonu silmeye yeltenirlerken, 
Peygamber bu sureti elleriyle kapa­
tarak ona dokunulmamasını ister. 



Arkadaşları da öyle yapar ve ikona 
dokunmadan kendilerine tevdi edi­
len görevi tamamlarlar. 

Peygamber' in gönlü İsa ve Meryem'in 
suretlerinin, artık fiziki haliyle de ge­
tirdiği davanın kalbi haline dönüşen 
bu kutsal mekanın içinde bulunma­
larına rağmen. imhasına razı olma­
mıştı. Bir taraftan "putperestliğe" 
delalet eden imgelerin devamına 
geçit vermemiş, lbrahim'in hatırasını 
da fal oklarından arındırmıştı. Öte 
yandan lsa ve Meryem'in suretlerine 
kıyamamış, hatta anne ve çocuğunu 
en masum halleriyle görüntüleyen 
bu sahne Mekke fatihinin gönlü­
nü fethetmişti. Ezraki, bu ikonun 
Peygamber' den onlarca yıl sonra bile 
Kabe'yi ziyaret edenler tarafından 
görülüp tarif edildiğini ama Kabe'nin 
lbn Zübeyr-Emevi mücadelesi sıra­
sında 683 yıl ında Emevi ordusu tara­
fından yakılması sonucu yok olduğu­
nu not eden rivayetlere yer veriyor.' 

Geniş bir kültürel hafıza arka planı-

yer aldığı şekliyle Peygamber' in has­
sasiyetlerini kutsal mekan ve ritüeli 
imgeler üzerinden manalandırma 
çabası -J .Z. Smith 'in deyimiyle "im­
leme iktisadı" (economy ou öign iui­

cation)- olarak okursak çok da yan­
lış yapmış olmayız.3 Onun tavrı, her 
şeyden önce eskiden beri kutsal te­
lakki edilen bir mekanın kutsallığının 
teyidi ama Hicaz paganizminin sem­
bollerinin o mekana aidiyetlerinin 
kesin bir reddi, paganizmin kendisini 
de çevreleyen bölgedeki geç antiki­
te tevhidi vicdanına hangi alanlarda 
mütecaviz olduğunun tasavvur edi l­
diğinin bir işareti ve kendisini ait  
hissettiği tevhidi inancın lbrahim'e 
uzanan silsile halkalarının nasıl "an­
laşılması gerektiği" i le i lgil i  davetinin 
bir tezahürü olarak anlaşılabilir. En 
azından Ezraki 'nin rivayetindeki Pey­
gamber için, Kabe'nin "reoryantasyo­
nu" siyasi ve askeri "sahip olma" hak­
kının verdiği "tasarruf kuvvetinden" 
ziyade, farklılığı bölgenin tektanrıcı 
geleneğiyle diyalog içinde okuyan 
bir yaklaşımdan neşet ediyordu. 

kültürel tutumu bir yüz yüze gelmeyi, 
dolayısıyla karşılaşılan şeyin yerel 
bağlam çerçevesinde "yeniden ta­
nımlanma" ve "temellük" sürecini de 
kapsıyordu. Yakındoğu ve Arap Yarı­
madası muhayyilesindeki kutsal il 
profanın sınırlarının yeniden ziyar ı 
edildiği bu sembolik karşılaşmayı 
Aristotclyan bir zıtlıkla d ğil, van 
Gennep'in rite ou paMage izahındaki 
incorporati.on bağlamında ele almak 
ilk Müslüman "cemaatinin" (Turner'a 
göre communita6) kendi çevresiyle 
ilişkisinin çok uçlu yönleri üzerinde 
düşünmemize imkan sağlayacağı için 
daha faydalıdır. 

Öte yanda, rivayetin tedavüle girdi­
ği ortamda başkalarıyla yüzleşmeyi 
veya karşılaşmayı kararlı bir şekilde 
"fetih" ve "imparatorluk" perspekti­
finden dikkate alan hilafet bulunu­
yor. ilk halifelerin düzenlediği akın­
ların başarılı olmasıyla eşzamanlı 
olarak yavaş yavaş tecessüm eden ve 
bir yüzyılı geçmeden "imparatorluk" 
modeli içerisinde değerlendirmemiz 

na dayandığı açık olan bu rivayette Açıktır ki, Peygamber'in ideolojik ve gereken bir hükümranlığa vril n 

Hz. Muhıınınıt•ıl 

Kabe' de puıl ı ı 
kırıyor. 

Hamla·I Haydan 
Kaşmir. 1808 
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Mt•ry 111 
kurııgında 
�onık lsa ile 
tahta oturmuş, 
Amasyalı Aziz 
Th odoros ve 
Aziz Georgios 
(Aya Yorgi) 
ve melekler 
arasında. 

ikon, 6. yüzyıl sonu. 
68.s x 49.7cm. Saint 
Catherina Manastırı. 
Sınai, Mısır 

hilafetin "farklılık" konusunu artık 
"cemaat" bağlamından mükerreren 
ve farklı kalkış noktalarından hare­
ketle "imparatorluk" düzlemine taşı­
ması bizi hem fetih pratiğinin bizzat 
kendisini, hem de onu teşvik etmek 
ve anlamlandırmak için üretilen 
söylemlerin tarihselliğini -başka 
bir deyişle Güneybatı Asya'daki im­
paratorluk geleneği içindeki yeri­
ni- incelemeye çağırıyor. 9. yüzyıl 
hadisçileri ve Ezraki'nin çağdaşları 
lbn Hanbel (Müöned) ve Buhari'nin 
(Tarihu 'ö-Saijir) Peygamber'e at­
fettikleri meşhur "Konstantiniyye 
mutlaka fethedilecektir. O emir ne 
güzel emirdir, o ordu ne güzel or­
dudur" hadisine ekledikleri ve hadis 
ravisinin bizzat kendisine atfettik­
leri mülahaza bu emperyal kaygıları 
güzel bir şekilde tasvir ediyor. Ravi4 
rivayet ettiği hadisin hangi şartlar­
da ortaya çıktığını onu aktardığı ki­
şiye şöyle izah etmiş: "Mesleme b. 
Abdülmelik [Emevi prensi, 717-718 
yılında Konstantinopolis'e yaptığı 
seferle tanınan ordu komutanı) beni 
çağırdı ve bana [bu hadisi?) sordu. 

Ben de kendisine hadisli?] naklettim. 
O da Konstantiniyye'ye sefere çıktı."5 
7. yüzyılın ortalarından beri Suriye 
ve Şam'ı  merkez edinmiş Emevi hali­
feleri Konstantinopolis'i fethetmeye 
uğraşıyor, ama bir türlü sonuç alamı­
yorlardı. Özellikle islam'a girişler ve 
yerel halklarla sıkı münasebetlerin 
artmasının da hızlandırdığı lsrailiya­
ta dayalı Konstantinopolis tasavvur­
larının ön plana çıkmaya başladığı 
bu vetirede, fetihle meşgul bir Emevi 
prensinin raviyi hafızasını tazele­
meye teşviki neticesinde hadisi gün 
yüzüne çıkarması, anlaşılabi l ir olsa 
da merak uyandırıcı bir tutumdur. 
Burada fethe adanmış bir kararl ı l ığın 
tarihi ve dini hafızayı hangi alanlara 
yönlendirmiş olabileceğinin, hatta 
ravinin bu karşılaşmayı (sorumluluk 
yükünü omzundan atmak istercesi­
ne) zikretmesini dikkate alırsak, ta­
rihi hafızanın hangi şartlar içerisinde 
şekillendiğinin de ifade edilmek is­
tendiği tahmin edilebi lir. 

O halde, diskursif vasıfları açısından 
barışçıl temennilerle mi l i tarist endi-

şeler ve evrensel iddialar ile inhisar­
cı kapalılık arasında geniş bir yelpa­
zeye yayılan fetih rivayetlerinin han­
gisinin öne çıkarı l ıp hangisinin arka 
planda kalacağı zaman ve zeminle, 
en önemlisi de emperyal gücün he­
defleriyle doğrudan i l işkiliydi. Me­
tinsel mevcudiyetleri her ne kadar 
bize rivayetlerin her zaman gündem­
de ve geçerli oldukları hissini verse 
de, gerçekte etkilerinin boyutları kim 
tarafından ve nasıl okunduklarıyla 
alakalı olmuştur. Konstantinopolis'e 
i lişkin fetih ve ahir zaman rivayetle­
rinin Emevi-Abbasi dünyasında geli­
şen li teratürde çok belirgin olmasına 
karşılık, ispanya Emevilerinde fetih 
söyleminin dışına tevdi edilmiş, hatta 
tam tersine Bizans lmparatorluğu'na 
değil Abbasi hilafetine yönlendiril­
miş olması bize bunu hatırlatıyor. 
Buna bir örnek ispanya Emevi emiri 
il. Abdurrahman'ın Bizans imparato­
ru Theophi los'un Memun'un ölümün­
den kısa bir süre sonra Mutasım'a 
karşı destek istemek amacıyla yaz­
dığı bir mektuba cevabıdır. Emevi 
emirinin cevabından anlaşıl ıyor ki, 
Theophilos Emevi emirini Abbasilere 
karşı ortak bir askeri harekete davet 
etmiş, ancak Emir bunu "şimdilik" 
uygun görmemişti. Emirin ittifak ve 
Abbasiler hakkındaki şu sözleri im­
paratorluk dünyasında siyasi meşrui­
yet ve rekabetin nasıl ifade edildiğini 
göstermesi bakımından önemlidir: 
"Meraci l ' in oğlu [Memun] i le ondan 
sonra gelen kardeşi Maride'nin oğlu 
[Mutasım] olan iki alçak [kişi]nin 
yaptıklarıyla !. . .  ] hükümdarlıklarının 
çöküşünün zamanının gelmesiyle, 
mülklerinin bekasının bitmesiyle, 
yeniden iktidar olmamız konusunda 
Tanrı'nın inayetiyle ve [kutsal] ki­
tapların önceden bildirdiği ve pey­
gamberlerin bahsettiği babalarımızın 
iktidarıyla !. . .  ] bizi, [Abbasilere] karşı 
çıkmak ve onlardan öcümüzü almak 
konusundaki teşvikinizle, [bu konu­
da] bir dostun dostuna yardım etme­
s i  gibi bize yardım etme vaadinizle 
ve mektubunuzda söylediğiniz ve 
naklettiğiniz diğer şeylerle ilgili ola­
rak zikrettiğiniz meseleleri, okuduk 
ve anladık 1 . . . 1  ve her zaman işittik ve 
beyan ettik [kil onları [Abbasileri] bir 
felaket vuracak ve feleğin (da 'ire) yı­
kıcı darbesi onlara Kuzey Afrika halkı 



vasıtasıyla ulaşacak. Tanrı onların !inde özetlenebi lir. Yeni toprakları salıvermesi gibi , hayatın daha komp-
soyunu bizimle ve bizim ellerimizle fethetme yanında dünyada iktidar leks ve özellikle toplumsal veya siya-
yok edecek."6 olma fikri de itici bir güç olarak karşı- sa l farkl ıl ıklar ve çatışmalar sebebiy-

Bu mektuplaşma, 9. yüzyılın başın­
da Abbasi hilafeti, Bizans impara­
torluğu ve Endülüs Emevi Emirliği 
arasındaki hükümranlık rekabetini, 
fetih haberlerinin dolaşımda olduk­
ları imparatorluk çerçevesinde nasıl 
inşa edildiklerini ve imparatorluklar 
arası siyasetin nasıl rekabet edilen 
tarafın mukabele kuvvetiyle eş oran­
tılı ve karşılıklı ilişkilerin niteliğine 
uygun olarak şekillendiğini gözleri­
mizin önüne seriyor. Fetih, Bizans 
ve Konstantinopolis' i konu edinen 
hukuki bilgi ve vaz u nasihatleri bu 
açılardan değerlendirmek ve onla­
rın imparatorluk zaruretleriyle nasıl 
koşullanmış olabileceklerine kafa 
yormak, fetih pratiği i le  ideolojisi-

mıza çıkıyor. Fetih ameliyesinin ken­
disinin hükümranlığın (hegemony) 

inşa ve devam ettirilmesi çabala­
rında müdebbir (tedbirü'l-mülk) bir 
işlev üstlenmesi bir etken olabil ir. 
Mal ve insan kaynaklarına duyulan 
ihtiyaçlar, kısacası ekonomi, de açık­
tır ki fetih çabalarında önemli bir rol 
oynadı. Bütün bu maddi ve düşünsel 
veya hissi saikleri dikkate aldığımız­
da, fethedilen yerlerdeki kültürel 
ürünlerin (bilgi, mimari, sanat, vb.) 
kaderini belirleme kararlarının kim­
lik ve aidiyet muhasebesinin yapıldı­
ğı çok kompleks bir arka plana yas­
landığını tahmin edebiliriz. 

Eğer okuyucu burada. cemaat i le im­
paratorluk, ritüel i le olağan hayat 

le madde ve insana yönelik şiddet de 
içeren tecrübesini, hayat ve iktidar 
yükünün çekilebilmesi için, süblime 
hatta rasyonalize etmekti. El imizde­
ki bu konuya i lişkin metinler, genel 
olarak bu iki uç arasında salınan bir 
sarkaç gibi, fikir ve duygu karmaşıklı­
ğını yeterince ortaya koyuyor. 

Sözünü ettiğim tasavvurlar Bizans ve 
Konstantinopol is'in fethine odak­
lanan anlatılarda görülebilir. Hıris­
tiyanlık (ve Bizans imparatorluğu) 
çok erken zamanlardan başlayarak 
ilk müminler cemaatinin ilgi alanın­
daydı. Kudüs'ün müminlerin i lk kıb­
lesi olması; Hıristiyanlar, Meryem (ki 
bu konuda Kuran'da bir sure de var) 
ve lsa hakkında vahiyde çok sayıda 

Mal ve inMn kaynaklarına duyulan ihtiyaçlar, kıMcatıı ekonomi  de açıktır ki tetih 

çabalarında ö nemli  bir rol oynadı. Bütün bu maddi  ve dü9üntıel veya hiMi Mikleri 

dikkate a ld ığım ızda, tethedilen yerlerdeki kültürel ürün lerin (bi lgi, m im ari, Mnat, 

vb. )  kaderini  bel irleme kararlarının kim lik  ve aidiyet m uhatıebetı in in  yapı ldığı çok 

kompleko bir arka plana yatılandığı n ı  tah m i n  edeb i l iriz. 

nin bazı veçhelerini yeniden düşün­
memiz açısından yararlı bir egzersiz 
olabi lir. 

Cemaat i le imparatorluk arasında 
böyle bir ayrım çizmek, fetih çabala­
rının bir yönüyle zamanla gelişen ve 
yenilenen, bir yönüyle de eşzamanlı 
mevcut olan, birbiriyle sürekli diya­
log halinde bulunan ve nihayetinde 
imparatorluk siyasetleri içerisinde 
şekillenen saiklerle anlamlandırı l ­
dığını söylememize imkan tanıyor. 
Bunlardan i lki ,  elit kadrolar açısın­
dan bakıldığında, gaza gayreti olarak 
ifade edilebilir. Öbür yandan insan­
lık tarihinin siyasi otoritenin kadim 
zamanlara uzandığı bu coğrafyasında 
en göze batan unsurlarından biri ola­
rak savaşla yeni yerlere hakim olma 
geleneğinin, belki de siyasi hayatın 
itiyadi ama hayati bir umdesi telakki 

edildiği için, devam ettirilmesi şek-

arasında bir uyumsuzluk görüyorsa 
bu konuda yalnız değildir. Hilafetin 
eyleyici bir güç olarak tecessümü 
ile beraber ortaya çıkan gerçeklik, 
ilk dönem Müslümanlarının bir kıs­
mı arasında da bilişsel uyumsuzluk 
yaratmış gibi görünüyor. Ebu Zerr 
el-Gıfari'nin gelişmeler karşısında 
kenara çekilmesi örneğinde olduğu 
gibi, cemaatin imparatorluğa evril­
mesini inandıkları öğreti açısından 
tam olarak anlamlandıramayan kişi­
ler ya kenara çekildiler veya kendi 
perspektiflerinden karşı söylemler 
üretme çabalarına girdiler. Aslında, 
makalenin başında a lıntı ladığım ri­
vayetin aktarmak istediği bir ders de, 
bir ibadet veya ritüel anının insanı 
kısa bir süreliğine de olsa süregiden 
uğraşılardan sıyırıp alması, hatta o 
uğraşıları anlamlandırması ve ras­
yonalize etmesi ama sonunda ibadet 
eden kişiyi mutat hayatına tekrar 

ayetin yer alması ve eğer ilk müfes­
sirlerin değerlendirmelerini esas 
alırsak, "Rum" adındaki surenin öz­
gül bir tarihi vakaya atıfta bulunmuş 
olması bu noktada zikredilebilir. Er­
ken dönem Müslüman muhayyilesin­
de Peygamber'in Hıristiyan Bizanslı 
münzevi-rahip Bahira i le karşılaşma­
sı (ve elbette karşılaşmanın içeriği), 
Hıristiyan bir muvahhit olan Varaka 
b. Nevfel'in Muhammed'i buna en 
çok ihtiyacı olduğu bir anda tasdik 
etmiş olması fikri canlı bir yer tu­
tar. Arap Yarımadası'nın batısında 
Kızıldeniz'e dayanan Hicaz'ın Güney­
batı Asya kültür ve fikir hareketleri­
ni de barındıran bir i l işki ağının bir 
ucunda yer alması garip değildir. 
lslam öncesi dönemden beri ticaret 
yolları, Bizans lmparatorluğu'nun 
yarımadayla ilişkileri, Hıristiyan teb­
liğ faaliyetleri ve yarımadaya da r­
pilmiş bulunan muhtelif kitabi toplu 
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lukların varlığı karşılıklı temasların Bizans'a karşı askeri girişimleri meş- van ve iskender'in Abbasi halifele-
çok sureta olmadığına delalet ediyor. rulaştırarak Emevi ve Abbasi halife- rine model teşkil etmesi, İbrahimi 

!erinin fetih çabasını sürdürmelerini hanifliğin'5 sonraki monoteizmleri 
lslam dünya sahnesine çıktığında motive ediyordu.'3 kucaklayan bir ana çatı olarak öne 
Konstantinopolis, Hıristiyan ve Ya- çıkarılması, hal ifelerin ısrarla Allah 

hudi ahir zaman düşüncesinde eska­
tolojik bir kent, Mesih'in hükmede­
ceği bir Yeni Kudüs olarak zaten nam 
sahibiydi.7 islam'ın ortaya çıkışından 
hemen sonra Müslümanlar arasın­
daki ahir zamana dair tahayyülde de 
benzeri bir yer edindi. Öyle ki, riva­
yetlerde Konstantinopolis'in fethi, 
bir dizi ahir zaman muharebesinin 
zirvesi olarak görülür.8 Hilafet ordu­
larının Bizans ve Konstantinopolis'e 
karşı ilerlemesiyle mütekabil bir ilişki 

Ancak fetih ideolojisini ve ona i l iş­
kin ahir zaman rivayetlerini, bazı 
modern araştırmacıların sunmaya 
çalıştığı gibi, Müslüman-Hıristiyan, 
zafer-yenilgi, biz-ötekiler binarizmi 
içinde anlamaya çalışmak da hem 
yüzeysel kalma hem de araştırmacı 
olarak kendi duruş noktamız konu­
sunda özdüşünümsel olmama teh­
likesini taşır. Kaynaklar, Fleming'in 
Konstantinopolis'in 11. Mehmed ta­
rafından fethi etrafında öbeklenen 

Rivayetler h i lauetin cihan9ümul  emellerin i  yan o ı tmaoı  ve 

antik ah ir  zaman kehanetlerin in  i uaa ı nda Müo lümanlara 

veri len yen i ro lü vurgu layarak Ki tab- ı  Mukaddeo 'in ahir 

zamana dair malzemea in in  yeniden b içimlendirilmeoi  

açıo ından dikkat çekicidir. Ayrıca, diğer tevhidi  geleneklere 

m e9ruluk temin ederken geç antikiteni n  d in i  manzaraoının  

h i lauet e l i tin in  oiyaoi uuku dahi l inde olduğunu da 

göoterirler. 

içinde, geleceğe dair birçok rivayet, 
ahir zamanı Bizans'a karşı "melhame" 
de denen büyük bir muharebeye il in­
tilendiriyor,9 Mehdi i le takipçilerini, 
Bizans i le Konstantinopolis'in fatih­
leri olarak tasvir ediyor'0 ve hilafetin 
hakimiyetinin yayılmasını "kazmalar 
ve demir çubuklar taşıyan Müslü­
manların Herakleios'un kenti olan 
Konstantinopolis'e ulaşıp onu taş 
üstünde taş bırakmayacak şekilde 
yıkmalarına" bağlıyordu. "  Daha er­
ken dönemlerin hatıralarını da için­
de barındıran 9. yüzyılın başlarında 
tedvin edilmiş ahir zamana ait riva­
yetleri içeren kaynaklar, lslam'ın ya-

fikirleri analiz ettiği makalesinde 
belirttiği gibi,'4 hem Bizans'la il işki­
lerin hem de fetih düşüncesinin çok 
daha kompleks ve şüphesiz daha 
evrensel bir düşünce ve his dünya­
sından neşet ettiğini yansıtan malu­
matla doludur. En azından lslam'ın 
i lk dönemlerindeki fetih tasavvurla­
rında böylesi birkaç unsuru görmek 
mümkündür: Dünya hükümranlığının 
tevarüs edilmesi (tran6Latio  impe­

rii) i le ilgili iddialar, ortak tevhidi 
(monoteistik) hafızaya referanslar, 
hükümranlığın ilahi bir teyide maz­
har olup olmadığı konusundaki ısrar, 
"talih" inancının öne çıkarılması ve 

yılmasının yanında hilafetin rakiple- dünyanın hızla sona doğru sürüklen-
rinin ortadan kaldırılmasını açık bir 
biçimde talep eden ve ahir zamanın 
öncesinde Konstantinopolis'in düşe­
ceğini haber veren birçok rivayetle 
doludur." Bunlar 7. yüzyılın ilk yarı­
sından itibaren hilafetin merkezinde 
yer alan fetih ideolojisini besliyor ve 

diği hissini vurgulayan ahir zaman 
düşünceleri bunların arasında sayı­
labilir. Bu tasavvurların özellikle dik­
kat çekici yanları özgül bir inanca ve 
kültüre irca edilmekten ziyade ortak 
bir ekümenik tarih ve siyasi hafıza 
birikimine dayanmasıydı. Anuşir-

adına hükmettiklerini vurgulamala­
rı, rüzgara benzetilen ve her zaman 
kapris, öngörülemezlik ve çarpacağı 
veya dokunacağı kişi konusunda mo­
ral değerler dışında bir farkl ı l ık gö­
zetmeyen talihin eşitleyici gücünün 
vurgulanması, tarihi parçalanmışlığı 
nihayete erdirecek son adil hüküm­
dar ve mesih beklentileri binarizm 
iddialarının yüzeyselliğine çok açık 
bir cevap teşkil eder. Hatta hayal 
kırıklığını yansıtan rivayetlerde bile 
ortak bir kaderin insanlık serenca­
mına hükmettiği teslim edilir. Erken 
lslam döneminin mehdici ve ahir za­
mancı tasavvurlarının rakipsiz ana 
kaynağı Kitdbü 'l-Fiten'in (Fitneler 
Kitabı) müel l ifi Nuaym b. Hammad 
(öl. 843), Konstantinopolis'in apo­
kaliptik geleceğiyle i lgil i  rivayetleri 
derlediği bölümde böyle bir hisle 
Konstantinopolis'e yaklaşan bir ri­
vayet aktarır: "Konstantinopolis 
Kudüs'ün harap olduğunu duydu­
ğunda büyüklenmiş ve despotlaşmış, 
[onun içindir ki] kendisine kibirli 
denmiş ve demiş ki: 'Rabbimin arşı su 
üzerine kuruluymuş, ben de su üzeri­
ne inşa edi ldim. '  Al lah da ona kıya­
met gününde [yüzleşeceği! azabı vaat 
etmiş ve demiş ki:  'Senin süslerini, 
ipeklerini ve örtünü söküp alacağım 
ve seni öyle terk edip gideceğim ki 
içinde ötecek horoz bile kalmayacak, 
tilkiler dışında seni [yeniden] imar 
edecek kimseyi bırakmayacağım ve 
üzerine üç ateş salacağım: ziftten bir 
ateş, sülfürden bir ateş ve neftten 
bir ateş. Ebegümeci ve keçiboynuzu 
dışında bir ot [bile] bırakmayacağım. 
Seni öyle çorak ve kuru bırakacağım 
ki seninle gök arasında hiçbir şey 
kalmayacak. Çığlığın ve dumanın ben 
gökte olduğum halde [bana kadar 
ulaşacak]."'16 

Rivayetteki bu beddua tonunun "öte­
ki" olarak görülen ve sadece fetih 
bakımından ilgi merkezinde olan bir 
kenti lanetlemekten çok Kudüs, Şam 
ve Mekke gibi fütuhat elitinin kimlik­
lerinin ve tarihsel-kültürel hafızala­
rının derununda yer alan ama mu-



hatabına acı vermeye devam eden 
bir mekanı hayıfla yad etmeye il işkin 
olduğu ifade edilebilir. Allah'ın bile 
hayal kırıklığına uğradığını ima eden 
böylesine hisli bir ifade tarzının, 8. 
ve 9. yüzyıl Güneybatı Asya siyasi, 
kültürel ve dini çeşit l i liğinin, en azın­
dan yazılı gelenek içerisinde, ortak 
bir şemsiye altında düşünüldüğünü 
yansıttığını söylersek çok da yanıl­
mış olmayacağımızı düşünüyorum. 

Ahir zaman rivayetlerinin -farklı 
gruplar tarafından çeşitli gündem­
lerle dolaşıma sokulmuş olmasına 
ve her yerde aynı şekilde yaygın 
olmamasına rağmen- ana amaçla­
rından birinin. cihanşümul salih bir 
hükümdar idaresinde adaletin sağ­
lanması, askeri faaliyetlerin ve tebliğ 
görevinin ikamesi ve ıslah i le tecdit 
talepleri içerdiği görülüyor. Rivayet­
ler hilafetin cihanşümul emellerini 
yansıtması ve antik ahir zaman keha­
netlerinin ifasında Müslümanlara ve­
rilen yeni rolü vurgulayarak Kitab-ı 
Mukaddes'in ahir zamana dair mal­
zemesinin yeniden biçimlendirilmesi 

açısından dikkat çekicidir.'7 Ayrıca, 
diğer tevhidi geleneklere meşruluk 
temin ederken geç antikitenin dini 
manzarasının hilafet el itinin siyasi 
ufku dahilinde olduğunu da göste­
rirler. Bir rivayette Sasani krallığının 
ortadan kaldırılması zaten bir vaadin 
yerine gelmesi olarak telakki edi l i ­
yor. Buna göre Bizans da aynı akıbete 
uğrayacak ve artık Bizans imparatoru 
olmayacaktı. Müslümanlar tevarüs 
ettikleri mülkün hazinelerini adilce 
dağıtmakla yükümlü olacaklardı.'8 

inançlar arasındaki tarihsel uyuş­
mazlıklara kesin ve uzlaştırıcı bir 
çözüm olarak, monoteist ana metin­
lerin, özellikle de Tevrat i le l ncil 'in'9 
asıllarının, sal ih bir hükümdar veya 

tezahürleri biçiminde değerlendi­
rerek, antik kutsal kitapları mesihçi 
dini ıslahatın bütünleyici bir parça­
sı olarak resmediyordu. Söz konusu 
edilen rivayetlerin birinde Mehdi, 
eski kutsal kitapların bozulmamış 
hallerini keşfeder ve ehl-i kitaba 
kutsal metinlerinin buyruklarına 
göre yaşama hakkını verir." Böylece 
fetih Mehdi'nin vazifesini ifa edecek 
ve tevhidin üstünlüğünü, dünyanın 
sa lih bir hükümdar altında birleşme­
sini ve Yahudilik i le Hıristiyanlığın 
Hermetik bir keşif aracılığıyla tashi­
hini ortaya çıkaracaktır. Aynı habe­
rin bir başka rivayeti, cihanşümul 
mesihçi bir düzenin gerçekleşmesi 
için tebliğ faaliyetinden ve gönül­
lü teslimiyetten bahseder. Mehdi 
Kudüs'e yürüyecek ve hazineler de 
ona getirilecektir. Araplar, lranlılar, 
Rumlar, Darü'l-Harp halkı ve diğer­
leri, herhangi bir muharebe olmadan 
Mehdi'nin otoritesine teslim olacak 
ve Konstantinopolis i le başka bel­
delerde camiler inşa edilecektir. Bir 
başka rivayette, kentin girişindeki 

Yahudiler bunu görünce, pek azı 
hariç, Müslüman olur. Ardından 
Mehdi ölür. "'5 Başka rivayetlerde 
Mehdi, Rumlara karşı yürüyecek, 
Konstantinopolis'i fethedecek.'6 
Süleyman'ın hazineleri ile sofrasını, 
Kudüs'ün tezyinatını, Ahi t  Sandığı'nı, 
Musa'nın asasını ve Adem'in elbise­
sini bulacak, ardından da Deccal ile 
Meryem oğlu lsa'nın ortaya çıkışının 
öncüsü olarak Kudüs'e dönecektir.'7 
Kutsal emanetlerin ve yazmaların 
bulunacağı yerler rivayetlerde de­
ğişse de, onların bulunması görevi 

sabittir. Hıristiyan inancıyla özdeşle­
şen Rum topraklarının fethi, bu me­
sihçi keşfi kolaylaştıracak ve hakiki 
monoteizmin üstünlüğünü; sal ih bir 
yöneticinin, Mehdi'nin, liderliğinde 
dünyanın birleşmesini ve Yahudilik 
ile Hıristiyanlığın tahrif olmamış bi­
çimlerine uyacak şekilde tecdit edil­
mesini sağlayacaktır. Dikkat edilirse 
böylesi şümullü bir ıslah ve tecdit 
tahayyülünün mesihçi bir dil le i le­
ri sürülmesinin aslında halifelerin, 
özellikle şartların yeni bir siyasi ve 

antik kehanetlerin keşfedilmesiyle dini hamle için uygun görüldüğü za-
kentin fatihlerine yardımcı olacak 
Rumiyye'ye ya da Konstantinopolis'e 
ait bir hazine haritası tasvir edilir: 
"Rum'u fethettiğinizde büyük doğu 
kilisesine doğu kapısından girin ve 

manlarda, ahir zaman rivayetlerine 
yaslanarak kendilerine ilave yetki ve 
ayrıcalıklar edinmelerini ve kökten 
değişiklikler başlatmalarını teşvik et­
tiği bile söylenebilir. 

mehdi tarafından ortaya çıkarılması yedi çini sayın, sekizincisini kaldırın. 
fikri, evrensel hükümranlığın yine 
evrensel bir kapsayıcı dinle tamam­
lanabileceğinin düşünüldüğünü gös­
teriyor. imanın ıslahı ya da tecdidi ve 
farklı dinlerin bir çatı altında birleş­
mesi, monoteizmin özgül bir temsili 
olarak görülen islam'la sınırlı telakki 
edilm iyordu.'0 Aksine, ahir zaman 
haberleri, monoteist dinleri Al lah'ın 
tarih boyunca gönderdiği mesajının 

Orada Musa'nın asasını, lncil ' i  ve Ku­
düs tezyinatını bulacaksınız."" 

Mehdi'nin gizli olanı'1 arayışı, yalnız­
ca eski kutsal metinleri değil, mu­
kaddes kalıntıları da bulmayı içerir: 
"Mehdi'nin ellerinde [zamanında] 
Taberiye Gölü'nden Ahit Sandığı'4 
[tabut ahıakina]  ortaya çıkarılır 

ve Kudüs'te onun önüne getirilir. 

Tecdid ve tashihin "haniflik" şemsiye­
si altında gerçekleştirilmek istenme­
sinin önemini de vurgulamak gereki­
yor. Mesela 9. yüzyıl başında Bizans 
seferlerinin enerjik komutanı Halife 
Memun'un 832 yılında Bizans seferle­
ri sırasında imparator Theophilos'un 
sulh talebine cevabı kısaca zikredile­
bilir. Halife Memun sefer konusun­
daki ısrarını Theophilos'a göst rm k 

KonstantlnoılO 
lis'in Araplar 
tarafından 
ikinci kez 
kuşatılması. 

Manasses Kronlğl'nln 
14. yüzyıldakı Bulgarrn 
tercümesinden. 
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için, Taberi'ye göre, Bizans impara­
toru ya haniflik hukukunu (e�-�eri'a 

al-haniüiyye) kabul edecek ya da ha­
raç ödeyecekti; aksi takdirde Memun 
savaşı sürdürecekti.'8 Burada dikkat 
çekmek istediğim nokta, Memun'un 
emperyal rekabeti çözmek için 
bir yol olarak lbrahimi geleneğe 
vurgu yapıp kök-monoteizm (Ur­
monotheiöm) de denebilecek hanif-

lerini ayrıntılı olarak zikreden ve Ur­
monoteizme (hanifiyyeye) muğlak bir 
biçimde ahir zamanın evrensel dini 
olarak işaret eden Taberi'ye de atıfta 
bulunmak gerekir. Taberi "O [Allah], 
o llsa] Deccal ' le  savaşmak için indi­
ğinde, hepsinin de ona inanacağını, 
böylece dinlerin bir, yani İslam dini, 
lbrahim'in, selam üzerine olsun, dini 
olacağını bildirdi"3' diyerek böyle bir 

ligi tevhidi bir imparatorluk inşasının evrensel uzlaşmaya kapı aralar. 
temeli yapmak istemesidir ki, bu aynı 
zamanda belirgin bir mesiyanik hül- Ahir zaman senaryolarında kadim 
yayı hatırlatır. kutsal metinlere yapılan vurgu, Müs-

semede teşvik edici bir vasıta işlevi 
edinmiş görünmektedir. 

Böylesi görüşler, nesneleri farklı 
olsa da Afro-Avrasya imparatorluk 
hayatının bir parçasıydı. Bir bakıma, 
Vasiliev'in de belirttiği üzere, Ab­
basiler ile Bizanslı lar rekabetlerini, 
ahir zamanı başlatacak eskatolojik 
bir çekişme olarak görüyordu.32 9 . 
yüzyıl Latin ve Bizans dünyasında 
da son Roma imparatoru tasavvuru 
hükümranlıkla ilgilenen çevreler­
de o kadar yaygınlık kazanmıştı ki, 

Daha erken dönemlerin h atıra ları nı da içinde barınd ıra n  9. yüzyı l ı n  ba� larında  

tedvin edi l  mi� ah ir  zamana ait  rivayetleri içeren kaynaklar, 16 lam ' ın yayı lma6 ı n ı n  

y a n ı n d a  h i lauetin rakipleri n i n  ortadan ka ld ırı lma6ını açık b i r  biçimde ta lep eden 

ve ahir zamanın önce6inde Kon6tan tinopol i6  ' in dü�eceğin i  haber veren birçok 

rivayetle doludur. 

imparator 
Theophilos 
(sağda) 
tarafmdan 
gönderilen 
loannis 
Grammatikos, 
Abbasi Halifesi 
Memun'un 
(solda) 
huzurunda, 829. 

l<>hn Skylitzes'ın 
Kroııl�I ıı·ıı yuzyıl 
ıml Vlır z6» fol 
171 Mndrld Ulusal 
�lllilplı 1111'\I 

Hanif teriminin tarihi burada gire­
meyeceğimiz kadar karmaşıktır. 29 

Memun ve çevresi için bu terim, 
Tanrı'nın, bütün tarih boyunca çeşitli 
toplumların belirli bir tarihsel dilimde 
bağlı oldukları, hukuku farkl ı l ık gös­
terebilen ama özü itibariyle aynı olan 
bir mesaj ilettiği fikrini içerir. işte bu 
yüzden tahrif edilmemiş hanif dinin 
keşfedilebileceği ya da açığa çıkarıla­
bileceği fikri, zengin bir ilmi gelenek 
ve rivayette de desteklenir. 9. yüzyıl 
muhaddisi Senani, "bütün dinler"in 
takipçilerini, ikinci gelişi sonrasında 
lsa'ya inanacaklar arasında sayar.30 
Bu konuda selef otoritelerinin görüş-

lümanlar ile Müslüman olmayanlar 
arasında, ortak bir dini ve kültürel 
alanın ya da en azından ortak bir 
alan bulunduğuna dair bir hissiyatın 
var olduğuna işaret ediyor. Bir başka 
açıdan bakınca, böylesi konuların ilgi 
odağında olması saray astrologları, 
hadis ravileri ve müfessirler de dahi l  
Abbasi döneminin eğitimli kişilerinin, 
kadim bilginin kullanımını araştırdık­
larını, kendilerine mal ettiklerini ve 
meşrulaştırdıklarını gösterir. Bunlar, 
Abbasi yöneticileri için dini ve top­
lumsal olarak arzulanabi l ir ve hatta 
zorunlu görülen bir faaliyet şeklinde 
düşündükleri kadim bilgiyi benim-

bu beklenen imparator, ahir za­
man öncesinde Müslümanları tek­
rar Arap Yarımadası'na sürecek, 
Kudüs'e girecek ve sonunda tacını 
dünyasal zamanı noktalayacak olan 
Mesih'e devredecekti.ıı 8. yüzyılın 
başında tel if  edildiği bil inen Pseudo­
Methodius'un kehanetlerinin Yu­
nanca çevirisinde Konstantinopolis 
böyle bir karşılaşmanın sahnesi 
olarak görülüyor: "Sana eyvahlar ol­
sun Byzas, lsmail seni ele geçirecek. 
Onun her atlısı senin üzerinden ge­
çecek ve onların ilki karşına çadırını 
kuracak ve muharebeyi başlatacak. 
Ksilokerkos (Belgrad kapı) kapısını 
yerle bir edip Öküz [forumuna] kadar 
ilerleyecek. O zaman lsmailogulları 
tarafından yerle bir edildiğinde Öküz 
gürültüyle böğürecek ve Geyik kük­
reyecek. Ardından semadan bir ses 
diyecek ki: 'Bu kadar intikam bana 
yeter ! '  Sonra Allah Romalıların kor­
kaklıklarını alıp ismailogullarının 
kalplerine atacak ve lsmailogulla­
rının cesaretlerini alıp Romalıların 
kalplerine atacak. Böyle dönüştü­
rüldükten sonra [Romalılar) onları 
[ lsmailogul larını] topraklarından 
atacaklar ve acımasızca ezecekler. O 
vakit yazgı yerine gelmiş olacak: 'Bir 



kişi bin kişiyi kovalayacak ve iki kişi 
on bin kişiyi korkutup kaçıracak.' Ni­
hayet l lsmailoğulları] yok edilecekler 
ve bahriyeleri yakılıp yıkılacak."ı• 

Yine Pseudo-Methodius'un muhte­
melen kayıp Yunanca çevirisinden il­
ham alan ve 9.  yüzyılın başında yazıl­
mış olan Danyal'in Kehanetleri (Vi6i­

on6 ou Daniel) de Konstantinopolis'i 
ele geçirerek yakıp yıkmaya mukad­
der Müslümanları ahir zamana ait 
bir gazabın vasıtası olarak resmeder. 
lsmailoğullarının İran ile Rum'u işga­
li ve akabinde de "Asi Kent"te ortaya 
çıkan, Akroion'da (günümüzdeki Af­
yon) imparator olarak kutsanan bir 
sal ih hükümdar tarafından yenilgiye 
uğratılması öngörülür. Bu impara­
tor, "Sarı Sakallıları" (Müslümanların 
geleceğe dair rivayetlerindeki Benu 
Esfer?) ehli leştirecek, israiloğulları­
nı kovacak, lsmailoğullarını kanlı bir 
muharebede yenecek ve kehaneti ifa 
edecektir. Ardından Rum diyarına 
yürüyecek ve otuz iki yıl barış için­
de yöneteceği Konstantinopolis'e 
ulaşacaktır. Ahir zaman olayları son 
imparatorun tacını haça asacağı ve 
krallığını lsa'ya sunacağı Kudüs'e 
yerleşene kadar devam edecektir.ıs 

lslam'ın evrensel monoteizmin son 
temsilcisi olduğu ve hi lafetin dün-

teşhis ettiği bir resim de dahil olmak 
üzere, Adem' den itibaren önde gelen 
peygamberlerin suretlerini içeren 
mendiller gösterir. Şaşıran temsilciler 
bu suretlerin nereden geldiğini me­
rak edip sorunca, Adem'in Allah'tan 
kendi soyundan gelecek peygamber­
leri kendisine göstermesini dilediğini, 
Allah'ın da kendisine onların şemail i­
ni tarif ettiğini belirtir. Yazıya dökü­
len bu tarifler Adem'in hazinesinde 
saklıyken iskender (Zülkarneyn) ta-

ya hükümranlığını diğer imparator- rafından bulunup yerlerinden çıka-
luklardan devraldığı fikri 9. yüzyıl 
tarihçilerinin ilk halife Ebu Bekir'in 
Herakleios'a gönderdiği temsilci 
Ubade b. Samit'e atfederek anlattığı 
bir hikayede açık olarak gözlerimizin 
önüne serilir. imparator Konstan­
tinopolis'teki sarayında ağırladığı 
temsilcilerle bir gece sohbet ederken 
hizmetçisini çağırıp altın işlemeli, 
birçok kilitli çekmecesi bulunan bir 
kutu getirtir. Çekmecelerden birini 
açar, içinden mendile benzeyen siyah 
ipek bir kumaş parçası çıkarıp yayar. 
Kumaşın üzerinde tanınabilecek bir 
insan sureti vardır. Herakleios, misa­
firlerine bu resmedilen kişiyi tanıyıp 
tanımadıklarını sorar, onlar tanıma­
dıklarını ifade edince "Bu, Adem'dir" 
der ve mendili çıkardığı kutuya geri 
koyar. Tek tek diğer çekmeceleri aça­
rak, içlerinde kendisinin bile henüz 

rılmış ve Danyal'e tevdi edilmiş, o da 
tariflere uyarak peygamberlerin su­
retlerini ipek kumaş parçaları üzerine 
resmetmişti. Elçilerin gördüğü suret­
ler onlardı ve ev sahiplerinin anlat­
tığına göre krallardan krallara miras 
kalarak Herakleios'a kadar gelmişti!36 

Bu anlatının, ortak dini ve siyasi geç­
miş ön kabulüne dayanarak, bir mi­
ras ve bayraktarlık hakkı inşa etme­
ye çalıştığını söylemek yerinde olur. 
Öyle ki, anlatı insanlık tarihi boyun­
ca peygamberden peygambere dev­
redilen ilahi bir mesaj ve onu muha­
fazaya ahdetmiş dünyevi bir mülkün 
nihayet i lahi bir vaat ve yazgı olarak 
lslam dininde ve hilafetin bünyesin­
de istikrar bulduğunu ifade ediyor. 
Bizanslılar hakkında iyi niyet hisle­
riyle dolu anlatı, duygu ve fikirlerin 

kim olduğunu bilemediği ama misa- Afro-Avrasya'nın bu merkezi nokta-
firlerinin hemen Muhammed olarak sında nasıl tedavül ettiğini ve iç içe 

geçtiğini gözlerimizin önüne sermesi 
bakımından çok enteresandır. Mer­
yem ve lsa'nın suretlerini koruyan 
Peygamber'in bu kez kendi suretinin, 
üstelik mandylion usturesini hatır­
latan bir muhayyile vasıtasıyla, diğer 
bütün lbrahimi peygamberlerin su­
retlerinin arasında bir kutsal emanet 
olarak Bizans sarayında muhafaza 
edildiğinin ifadesi, metinler ve ideo­
lojiler dünyasının diyalojik tabiatına 
işaret ediyor. 

Aslında bu alıntıladığım rivayetlerin 
mazmunundaki kucaklayıcılık tariht 
kendini lslam'la tanımlayan çok a­
yıda emir, sultan ve hükümdarın ü­
lukunu etkilemiştir. Bunun en güzel 
ve insanlık tarihinde hayranlık uyan­
dıran kanıtı bugün de bütün heybeti 
veya tevazusuyla ayakta duran sa­
nat ve mimari eserleridir. Ayasofya 
ve Kariye mozaikleriyle fresklerinin 
üstünü şal gibi örten sıvayı yapan 
Osmanlı erken modernitesinin usta 
ve zanaatkarlarının da monoteistik 
ve emperyal ortak hafızaya böyle 
bir hassasiyetle katılmış olabilecek­
lerini aklımdan geçiriyor, mozaik ve 
fresklerin güzel l iklerini ve hikmetini 
Peygamber'in avuçları işlevini gören 
sıvayla korumak istemiş olabi lecek­
lerine ihtimal veriyorum. 
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Kariye 
Camii'nde 
bulunan ve 
günümüze 
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BİR İMPARATORLUK ANITININ ÖYKÜSÜ 
BİZANS'TAN SONRA 
AYASOFYA 
GÜLRU NECİPOÖLU 

Ayaö0üya 'nın yen i bağl a m ına adapte edi lerek tekrardan kul lan ı lmatı ı, uatih l erin 

kend i  kiml iklerin i  uethedilenler üzerinden tanımlamayı tıeçerken,  ayn ı  zamanda 

kendi  geçmi9 lerin i  an la m l ı  kı lmaya devam ettikleri, tı ınır bö lgelerine hatı kültürel 

kar9 ı la9ma ve çatı9maları n  çarp ıcı  b ir  örneğidir. Otım a n l ı lar  hem biricik b ir  b inan ın 

hem de onun geçmi9ini  an latan edebi bir m etnin veratıetin e  tıahip  o lmu9, ikitı in i  de  

incel ikle  dönü9türerek kendi  ortak hauıza l arın ın  içtıel  bir parçatıı kı lmı9 lardır. 

ÇEVİREN: 
AYŞEGÜL DAMLA GÜRKAN 

Üstün bir estetik değer taşıyan iba­
dethanelerden pek azı, farklı kültü-

Muzaffer sultan, yenilgiye uğra­
mış şehre girdikten hemen sonra 
Ayasofya'yı ziyaret ettiğinde, bina­
nın harap durumu kendisini dünyevi 
gücün geçiciliği hakkında tefekkü-

rel ve dini bağlamlara adapte edilip re ve melankolik düşüncelere sevk 
yeniden kullanılabilmiştir. Önce bir 
tapınakken ardından kilise ve cami 
olarak kullanılan Atina Partenonu, 
tapınaktan kiliseye çevrilen Roma 
Panteonu ve kil iseye dönüştürülen 
Kordoba Camii akla gelen örnekler­
dendir. Bu ibadethanelerin kulla­
nıma açılışlarından sonraki yaşam 
süreçleri, neredeyse bin yıl Doğu 
Hıristiyanlığı'nın patriyarkal merke­
ziyken 1453'te Osmanlı İstanbul' unun 
en önde gelen selatin camisine çev­
rilmiş olan Ayasofya'nın hayat öy­
küsünü çağrıştırır. Orijinal 6. yüzyıl 
yapısının daha sonra yapılan pek 
çok eklemeye rağmen gösterdiği 
olağanüstü dirençlilik, imparator 
lustinianos ve mimarlarının kubbe 
yapımındaki cesur atı l ımının yüzyıl­
lar boyunca aşılamayan başarılarının 
bir kanıtıdır. Ayasofya'nın değişen 
şartlara sürekli uyarlanırken özünde 
aynı kalabilme kapasitesi, büyük öl­
çüde, eşsiz biçimsel özelliklerinin ve 
sembolik çağrışımlarla örülü atmos­
ferinin asırlarca takdir edilerek hay­
ranlık uyandırmış olmasındandır.' 

eder. Söylentiye göre, muazzam kub­
beli kiliseye ve yakınındaki Büyük 
Bizans Sarayı'na atfen, bu harap du­
rumdaki anıtların hükümranlık çağrı­
şımlarını vurgulayan şu Farsça dize­
leri okumuştur: "Örümcek Kisra'nın 
Kemeri'nde perdedarlık yapıyor/ 
Baykuş, Efrasiyab'ın kalesinde nöbet 
tutuyor."' Tıpkı yarım yüzyıl önce 
Konstantinopolis'i kuşatan ve şehri 
fethettiğinde Ayasofya'yı kendi sul­
tan camisi yapmayı düşleyen büyük 
dedesi 1 .  Bayezid gibi i l .  Mehmed de, 
Ayasofya'nın imparatorluk çağrışım­
larıyla yüklü uluslararası prestijinin 
ve cezbedici anıtsal ihtişamının der­
hal farkına varır.1 Yapının heybetli 
fiziksel varlığı kaçınılmaz olarak Bi­
zans geçmişiyle bir diyaloğu tetikle­
mekte, il. Mehmed'in ismini değiştir­
meden imparatorluğun yeni başkenti 
ilan ettiği Konstantinopolis'in (Kos­
tantiniyye) Osmanlı hükümdarlarını 
Roma imparatorluk geleneğine bağ­
lamaktadır. Bu imparatorluk gelene­
ği, Türk-Moğol evrensel egemenlik 
anlayışı mirasıyla incelikle kaynaş-

tırılır ve tam da klasik çağ mirasının 
Akdeniz'in başka bir tarafında, Rö­
nesans italya'sında yeniden keşfe­
dildiği bir zaman di l iminde yeniden 
canlandırılır. 

il. Mehmed'in çağdaşı tarihçi Tursun 
Bey, sultanın, karşısında hayranlığa 
kapıldığı Ayasofya'yı ("ki cennetden 
bir ayetdür") bir grup bilgin ve yük­
sek mevkili kimseyle ziyaret ettiğin­
de, "kubbe-i asuman"ının genişliğini, 
desenleri dalgalı denize benzeyen 
mermer zemin kaplamalarını ve sa­
natlı altın mozaiklerini nasıl incele­
yip tefekküre daldığını anlatır; renkli 
cam parçalarıyla kubbenin ortasına, 
nereden bakarlarsa baksınlar yüzü 
kendilerine dönükmüş gibi gözüken 
"etkileyici bir adamın portresi"ni çi­
zen usta ressamı ("musavvir-i mahir") 
metheder. Tursun Bey'in burada kas­
tettiği adam, Müslüman bir tarihçi 
olarak Pantokrator, yani her şeye 
hükmeden Tanrı olarak kabul ede­
meyeceği lsa'nın kubbedeki i l lüzyo­
nistik tasviridir. Tarihçi, "padişah-ı 
aıem"in şahane ve şaşırtıcı figürlü 
mozaikleri aşağıdan seyrettikten 
sonra tıpkı "cennetin dördüncü ka­
tına yükselen Tanrı'nın Ruhu" gibi 
semavi kubbeye nasıl tırmandığını 
aktararak anlatısına devam ed r. 
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Kfünatı çağrıştıran yapının önemini 
iyice idrak eden "padişah-ı alem", 
Ayasofya'nın tamir edilmesini ve ca­
miye çevrilmesini emreder.4 

i l .  Mehmed'in Ayasofya'ya yak­
laşımının estetik boyutu, yapının 
"zarifçe süslenmiş kilise" ("kenise-i 
nefise-i münakkaşe") diye tasvir 
edildiği vakıfnamesinde de bariz­
dir.1 Osmanl ı- İslam mimarisinin bir 
asırdan fazla bir süre küçük kubbe­
l i  camilerle yaptığı ön deneyimler, 
il. Mehmed'in babası tarafından 
Edirne'de 1437-1447 yı l ları arasında 
inşa edilen anıtsal kubbeli Üç Şere­
feli Cami' de doruğuna çıkmıştı. Bu 
göz önüne alındığında, Ayasofya'nın 
mimarisinin biçimsel özelliklerini 
sultanın hakkıyla takdir edebilmiş 
olması doğaldır. 

Ortak bir mimari dilin varlığı ve 
Ayasofya'nın imparatorluk ikonog­
rafisine aşinalığı, Konstantinopolis' i 
fethettikten sonra kendini Bizans'ın 
meşru varisi olarak görmeye başla­
yan i l .  Mehmed'in anıtı korumasına 
katkıda bulunan başlıca etmenlerdir. 
1446 yılında, padişaha ithaf ettiği ve 
onu Roma'yı fethetmeden önce Hıris­
tiyan olmaya davet eden "Otokratın 

olman Tanrı'nın bir lütfudur. (Bize 
atalarımızdan miras kalan yasalara 
göre artık senin cihan hükümdarı 
olduğun şüphe götürmez bir gerçek­
tir.)" Kendisine her gün iki görevli ta­
rafından Latince ve Grekçe asılların­
dan okunan Hannibal'in, Sezar'ın ve 
Büyük lskender'in yaşam öykülerin­
den esinlenen il. Mehmed'in hayali, 
Konstantinopolis ve Roma'yı yeniden 
tek bir hükümdar ve tek bir dinin ege­
menliği a l tında birleştirmektir. Avru­
palıların onu Hıristiyanlığa döndür­
me çabaları sonuçsuz kalır. Sultan, 
İslam'a kuvvetle bağlıdır. Ayasofya'yı 
imparatorluk camisi olarak restore 
ettirmesi, yeni Osmanlı başkentini 
Bizans'ın altın çağındaki zenginlik ve 
görkemiyle tekrardan canlandırma 
programının bir parçasıdır; böylece 
bu şehir, kuracağı dünya imparator­
luğuna yaraşır bir başkent olacaktır. 

Geçmiş ile şimdiki zamanın eşsiz bir 
yapı olan Ayasofya'da bir araya gel­
mesi, Osmanlı sultanlarının Bizans 
imparatorlarının varisleri olduğunu 
ve İslam'ın Hıristiyanlık üzerindeki 
zaferini somutlaştırarak görünür kı­
lar. Bu tema, i l .  Mehmed'in 1463-1470 
yılları arasında, Bizans imparatorla­
rının defnedildiği Havariyun Kil isesi 

Ebedi İhtişamı ve Onun Cihan Hü- yerine inşa ettirdiği kendi camisinin 
kümdarlığı" adında Latince bir risale mimarisinde Ayasofya'yı bir model 
kaleme alan Trabzonlu Georgios bu olarak ele almasında da vurgulana-
olguyu şöyle dile getirir: "Bütün Batı- caktır. Bunun bilinçli bir seçim ol-
lılar, cihan hükümdarlığının Constan­
tinus zamanında bu şehre geçtiğini 
kabul eder. Şimdi onun hükümdarı 

duğu Tursun Bey tarafından açıkça 
dile getirilmiştir. Tarihçi, sultanın 
"Ayasofya'nın planı resminde" ("Aya-

sofya karnamesi resminde") inşa 
ettirdiği "Ulucami"nin "Ayasofya'nın 
tüm sanatlarını ihtiva etmekle kal­
mayıp, sonradan gelenlerin uygu­
lamalarını da kapsayarak, ölçüle­
meyecek güzellikte bir çeşit yeni dil 
('nev'-i şive-i taze') ve mucizevi bir 
nuraniyet yarattığı"nı belirtir. Böy­
lece i l .  Mehmed, Osmanlı mimari ge­
leneği ve Ayasofya arasında devam 
edecek olan diyaloğu başlatmıştır ve 
bu diyalog, geçmişle gelecek arasın­
daki diyalektik bağın görsel ifadesi 
olan bir dizi sultan camisinin kendi­
ne has üslup sentezi aracılığıyla sür­
dürülecektir.6 

AYASOFYA MİTİNİ KURGULAMAK 

Ayasofya ve Konstantinopolis'in İs­
lami bağlamda yeniden kutsanması­
nı sağlamak isteyen i l .  Mehmed, bir 
grup Rum ve Avrupalı bilgin, dinada­
mı ve rahibi, şehrin pek de insan ya­
pımı gibi gözükmeyen göz a l ıcı anıt­
larını yaptıran imparatorların tarihi­
ni yazmak için görevlendirir. Aslında 
bu, pagan şehri Hıristiyanlık bağla­
mında dönüştürmek isteyen Büyük 
Constantinus'unkine oldukça benze­
yen bir projedir. Sultan için yazılan 
metnin 1479 ve 1480 yıllarında kale­
me alınmış en eski Türkçe ve Farsça 
nüshaları büyük ölçüde, 9. yüzyıla 
ait Diegeôitı peri tetı Hagiatı Sophiatı 

(Ayasofya Hakkında Anlatı) isimli bir 
Bizans metnine dayanmaktadır. Bu 
metnin i l .  Mehmed için yazılmış 1474 
tarihli Grekçe bir kopyası, Topkapı 
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Andan sonra Kostantin bin Alanya ol 
şehri ma'mur idüb yaptırdı. Andan adı 
Kostantiniyye kodu. Bu ad evvel bina 
olduğundan sonra kondu. Andan sonra 
Kostantin bin Alanya ve Asafiyya ol 
şehirde karar idüb kaldılar. Asafiyya 
gayet zayife mizaçdı akibetü'l-emr ol 
zayıflıkdan mizacı duymıyub vefat itdi. 
Ol zayıflık ana guluvv eyledi. . . .  Andan 
Asafiyya'nın malı gayetde çoğdu. Hesabın 
Allah'dan gayrı kimesne bilmezdi. Asafiyya 
vasiyyet itmişdi kim bu şehr içinde kendi 
canıyçün bir ulu kilise bünyad ideler kim 
alemden andan ilerü bina olmıya. Öyle 
olsa Asafiyya'nın malı birle Ayasofya'yı 
bina itdiler. Ayasofya'nın binası andandır. 
Bir rivayet de şöyle rivayet olunmuşdur 
kim Ayasofya'yı bina iden Frengistan' dan 
gelmişdi. Gayet hünermend kamil üstad 
mühendisdi. Andan geldi, Ayasofya'yı 
bina itdi. Şol vechile kim ol yeri kırk 
arşun kazdılar ta suya inince anda kırk 
arşun yer içinde binasını ördüler. ta yer 
yüzüne çıkınca dairesini kargir yapdılar. 
Andan dürlü dürlü ağır binalar itdiler. 
Ol binanın üzerine bir bina dahi ördüler 
ta yeryüzünden büyük kubbeye çıkınca. 
Çünküm büyük kubbe yerine geldi bir gice 
benna gayıb oldı. Hiç kimse nice olduğun 
bilmedi. 

Andan sonra Ayasofya'ya gene el urub 
etraf-ı alemde olan binalardan ve illerde 
olan garib mermerlerden direklerden 

Sarayı yazmaları arasında günümü­
ze ulaşmıştır. Sultanın ölümünden 
sonra metnin yeni icat edilen popü­
ler dini menkıbelerle beslenen farklı 
versiyonları yazılır ve bunlar bir dizi 
geç 15. ve 16. yüzyıl tarihi içinde yer 
a l ır.7 Ayasofya'nın imgesinin zihin­
lerdeki tahayyülde bir cami olarak 
yerleşmesine bu metinlerin yaygın 
dolaşımının önemli bir katkısı olur. 

Sör konusu metinlerde tarih ve ef­
sanenin iç içe geçirilmesi nedeniy­
le, Konstantinopolis ve Ayasofya 
hem Hıristiyanlık öncesi efsanevi 
bir geçmişe, hem de lslami bir şim­
diki zamana yerleştiri lmiş, böylece 
baskın Hıristiyan-Bizans hafızası 
yeni bir kimlikle eklemlenmiştir. 

Konstantinopolis'in kurucusu ola­
rak tanımlanan Yanko bin Madyan, 
kadim Arabistan hükümdarlarından 
Şeddad'ın torunudur. Bu efsanevi 
kişiye rüyasında ilahi bir güç tara­
fından iki denizin birleştiği yerde 

ve enva' rengin direklerden bulub 
getirdiler. Süleyman nebi Kudüs'de ve 
Aydıncık'da yapdığı köşki sarayları kim 
Şemsiyye içün yapdırmışdı anı divlere 
hükm idüb divler yapmışlardı. Divler 
alemi geşt idüb her kande mermer madeni 
varsa bulub geürmüşlerdi dirler. Zira 
kim divlerden gayrı kimesne mermer 
madenin bilmezlerdi dedikleri vaki'dir. Ve 
hem adem oğlanları gördükleri yokdur. 
zira kim divler bir saatde filemi geşt 
iderler, dünyada ne varsa hep bilürler. 
Ayasofya'da kim sekiz mermer direkler 
kim vardır kızıl somakidir. Anın madeni 
küh-i Kafda olur. Dlvler anları, direkleri 
küh-ı Kafdan getürmişlerdir. Andan gayrı 
yerde bulunmaz ve hem adem oğlanları 
dahi görmüş değildir. Ta ol zamandan bu 
zamana değin kimesne salık vermez ve 
işitmiş adem dahi yokdur kim filan yerde 
varmış diye, evet olsa bilinmese dürüstdür, 
hem divlerden gayrı anı kimse bilmez 
dedikleri vakl'dlr. Hem mermer madeni 
kimse görmediğiyçün bazılar iderler kim 
bu somaki dedikleri düzmedir dirler. Şöyle 
rivayet !derler kim ileri zamanda her nice 
direk isterlerse ana göre kalıb lderlermlş 
ve dahi içine su koyarlarmış. Andan ne 
renk isterlerse ol rengi suya katarlarmış 
ol su tonarmış mermer olurmuş dirler. 
Ana beyan olsa gerekdi kim bu zamanda 
dahi ol sanatı bilür adem olaydı, zira kim 
ilerü zamanda her ne sanat te'llf olundu 
ise anı bu zamanda bilür lidem olmaya, 
andan mahimdur ki abes sözdür, hele eğer 
yek renk olsa fllcümle vakl'dir derneğe 
yarardı. Bir kerre mermer vardır kim üç 
dört dürlü renklidir, bir suya rek katub 

harika bir şehir kurması bildirilir. 
Konstantinopol is'in periyodik yıkım­
larını ve Hz. Süleyman, Constantinus 
ve lustinianos gibi büyük hüküm­
darlar tarafından yeniden kuruluş 

üç dört renk ve mevc olmak muhaldır. 
akıl kabul etse olmazdır. Amma Süleyman 
peygamber divlere getürdirdi ki malumdur. 
Ve hem vaki'dir, divlerin elinden her ne 
kim gelür dirlerse dürüstdür. Hem akıl 
kabul itse olur. Andan sonra Süleyman 
peygamber divlere yaptırdığı köşkleri 
ve binaları yıkdırub anda olan acayib ve 
garib mermerleri ve direkleri eksikleri 
kadar getürüb Ayasofya'yı yapdılar. Dahi 
Nuh peygamberin gemisi tahtasından kim 
Süleyman peygamber Beytü'l-mukaddes'de 
ve Aydıncık' da olan yaptırdığı binalarda 
ol tahtalardan kapu etdirmişdi, ol kapuları 
getirüb kapu itdiler. Şimdiki halde darü'l­
lslam mihrabına karşı olan kapular Nuh 
peygamberin gemisi tahtasındandırlar. 
Çün bennaya bu esbabları hazır idüb 
Ayasofya'yı yapıp büyük kapusunun üzerini 
tamam idüb dairesinde nice dürlü binalar 
garaib işler itdiler ve dahi dairesinde üçyüz 
höcre etdiler, her höcrede ikişer rahibler 
ve patrikler ve keşişler olurlardı. Temam 
yüz yigirmi keşiş gicede ve gündüzde 
Asaflyya'nın canıyçün inci! okurlardı. Ve 
hem Ayasofya'nın mihrabın Kudüs'e karşı 
itdiler. Şimdiki halde dahi öyledir. ta kim 
ehl-i lslam olunca. 

Stefanos Yerasimos, 1Co6tantiniyye ve 
AyaMtya Cb6aneleri Ostanbul: iletişim, 
199J), s. 28, 30-31. 

Stefanos Yerasimos bu çalışmasında 
anonim Osmanlı tarihinin 1490'lara 
tarihlenen ve daha önce Frledrich 
Giese tarafından neşredilen nüshasını 
kullanmıştır. 

Müslümanların eline geçeceğini müj­
deleyen Hz. Muhammed' in öngörüsü­
nü gerçekleştirir. Emevi döneminde 
şehrin uzatmalı kuşatmalarını meş­
rulaştırma ve teşvik etme bağlamında 

Tıpkı yarım yüzyı l  önce Konötantinopoliö 'i ku�ata n  ve 

�ehri uethettiğinde Ayaöobya 'yı kendi  wltan cam iö i  

yapmayı dü�leyen büyük dedeö i  I .  Bayezid  gib i  II. Mehmed 

de, AyaöObya 'n ın  imparatorluk çağn� ım larıyla yüklü 

uluölararaöı preötij inin ve cezbedici an ıtöa l  i hti�amın ın  

derhal  barkına  varır. 

hikayelerini izleyen bu anlatılar şeh­
rin tarihini evrensel kozmografinin 
döngüsel şeması içine yerleştirir. 
Bir dizi başarısız Arap kuşatmasının 
ardından i l .  Mehmed'in şehri fet­
hetmesi, Konstantinopolis'in bir gün 

ortaya çıktığı bilinen ve i l .  Mehmed 
döneminde yeniden devreye girerek 
hayatiyet kazanan hadislerden biri 
şöyledir: "Konstantinopolis'i fethede­
cekler. O hükümdara ve o orduya se­
lam olsun !"  Dolayısıyla Osmanlı ul 
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tanının şehri yeniden inşası Peygam­
ber zamanında işaret edilen yeni bir 
İslami dönemin başlangıç noktasıdır. 

Ayasofya'nın sultan camisine çevril­
mesini meşrulaştırmayı amaçlama­
yan efsanevi Osmanlı tarihleri, onun 
Hıristiyanlık çagrışımlarına İslami 
anlamlar eklemekle kalmayıp, cihan 
hükümranlıgının güçlü bir sembolü 
olmasını belirleyen prestijli impa­
ratorluk geçmişini de vurgulamıştır. 
Bazı versiyonlar yapının Süleyman 
Peygamber'in yaptırdıgı anıtlar­
dan al ınan devşirme malzemelerle 
ve onun tarafından kutsanmış bir 
yerde inşa edildigine dair bir gele­
nek icat eder. Bu gelenek impara­
tor Constantinus'un Büyük Saray'ı­
nın harabelerinin yanı başında i l .  
Mehmed'in 1459-1479 yıl ları arasında 
inşa edecegi Topkapı Sarayı'nın biti­
şigindeki Ayasofya'nın hükümranlık­
la ilgili çagrışımlarını güçlendiren bir 
referanstır. Şemsüddin'in ı480 tarihli 

versiyonuna göre, İustinianos'un 
bir pagan isyanını bastırmasının ar­
dından gördügü rüyada Tanrı'nın 
ölümsüz elçisi Hızır (İlyas) kendisine, 
Hıristiyanlıgın paganizm üzerindeki 
zaferini simgelemek üzere eski bir 
tapınagın yerinde planı ilahi ilhamla 
vahiy olmuş bir kilise inşa etmesini 
bildirir. Yenilen putperestlerin tapı­
nagını yıktıktan sonra muzaffer impa­
rator "yedi iklimin hükümdarları"na 
mektuplar yazıp Hindistan, Arabis­
tan. Yemen, Magrib, İran, Çin, Tür­
kistan, Bizans ve Avrupa'daki pagan 
tapınaklarından alınan nadir taşlar 
göndererek Ayasofya'nın inşasına 
yardım etmelerini emreder. Böylece 
metinde İustinianos'un anıtsal kili­
sesi, ilahi irade ve imparatorluk gücü 
arasındaki mükemmel ahengi yansı­
tan bir cihan hükümdarlıgı sembolü 
olarak kurgulanır.8 

Ayasofya'nın İustinianos tarafından 
gerçekleştirilen ilk inşası Hıristiyan-

lıgın paganizm üzerindeki zaferini 
simgelerken, i l .  Mehmed'in impara­
torluk camisi olarak ikinci kez kutsa­
nışı, İslam'ın Hıristiyanlık üzerindeki, 
çeşitli alametlerle öngörülmüş olan 
nihai zaferini temsil eder. Osman­
lı metinlerindeki efsanevi anlatılar 
Hz. Muhammed'in dogdugu gece 
Ayasofya'nın apsisinin üzerindeki 
yarım kubbenin, pek çok kilise ve 
Tak-ı Kisra da dahil olmak üzere bir 
sürü Sasani anıtıyla beraber yıkıldı­
gını iddia eder. Günün birinde Müs­
lüman cemaatin hizmetine girecegini 
bilen Peygamber'in, kendisine gön­
derilen bir Bizans elçisinin ricasıyla, 
binanın yeniden yapılmasını takdis 
etmesine degin kubbeyi yeniden inşa 
etme çabaları başarısız olur.9 Böylece 
yeni kubbenin inşası Peygamber'in 
mucizesi sayesinde gerçekleşmiş ve 
efsanenin başka bir versiyonuna 
göre kubbe, Mekke'nin kumu, kutsal 
zemzem kuyusundan al ınan su ve Hz. 
Muhammed'in tükürügüyle hazırla­
nan bir harçla yeniden yapılmıştır.'0 

Bu efsane, Peygamber'in sahabele­
rinden, Ayasofya'da namaz kılmak 
karşılıgında Konstantinopolis kuşat­
masını kaldırmak üzere Bizans im­
paratoruyla gizli anlaşma yapan Ebu 
Eyyub el-Ensari'nin hikayesinde daha 
da detaylandırılarak zenginleştirilir. 
Söz konusu anlaşma, Peygamber'in 
Ayasofya'nın bir gün cami olacagına 
ve orada namaz kılan kişinin cennete 
gidecegine dair kehanetine dayanan 
sıra dışı bir taleptir. Şehrin surlarının 
dışına defnedilen Eyyub, Bizanslılar 
tarafından tuzaga düşürülerek şehit 
edilmeden önce Ayasofya'da namaz 
kılan i lk Müslüman olur. Türbesi 
Konstantinopolis ' in fethinden sonra 
mucizevi bir şekilde bulunmuş ve ye­
niden inşa edilmiştir. Sultanın deste­
giyle yapılan bir cami ve imaret kül l i ­
yesinin odagını oluşturan kutsanmış 
türbe, daha yeni İslamileştiri lmeye 
başlanan şehirde Osmanlı hüküm­
ranlıgının onaylanmasında önemli 
rol oynayan bir ziyaretgah ve inanç 
merkezi haline gelmiştir. İleride tah­
ta geçen sultanların kılıç kuşanma tö­
renleri bu türbede yapılacaktır." 

Ayasofya'nın önce Peygamber ve 
sonra da sahabelerinden Müslüman 
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bir şehit tarafından kutsanmış olma­
sı, yapısında ve bezeme programın­
da köklü bir değişim yapılmaksızın 
camiye çevrilmesini kolaylaştırmış­
tır. Binanın planının ve (o dönemde 
"ibadetgah" anlamına geldiği düşü­
nülen) isminin lustinianos'a bir rü­
yada Hızır tarafından bildirildiğini 
aktaran Şemsüddin, Ayasofya'nın 
isminin değiştirilmeme sebebinin 
bu olduğunu ekler; isim devamlılığı 
bu yapının Müslümanlar ve Hıris­
tiyanlar tarafından ibadet edilen 

aynı Tanrı'nın mabedi olduğunu ima 
eder." Ayasofya'yla ilgili pek çok 
Hıristiyan efsanesi benzer şekilde 
Müslümanlar tarafından sahiplenil­
miştir. Seyahatlerden önce önünde 
Fatiha Suresi'ni okumanın adet ol­
duğu, Nuh'un gemisinin tahtaların­
dan yapıldığı söylenen kapılarının, 
kalp çarpıntısına iyi geldiğine inanı­
lan kutsal kuyu suyunun veya şifalı 
olduğuna inanılan (şimdi H ızır i le 
i l işkilendirilen) Aziz Gregorios'un 
terleyen direğinin hikayeleri bunun 

idri&-i Bidli&i, He�t Beh�t 
ikinci Fasıl: Ayasofya Blnasmın 
inşasında Kullanılan Malzeme ve 
Bunların Nasıl Hazırlandığı, inşaatın 
Ne Kadar Zamanda Tamamlandığının 
Zikri 

Padişah Üstunbanu'nun gönlü gaybi 
ilhamlardan feyz almaktaydı. Kamil olan 
aklı da ibadethanenin inşasında lazım 
olacak tedbir ve maslahatlara kefildi. 
ilk önce devlet erkanı ve zamanının 
bilginleriyle görüştü, ülkesinin her 
yerinden mühendisler ve mabet alimlerini 
sohbetine çağırdı. Onlara şöyle hltab 
etti: 'Ecdadımın her biri güzelliklerle 
hatırlanacak ve rabbimizden karşılığını 
almak üzere büyük ve hayırlı eserler 
bırakmışlardır. Dünyadaki hayatları 
son bulduktan sonra kendilerinden 
iyi birer nam bırakmışlardır. llham-ı 
Rabbani ve beşiiret-i Süphani ile karar 
verdim ki, Hazret-i Mesih dininin tervici 
ve takviyesi için bir ibadethane bina 
ve inşa olunsun. Bu bina genişlik ve 
büyüklük bakımından Hazret-i Süleyman 
aleyhisselamın binasından, yani Beytü'l­
makdis'den daha büyük olsun: Toplantıya 
katılanlar, sonsuz senadan sonra aynı 
mecliste mabedin planını hazırlamaya 
başladılar. Alemdeki diğer bütün mülük 
ve sultanlara da bu haberi bildirmeleri 
için elçi ve mektuplar yollandı. lşbilir 
mühendislerin toplanması için de haber 
yollandı. Binada lazım olacak gereçlerin 

nakli için düşünülmeye başlandı. Frenk, 
Rus memleketleri ile Sakiilibe ve Ungurus 
vilayetleri, Rumiye-i Suğra ve Kübra 
hükmü altında olduklarından onun emir ve 
yasaklarına bağlıydılar. Emir gereği çeşitli 
gereçler o bölgelerden naklolundu. Arap, 
Acem. Hint, Türk ve Deylem sultanlarının 
ekserisi Üstünbanu'ya bu hayırlı iş için 
yardımda bulunacaklarını bildirip, her biri 
kendi gücünün yettiği kadar lazım olan 
malzemeleri hediye olarak yolladılar. 

Oçindl Fasıl: Ayasofya için Yapılan 
Harcamalar, Hükiimdann Hazret-1 
Hızır'ı ltilyıısmda G6rmesi ve 
Hükilmdan BOyük bir Defineye 
Götürmesi ile Bu ltilyanın 
Gertekleşmesinin Zikri 

. . .  Bina ve kubbesinin inşaatının 
tamamlanmasına yakın bir zamanda 
hazırlanmış olan birkaç süs eşyası. 
kurucusu olan padişahın vefatından 
sonra seyircilerin bakışları önünde 
duruyor olup, sayfalarla beyan etmek 
imkansızdır. Bugüne kadar ulaşan 
kalıntılardan ve anane şeklinde günümüze 
ulaşan sözlerden anlaşıldığına göre, 
mabedin süslendiği sırada evvela kubbe 
kapılarının çerçeveleri halis altındanmış. 
Aynı şeklide kapı halkaları ve zincirleri 
ile kandiller ham gümüşten yapılmış. 
Mihrabın sağ tarafında patrikler yani 
lncil'in vaiz, müzekklr ve müfessirleri 

örneklerindendir. Bunlara, sayısı 
sürekli artan başka efsaneler ek­
lenmiştir. Sürekli yenilenen ve ge­
nişleyen bir şehir anlatıları kümesi­
nin önemli unsurları arasında olan 
popüler Ayasofya menkıbelerini iyi 
bilen cami görevl i leri, ziyarete ge­
len Müslümanlara ve yabancı sey­
yahlara Konstantinopolis'in Arap 
kuşatmaları sırasında şehit olan 
Eyyub'un, Seyyid Battal Gazi'nin 
ve başka Müslüman ermişlerin ma­
kamlarını göstermiştir. Reinhold 

için göğün yedi tabakadan oluştuğu gibi, 
yedi sütunu müştemil gümüşten yedi sofa 
huffaz kürsüsü yapılmış. Yeşil menner 
taşlardan olan merdiven ayaklarını hep 
altınla süslemişler. Maksürenın en uç 
kısmına, kıymetli mücevherlerle süslenmiş 
kırmızı altından bir haç dikmişler. 
Mihrabın sol tarafında, sütiınları somaki 
taşından bir minber olup, onun üzerinde 
hatiplerin oturma mahallinde, tamamen 
yekparça olan saf blllıir taşı vardır. 
Minberin her tarafı altın dikişli perde ve 
kıymetli eşyalarla süslenmiş, mihrabın 
arkasında saf altından yapılma Hazret-1 
ısa aleyhisselamın salibe çekilmiş temsili 
resmi yer almış durumdaydı. Hazret-i 
lsa'nın resminin etrafında, ashabı olan on 
iki havarinin temsili resimleri yer almış. 
Altın suyuyla yazılmış on ikl lncil de 
yine altından rahlelerin üzerine konmuş 
vaziyetteymiş. Mihrabın her iki tarafında, 
dördü kınınızı altından, dört tane de saf 
altından ve dördü de billurdan olmak üzere 
on iki şamdan akşamdan sabaha kadar 
yanarmış. 

ldris-i Bitlisi, He�t Behi�t. Vll. Ketibe. 

Fatih Sultan Mehmed Devri 1451-1481 ,  

tashih. tahkik, çeviri Muhammed lbrahim 
Yıldırım (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2013), 
s. 118-119, ııJ. 
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Resim 3 

il. Selim 
türbesinin 
inşaatından 
önce Ayasofya 
önünde kurulan, 
padişah ve beş 
şehzadesinin 
tabutlarının 
üzerlerini örten 
kırmızı otağ. 
Freshfleld 
Albümü, 
1574 civarı, 
Cambridge, 
Trlnity College 
Library, Ms. 
0.17.2, fol. 21. 

- G. Necipoğlu. Sinan 
Çagı: O•manlı 
lmparaıorlugunda 
Mimari Kültür 
(lsıanbul, 2013) 
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Lubenau, 1587-1589 yılları arasında 
Avusturya imparatoru i l .  Rudolf'un 
elçi heyetiyle beraber lstanbul'da 
kaldığında Ayasofya'ya götürülmüş 
ve kendisine. merak uyandıran baş­
ka şeyler dışında lsa'nın taş beşiği 
gösteri lmiş, Hz. Muhammed'in doğ­
duğu gece Ayasofya'nın ve Tak-ı 
Kisra'nın ansızın çöken kubbelerinin 
hikayeleri ve başka "harika masallar" 
anlatılmıştır. ' 3  

Bu hikayeler Ayasofya'nın Osman­
l ı  ortak hafızasının içsel bir parçası 
haline gelmesinde merkezi bir rol 
oynamıştır. Erken 16. yüzyıl saray 
tarihçisi İdris-i Bitl isi caminin ken­
dine has kutsall ığını, Müslümanların 
en önemli iki mabedi olan Kabe ve 
Mescid-i Aksa'nınkiyle kıyaslaya­
bilecektir. Başka 16. yüzyıl tarihçi­
leri de Ayasofya'yı Mescid-i Aksa 
i le karşılaştırmaya devam edecek, 
onu Kabe'ye gidemeyen yoksulların 
ikinci Kabe'si olarak tasvir edecek­
lerdir.'4 

Osmanlı şairleri, şehrin mimari anıt­
larını ve sakinlerini de içeren güzel­
liklerini anlatan bir şiir türü olan şeh­
rengizlerde Ayasofya'ya pek çok övgü 
yağdırmıştır. 1493-1494 yıl ları arasın­
da kaleme aldığı "Sıfat-ı Ayasüfiyye" 
adlı şiirinde Cafer Çelebi, caminin 
anıtsal yapısının semavi özelliklerini, 
desenleri denizin dalgalarına benze­
yen kıymetli mermer kaplamalarını, 
göksel bir kubbeyle örtülü geniş iç 
mekanını, sanatlı altın mozaiklerini, 
Allah'a ibadet ederken eğilip kalkı­
yormuş gibi görünen sütun ve kemer­
lerini, güzel minberi ile mihrabını ve 
müezzin mahfilini över. Ayasofya'nın 
isminin Tanrı'nın dindar kullarının 
"ibadet yeri" ("ca-yi 'ibadet") anla­
mına geldiğini vurgulayan şair, yük­
sek kubbelerle örtülü Ayasofya'dan 
başka pek çok cami olsa bile onun 
"hepsinin muzaffer şahı" olduğu so­
nucuna varır. (Bu iddia daha sonra, 
Ayasofya'yı "reisü'l-cevami" diye ni­
teleyen 19. yüzyıl yazarı Müstakim­
zade tarafından yinelenmiştir.) 17. 

yüzyıl sonlarının divan şairi Nabi de, 
içinde kılınan namazın diğer camiler­
de kılınanlardan "bin kat daha değer­
li" olduğu Ayasofya'nın kendine özgü 
kutsallığının altını çizer.'5 

Bu şiirler ve Ayasofya'nın beş yüz 
yıl boyunca cami olarak kul lanılışı , 
aslında il .  Mehmed'in dünyaca ünlü 
Bizans kilisesini Osmanlı başkentinin 
en gözde sultan camisine dönüştüre­
rek koruma çabalarını meşrulaştır­
maya yarayan efsanevi tarihlerin ve 
menakıpnamelerin başarısının gös­
tergesidir. Sultanın yazdırdığı metin, 
Ayasofya efsanesinin halk tarafından 
icat edilen yeni hikayelerin de eklen­
diği versiyonlarına kıyasla 9. yüzyıla 
tarihlenen Bizans modeline daha ya­
kındır. i l .  Mehmed'e ithafen yazılan 
ve 1480 yılında Şemsüddin tarafın­
dan Farsça'ya çevrilen orijinal metin, 
lustinianos'un pagan isyancılara kar­
şı zaferini kutlamak amacıyla yedi ik­
l imin haraç ödeyen hükümdarlarının 
gönderdikleri devşirme malzemeyle 
inşa edilen. ilahi i lham eseri kilise­
sinin merkezi devlet gücüyle özel 
ilişkisine odaklanır, böylelikle Os­
manlı padişahının kendi siyasi emel­
lerini ima eder. Bu çarpıcı paralellik, 
Ayasofya'nın sultan camisine çevrili­
şinin, Osmanlı devletinin 1 1 .  Mehmed 
saltanatında mütevazı bir beylikten 
cihan imparatorluğuna evrilişinin 
ardındaki imparatorluk politikasıyla 
ne kadar yakından i l işki l i  olduğu­
nu teyit eder. Metnin i l .  Mehmed'in 
ölümünden sonra, 148o'lerin sonu 
ve 149o'larda derlenen diğer versi­
yonları, Müslüman efsanelerinin ek­
lemlenmesi yoluyla, yapının hüküm­
darlık çağrışımları yerine kutsal l ık 
çağrışımlarını vurgulamaya başlar. 
Orijinal Grekçe metinden radikal bir 
şekilde kopan bu versiyonlar yapının 
inşasını, binaya ismini verdiğini iddia 
ettikleri, Constantinus'un dindar eşi 
Asafiya'ya isnat edecek kadar ileri 
bir hayal gücü sergilemektedir. As­
lında bu, yapının güçlü bir imparator 
olan lustinianos i le bağını azaltmaya 
yönelik bir çabadır. il. Mehmed için 
yazılan metni detaylandıran başka 
anlatılarla bir arada yaşamaya de­
vam eden bu metinler. daha eşitlikçi 
olan atalarının geleneklerinden ay­
rılarak yeni bir imparatorluk imgesi 



benimseyen sultana karşı toplumun 
bazı kesimlerinde duyulan öfkeyi 
yansıtır; dolayısıyla merkeziyetçi im­
paratorluk rejiminin karşıtı bir hassa­
siyetin işaretçileridirler. i l .  Mehmed 
tarafından Osmanlılaştırılan caminin 
lslamileşmesi için çok daha uzun bir 
zaman gerekecektir.'6 

AYASOFYA'NIN MİMARiSİNDE VE 

TEZVİNATINDA DEÖİŞiMLER 

Ayasofya'nın "geleneğin icadı" yoluy­
la, yeni bir hanedan ve inanç tarafın­
dan simgesel düzeyde sahiplenilmesi, 
mimarisinde ve tezyinatında yüzyıllar 
içinde gerçekleştirilen nispeten kü­
çük değişikliklerle tamamlanır. Popü­
ler efsanelere göre, bu fiziksel dönü­
şüm süreci kilisenin camiye çevrilme­
sinden önce başlamıştır bile. 17. yüz­
yıl Osmanlı seyyahı Evliya Çelebi'nin 
aktardığına göre, il. Mehmed şehrin 
fethedilmesinden üç yıl önce mey­
dana gelen bir deprem sebebiyle 
zarar gören Ayasofya'nın tamiri 
için Bizans imparatoruna Ali Neccar 
adlı bir mimar göndermiş ve bu mi­
mar Edirne'ye döndüğünde sultanı 
şöyle bilgilendirmiştir: "Padişahım 
metanet üzre eyle payeler bina et­
dim ki ahir zamanda Hal lac-ı Mansur 
yay çilesi önünde Ayasofya kubbesi 
top [u] çevgan-misal gaitan olup fena 
bulmaya. Ta'mir etmek benden feth 
etmek senden ola. Ve sana bir mi­
nare yeri inşa edüp anda du'a etdim. 
Heman fethine bezl-i ihtimam eyle." 
Hikayeye göre, mimarın içerisine bir 
merdiven de yerleştirdiği payanda 
i l .  Mehmed'in fetihten sonra diktiği 
minarenin temeli olarak kullanılmış­
tır. Bu anlatının her detayı, sonunda 
Ayasofya'nın kaçınılmaz kaderinin, 
yani camiye dönüştürülmesinin ipuç­
larını barındırır.'7 

i l .  Mehmed rölikleri, haçları ve ikon­
ları temizlenen kilisenin var olan 
dokusuna sadece birkaç güçlü lslami 
işaret ekler. (Ret.im ı)  Yapının bun­
dan böyle bir sultan camisi olduğunu 
gösteren ilk iki minareyi ekletir, çan 
kulesindeki çanlar ile kubbenin zir­
vesindeki haçı kaldırtır ve arkasına 
bir medrese yaptırır. Caminin içine, 
mermer bir minber i le yapının doğ-

dan bel l i  bir açıyla yerleştirilen ve 
bugün hala yerinde duran mermer 
mihrabı eklenir. Bu nedenle, 19. yüz­
yıl seyyahı Edmondo de Amicis'nin 
de belirttiği gibi, hasırlar ve halı lar 
"binanın oryantasyonuna aykırı bir 
açı ile yerleştirilmiş ve bu da pers­
pektifte çarpıcı bir bozulmaya" sebep 
olmuştur. Alçak seviyedeki figürlü 
mozaiklerin üstü hemen kapatıl ırken, 
namaz için toplanan cemaatin görüş 
açısının üstünde veya ötesindekile­
re 16. yüzyıl ortalarına kadar doku­
nulmamıştır. Bunlara, binanın yeni 
Müslüman kimliğini vurgulayan fakat 
baskın olmayan birkaç hat levhasın­
dan başka bir şey eklenmemiştir.'8 

i l .  Mehmed yapıya zafer yadigarları 
ve lslami emanetler de vermiştir. 
Bunların arasında, mihrabın sağına 
asılan, Peygamber'in dört seccade­
sinden biri ve şehrin fethi sırasında 
kullandığı kendi sancakları da yer 
alır. Sancaklar cuma günleri hatibin 
sağ elinde Ayasofya'nın gaza yoluy­
la alındığını simgeleyen bir kılıçla 
hutbe okuduğu minberin sağ ve sol 
tarafına konur. Buna ek olarak i l .  
Mehmed'in kurduğu büyük vakıf da 
camiyi Konstantinopolis'in fethiyle 
bağlantılandırmıştır; padişah şehrin 
fethinden sonra kendi payına düşen 
bütün dükkanların ve başka mülkle­
rin tüm gelirlerini Ayasofya vakfına 
bağışlamıştır. '9 

Fetih sembolleri daha sonra da cami­
nin içinde toplanmaya devam eder: 
1526 yılında Kanuni Sultan Süleyman, 
Macar Krallığı'nın fethinden ganimet 
olarak Buda Katedrali'nden aldığı iki 
büyük bronz şamdanı camiye vakfe­
der. Bugün hala minberin iki yanında 
duran şamdanlar "cihan imparatoru" 
Süleyman'ın zaferine, Macar kralının 
ölümü ve Macar kiliselerinin tahrip 
edilmesine referans veren kitabelerle 
süslenmiştir. 933 ( 1526-1 527) tarihli bu 
kitabeler "Ebed ola sirac-ı din rüşen" 
ve "Di tarihi Müebbed ola şem' -i nürı 
lslamın" dizeleriyle sona erer.'0 

lustinianos'un, Hıristiyanlığın zafe­
rini kutlamak için pagan tapınaklar­
dan alınan mermerler ve devşirme 
malzemeyle inşa ettirdiği kilise, yeni 

rultusu Mekke yönünde olmadığın- zafer yadigarlarının ilavesi yoluyla 

Tacizli de 
Ca 'ter Çelebi, 
Heveandme 
Sıbat-ı Aya6übiyye 

Bu hısn önünde bir rerhunde ma'bed 

Müzehheb sakrı divarı mümehhed 

Müşeyyed sahnı vü muhkem esiisı 

Mutallii hurde miniidan sıvası 

Tıbiikı menzil ü mevlı-yı İsli 
Feda her talana yüz ciin-ı Kisra 

Cihan mülkine vüs'atde müsavi 

Mu'alla kubbesi eflake havi 

Mülevven cii-be-ca a'mad u takı 

Yaşıl menner kimi kimi sumıiki 

Sütünlar mihver-i aktiib-ı eflak 

Ruhiim-ı rerşi piik ayineden piik 

Bu rerşün mermerinde olan emvıic 

Kılupdur sahnını derya-yı mevvac 

Derununda ibadet ehli bi-mer 

Sütunlar taklar yir yir mukarrer 

Kimi varmış rükü'a kim kıyama 

lderler ta'at ol Rabbü'l-enama 

'imaret olmamışken rub'-ı meskün 

Bu 'ali kubbe vaz' olmış humiiyun 

Sipihr-i ser-füazun tacıdur ol 

Mukaddes canlarun mi'racıdur ol 

Ayasorya adı ciiy-ı 'ibadet 

Miikiim u menzil-1 erbıib-ı ta'at 

Ne denlü var ise hurrem me'iıbld 

Mubiırek buk'alar 'ali mesiicid 

Kamunundur şeh-1 plrüz-bahtı 

Olupdur minber anun tiic u tahtı 

Öninde minberün bir hüb mahrıı 

Olur azine gün huffaza menzil 

!derler nice 'aşr ayet kıra'at 

Kılur mihraba te'sir ol tilavet 

Anu güş eylemek sevdasına cüst 

Yüzin ol yana itmiş kıbleye süst 

Tiicizade Ca'fer Çelebi, Heve6 name, 

inceleme, tenkitli metin, haz. Necati 

Sungur (Ankara: Türk Dil Kurumu. 

2006), s. ın-178. 
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Resim 4 
Francesco 
Scarella, 
Ayasofya, 1686, 
Avusturya Milli 
Kütüphanesi, 
Codex 8627 

G. Necipoğlu. •The 
Life of an lmperial 
Monument Hagia 
Sophia afıer 
Byzanıium.· Hagia 
Sophia jrom the 
Ageoj ju6!inian 
to the Preı�ent, 
haz. Roberı Mark ve 
Ahmet Ş. Çakmak 
(New York. 1992) 

lslam'ın muzafferiyetini temsil eder 
hale gelmiştir. Osmanlı hanedanının 
meşruiyetinin hala büyük ölçüde 
gazaya dayandığı ı6. yüzyıl boyunca 
Ayasofya, lslam'ın Osmanlı hanedanı 
aracılığıyla gerçekleşen galibiyetini 
temsil eden bir anıt olmayı sürdürür. 
Yapının mimarisi ile resimli altın mo­
zaikleri, Osmanlıların mağlup ettiği 
ve hatırası henüz çok canl ı  olan Bi­
zans-Hıristiyan geçmişinin bir sim­
gesi ve gelecek zaferler için de umut 
kaynağı olarak özenle korunur. 

mamış dört fermanı sultanın tehlike 
altındaki yapıyı güçlendirme çabala­
rını belgeler niteliktedir. Bunlardan, 
Nisan ı572 (Zilhicce 979) tarihli ilk iki­
si lstanbul kadısına, Ayasofya mimarı 

Ahmed'in caminin duvarlarına bitişik 
olarak inşa edilen evler, odalar ve 
mutfakların verdiği zarardan şikayet 
ettiğini ve bu durumun naip ile cami 
imamını da içeren bir kurul tarafın­
dan doğrulandığını bildirir. Kadı bu 
yapıların yıkılmasını emreder. Nisan 
ı573 (Zilhicce 980) tarihli üçüncü fer-

nare için uygun bir temel yapmasını 
ve harap durumdaki payandayı azami 
dikkatle tamir etmesini emretmekte­
dir." 

Bundan üç ay sonra lstanbul kadı­
sına ve vakıf mütevellisine hi taben 
yazılan Haziran ı573 (Safer 93ı) tarihli 
dördüncü ferman, sultanın camiyi 
bilirkişi lerden oluşan ve aralarında 
mimarbaşı Sinan'ın da bulunduğu bir 
heyet eşliğinde bizzat teftiş ettiğini 
bildirir. Bu heyet, caminin sağında ve 
solunda otuz beş zira'l ık (mimar arşı­
nı) bir alanın temizlenmesinin, med­
resenin etrafında üç zira' l ık bir geçit 
bırakılmasının, caminin yakınındaki 
saray ambarının yıkılmasının, ya­
rım kubbenin üzerindeki minarenin 
yıktırılarak yerine yarım kubbenin 
önündeki payandanın üzerine yeni 
bir minare inşa edilmesinin gerekli 
olduğu sonucuna varmıştır. Caminin 
etrafında açılan otuz beş zira' l ık boş 
alanda payandalar ve suyolları inşa 
edi lmeli ,  iç ve dış mekanda tamire 
ihtiyacı olan kısımlar temizlenip ona­
rılmalı, camiye bitişik olduğu için yı­

kılan binaların taş ve tuğlaları tamir 
işinde kul lanılmalı ve kubbeyi kapla­
yan kurşun yenilenmelidir. Bunlara 
ek olarak ferman, payandalar ara­
sındaki boşlukların arasına dizilmiş 
ve hatta payandalar oyularak içine 
yerleştirilmiş, binanın stabilitesini 
tehdit eden utanç verici helal ı  evle-

Ayaırnuya 'n ı n  6Ultan cami6ine çevri lmeôini  m e�nıla�tırmayı amaçlamayan eut.anevi 

Oô manl ı  tarih leri, yapın ın Hıriôtiyan l ık  çağrı� ım ların a  İô lami an lamlar eklemekle 

kalmayıp, cihan hükü m ranl ığın ın  güçlü bir ôembolü o lmaô ın ı  bel irl eyen preôtij l i  

imparatorluk  geçmi�ini  de vurgu lamı�tır. 

i l .  Selim'in ı572-ı574 yı l ları arasın­
da gerçekleştirdiği i lk büyük çaplı 
yenileme başladığında, anıtın ca­
miye dönüştürülmesinin üzerinden 
yüz yıldan fazla zaman geçmiştir. 
Ayasofya'nın bakımından sorumlu 
vakıf görevlisi Mimar Ahmed, yapı­
nın tamire ihtiyacı olduğunu sultana 
bildirerek bu projenin başlamasına 
önayak olmuştur. i l .  Sel im'in bu ko­
nudaki, ikisi daha önce yayınlan-

man Ayasofya vakfı mütevellisine ve 
hassa mimarı Üstad Mehmed'e hita­
ben yazılmıştır. Bu ferman mütevel­
linin sultana, caminin yıkılmak üzere 
olan payandalarının tamire muhtaç 
olduğunu ve şehrin fethinden hemen 
sonra aceleyle dikilmiş olan ahşap 
minarenin tuğlayla yeniden yapılma­
sı gerektiğini  bildirmek için bir mek­
tup gönderdiğinden bahseder. Sultan 
fermanda Mimar Mehmed'e yeni mi-

rin derhal yıkılmasını emreder. Şey­
hülislamdan al ınan bir fetvaya göre, 
kendi ahşap ve kerpiç evlerini inşa 
etmek için payandalardan söktükleri 
tuğla ve taşları satan gecekondu sa­
hiplerine dahi tazminat ödenecektir. 
Ferman, Ayasofya 'nın gayrimüslim­
ler tarafından inşa edilmiş bir "kafir 
yapısudur, yıkılsa ne olur?" şeklinde 
inat edip, "bize zulumdur çıkmayuz" 
diyerek sultanın emrine karşı gelen 



kimselerin bizzat kafir oldukları ve 
katledilmelerinin mübah olduğunu 
bildirerek sona erer u Bu son nokta, 
binanın lslamileştirilmesine yönelik 
büyük ölçüde başarılı sayılacak ku­
rumsal çabalara rağmen, Ayasofya'yı 
Hıristiyanlıkla bağdaştıran hafızanın 
tamamen silinmediğini göstermek 
açısından çarpıcıdır. 

Fermanların da gösterdiği gibi, i l .  
Selim'in Ayasofya'nın yapısını güç­
lendirmek için payandaları kuvvet­
lendirme ve birinin üzerine minare 
inşa ettirme çabaları gayet kapsam­
lıdır. Dönem tarihçisi Selaniki, bin 
yaşındaki binanın i l .  Mehmed dev­
rinden beri tamir görmediğini, her 
tarafını evlerin çevrelediğini, bir 
tarafının "benna zira'iyle bir buçuk 
zira"' kadar yana doğru eğildiğini ve 
bu yüzden çökmesinin an meselesi 
olduğunu aktarır. Yapıyı saran evler 
yıkıldığında sansar, sıçan ve yara­
salardan oluşan bir ordu mahal leye 
doğru kaçmıştır. Saray erkanı ile ca­
miyi teftiş eden sultan, Sinan'a ca­
minin etrafına güçlü payandalar inşa 
etmesini emreder. Mimara bir hilat 
giydiren sultan, "Muradım cami ' -i şe­
rifi ihya idüb eser-i hass idinmekdür" 
diyerek bu prestijli binaya kendi kişi­
sel damgasını vurmak istediğini ifade 
etmiştir.'3 

Diğer iki dönem tarihçisi, Peçevi 
ve Mustafa A li ,  11. Selim'in Mimar 
Sinan'ı ,  tamir ettirdiği minarenin 
dışında iki minare, iki Selimiye 
medresesi ("iki medrese-i cellle-i 
Sellmiyye") ve caminin temizlenen 
çevresini kuşatan duvarın iç tarafın­
da kendisi için bir türbe inşa etmekle 
görevlendirdiğini yazar.'4 ı574 yıl ında 
öldüğünde i l .  Sel im'in projesi ancak 
kısmen tamamlanabilmiştir. 1574 yı­
lında anonim bir Alman ressam ta­
rafından yapılan ve Freshfield Albü­
mü olarak bi l inen a lbümde yer alan 
bir çizim, yeri önceden belirlenmiş 
olan türbenin sultanın ölümünden 
sonra inşa edildiği bilgisini destek­
ler. Söz konusu çizim, Ayasofya'nın 
güney cephesinin önünde Sinan'ın, 
i l .  Selim'in türbesini inşa ettiği yere 
(985/ı577 yı l ında tamamlanmıştır) 
padişahın ve beş oğlunun tabutla­

rını örten kırmızı bir çadır (otağ) 

kurulduğunu gösterir.'5 Bu, Osman­
lı sultan türbelerinin ölümlerin­
den sonra inşa edilmesi adetiyle 
örtüşmektedir. Chester Beatty'nin 
Süteymdnndme'sindeki bir resim, 
Süleymaniye Camii'nin arkasında, 
daha sonra Sinan tarafından Sultan 
Süleyman'ın türbesinin inşa edile­
ceği yerde de, benzer bir geçici çadır 
kurulduğunu gösterir.'6 

i l .  Selim'in yapılmasını emrettiği iki 
minare ve türbesi oğlu i l i .  Murad 
tarafından tamamlanırken, adını 
i l .  Selim' den alacak olan çifte Sel imi­
ye medresesi hiçbir zaman tamam­
lanamaz. Freshfield albümündeki, 
Ayasofya'yı sadece iki minaresiyle 
gösteren diğer bir resim bunu ispat­
lar. (Do6ya giri� re6mi) 16. yüzyıl 
sonlarının coğrafyacısı Mehmed Aşık, 
Ayasofya'nın kıble duvarının köşe­
lerindeki iki minarenin i l .  Mehmed 
ve i l .  Selim tarafından (ikincisi i l .  
Mehmed'in ahşap minaresinin yerine 
inşa edilendir), birbirinin aynı olan 
diğer iki minarenin de i l i .  Murad ta­
rafından inşa edildiğini yazar.'7 

Ayasofya'nın kendi ismiyle anılması­
nı isteyen il. Selim, minareleri ikiden 
dörde çıkarma kararıyla yapının gö­
rünümünde köklü bir dönüşüm ger­
çekleştirir. Kubbeyi çevreleyen dört 
minare, 1568-ı574 yıl ları arasında 
eski başkent Edirne'de yine i l .  Selim 
için inşa edilen Selimiye Camii i le re­
kabeti pekiştirmek için yapılmış gibi 
görünmektedir. Selimiye, Osmanlı­
lslam mimarisi ile Ayasofya arasın­
da il. Mehmed döneminde başlayan 
diyaloğun nihai sonucu olarak yo­
rumlanabilir. Dört minareyle çevri li 
olan ve Sinan tarafından ı572/1573'te, 
Ayasofya'nın restorasyonu hakkın­
daki fermanlarla aynı tarihlerde 
inşa edilen Selimiye'nin kubbesi, 
lustinianos'un o güne kadar boyutla­
rı aşılamamış kubbesini geçme çaba­
sını temsil eder.'8 Eğer tamamlanmış 
olsalardı Ayasofya'nın iki medresesi, 
çifte medreseli Selimiye ile uzun me­
safeli diyaloğu daha da belirginleşti­
recekti. 

Türbesinin yeri için Edirne'de yap­
tırdığı camidense başkentteki 

Ayasofya'yı seçmesi i l .  Selim'in neden 

bu yapıya kendi damgasını vurmak is­
tediğini açıklar. Konstantinopolis'in 
fethinden sonra bütün Osmanlı pa­
dişahları, bu şehirde yaptırdıkları 
cami külliyelerinde gömülmüştür. 
i l .  Selim'in şehrin birinci tepesin­
deki Ayasofya'ya ilave ettirdiği ha­
zirede gömülme kararı, istanbul'un 
tepelerine kurulmuş türbeli selatin 
camilerinin hanedanın sürekliliğini 
simgeleyen mesajını devam ettirme 
isteğini gösterir. Geçmişte benzeri 
görülmemiş bu karar, daha önce bir 
zafer anıtı nitel iğindeki Ayasofya'yı 
padişah türbesi barındıran bir cami 
külliyesine dönüştürür. (Ret.im 2 3) 

Fetihten sonra inşa edilen Osmanlı 
selatin camilerinin imgesini belirle­
miş olan Ayasofya Camii, dört minare 
(selatin camilerinin bir ayrıcalığıdır) 
ve duvarla çevrili bir hazire bahçesi 
içinde yer alan padişah türbesinin 
eklenmesiyle, bu defa da kendisi bir 
Osmanlı selatin camisi suretine bü­
rünmüştür. i l .  Selim'in Ayasofya'nın 
etrafında geniş bir alanın temizlen­
mesini emreden fermanı, Ayasofya'yı 
payitahtta Osmanlı padişahlarının 
adlarını taşıyan cami külliyelerinin 
yerleşim planına uyarlama çabasını 
göstermektedir. Bu küll iyelerin hep­
si, benzerleri bazı Akdeniz-lslam v 
İtalyan-Rönesans ibadethan 1 rlndt' 
de görülen geniş alan lar v yn ııwy 

danlarla çevrelenmişt ir. 

Resim 5 

Comelius 
Loos 1710-1711 

yıllarında İsveç 
elçi heyeti ile 
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Ayasofya'nın i l .  Selim'in şahsıyla ı603) türbesi, oğlu 1. Ahmed'in emriy- !arın eklendiğini ve nakkaşlar tara-
bağlantılandırılması oldukça kısa le mimar Dalgıç Ahmed Ağa tarafın- fından kalemişleriyle hünkar mahfil i ,  
sürmüştür; ibadethane başka padi- dan ıoı7 (ı6o8) yıl ında inşa edilir;10 mihrap, minber, galeri parmaklıkları, 
şahların da kendi kubbeli türbelerin- bu inşaata Ayasofya'da, öncekilerden ana kubbe ve yarım kubbenin süs-
de buraya gömülmesiyle daha geniş daha da kapsamlı tamirler eşlik eder. lendiğini gösterir. Geri kalan iç ve dış 
anlamda bir hanedan anıtı olarak Onarımlar Ayasofya'nın o güne dek 
temayüz etmiştir. (Retıim 4) Sinan'ın Osmanlı şairleri tarafından hep hay-

duvarlar kireç badanayla sıvanmış ve 
bu işlem için bütün bina tahta iske-

halefi Mimar Davud Ağa, i l i .  Murad'ın ranlıkla övülen figürlü mozaiklerden leyle kaplanmıştır.1' 

Ayawuya gerçek bir "hauıza mekdnı "dı r; burada pek çok uarkl ı h atıra (HıriMiyan­

Bizan6 ve fa lami-06manl ı) tebel lür eder, b ir ne6i l den diğerine aktarı l ı r  ve deği�en 

bağlamlarda 6ürekli yeniden yoru mlanır. 

(öl. ı595) türbesini inşa ederken, 
bunu fırsat bilip Ayasofya'da bazı 
onarımlar yapmaya giriştiği anlaşı­
lır. 1003-ıoo5 (1594-1597) tarihli bir 
hesap defteri, caminin kubbeleri­
nin kurşunlarının yenilendiğini, ( i l .  
Mehmed'in kurduğu) medrese odala­
rının, ek binaların, taç kapıların, he­
laların ve suyollarının tamir edildiği­
ni kaydeder.'9 i l i . Mehmed'in (ölümü 

oluşan bezeme örtüsünü önemli öl­
çüde değiştirmiştir. Bu adım, yapının 
nesiller boyunca devam eden lslami­
leşme sürecinin tarihselliğini göster­
mek açısından önemlidir. 

ıoı6- ıoı7 (ı607-ı609) tarihl i  yayınlan­
mamış bir tamir belgesi 1 .  Ahmed'in 
kubbenin kurşunlarını, camlarını ve 
kitabelerini yenilettiğini, çini pano-

Mehmed bin 'Daman bin Bayezid 
e!- 'A�ık, Menazırü'l-Avalim 
Ve fiitih-i medine-i Kostantiniyye ..  
Aya-sofya ismi ile müsemma olan kiniseye 
mürur itdükde gördi ki bu makam bir 
bina-i azim ve bünyan-ı kadimdür ki 
mühendis-i hıred-hurde-dan ve mi'mar-ı 
akl-ı selim iz'an bu binanun mesiihat-ı 
erkanından hayran ve bu binanun tarh ı 

esas ve ref-i sakfında ser-gerdan olur. 
Pes bu ma'bed-i kadimi alaylş-i asnam 
u evsiindan tathir ve müzahrafat-ı 
küfriyyesin izale ve ıagyir idüp ihdas-ı 
mihrab ve minber ve minare ve mahfil-i 
müezzinin ile bu makam-ı bihişt-irtisiimı 
gayret-i huld-berin ve mescid-1 cami'-1 
müslimin itdi. Yahya: 

Salik-i hakka Mescid-1 Aksii 
Fukara olana Ka'be'dür faraza 

Ba'dehu bu cami'-i güzinün hayıt-ı 
kıblisinün canib-i garbisinde sultan-ı 
müma-ileyh ihdas ltdügi bir şeref eli 
minare-i 'atikanun hıziisında ki haylt-ı 
kıblisinün canib-i şarkisinde Sultan Selim 
Han-ı Sani ibn Sultan Süleyman Han 
-tabe serahüma- bir şeref eli minare-ı 
maıbü'a dahi ihdas idüp ba'dehü Sultan 
Murad Han-ı Salis ibn Sultiln Selim Hiin-ı 
Sani -tabe serahüma- bu cami'-i dil­
ı:uşanun hayıı-ı şimalisinün nihayet-1 

şarkıyye ve nihayet-i garbiyyelerinde 

bir tarh ve bir resm üzre bir şeref eli 

iki minare-i mevzüne dahi ihdas idüp 

ve bu cami'ün hilyit-ı şlmalisinde olan 

ebvabından iki biibun dahilinde kubbe-i 

sagire mikdarında yek-pare mermer-i 
sefidden birbirine mukiibil ve mu'adil iki 
dane humm-ı 'azim vaz'idüp bu humlara 

ab icra itdi ve bu humlarun esfellerinde 

lüleler vaz' ildiler ki 'atşiin-ı ehl-i 'ibadet 

müntefl' olurlar ve Sultan Murad Han-ı 

müma-ileyh bu cami'un dahilinde olan 

sebz ve sümmaki-reng sütünlan kanadil 

ile tezyin idüp ve dimi'un kaniidilini teksir 

idüp ve huffaz kıra'et-ı Kur'an itmek lçün 

birkaç mevzı'ında ruh1imdan kürsiler bina 

itdi -rahımehü'llah- ve Sultan Selim Han-ı 

müma-ileyhün türbe-i tayyibeleri cami'-i 

Aya-sofya'nun haylt-ı garbisinde olan 

biibun zahirinde ve mukilbeleslndedür ve 

bu türbenün harıc-i hayın beyaz ruham ile 

ve dahll-1 hilyltı münakkaş kaşi iledür ve 

bina-1 nefisdür. 

Aşık Mehmed, Mendzirü '1-Avdlim, haz. 

Mahmut Ak, 3 cilt (Ankara: Türk Tarih 

Kurumu, 2007), s. 1077-1078. 
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Kubbenin merkezindeki Pantokrator 
(!sa) imgesiyle birlikte Ayasofya'nın 
da pek çok figürlü mozaiğinin boya 
ve sıva tabakaları altında kaybolması 
bu sırada olmuştur. Cyril Mango'nun 
da mükemmel bir çalışmada gös­
terdiği gibi, bu mozaiklere 15. ve ı6. 
yüzyıllar boyunca dokunulmamıştır. 
Robert Ousterhout, Kariye Camii 
konulu çalışmasında, bu binadaki 
figürlü fresk ve mozaiklerin de 16. 
yüzyıl sonlarına kadar üzerlerinin 
açık bırakılarak korunduğunu gös­
terir; nitekim Stephan Gerlach 1578 
yı lında bunları gördüğünü naklet­
miştir.32 Mango, Ayasofya'nın moza­
iklerinin çoğunun, Guilaume-joseph 
Grelot'nun caminin iç mekanını 
resmettiği tarih olan ı67ı'de kapatıl­
mış olduğunu göstermesine rağmen, 
bunun tam olarak ne zaman gerçek­
leştiğini belirtmez.33 Mango, lspanyol 
rahip Otavio Sapienca'nın ı6ıo yılı 
civarına ait  i lginç raporundan nak­
len, 1 .  Ahmed kubbenin kurşunlarını 
yenilerken Tanrı'nın resmini de lağ­
vettiğinde bütün Hıristiyanların yasa 
boğulduğunu aktarır. Muhtemelen 
iftira nitel ikli bir söylentiye göre, 
sözde buna kubbenin önemli mik­
tarda gümüş içerdiğine inanılan ori­
jinal kurşunlarını büyük bir meblağ 
karşılığı satın alıp kubbeyi sıradan 
kurşunla kaplamayı teklif eden bazı 
Yahudiler sebep olmuştur.34 Kubbe­
nin o sıralarda onarımdan geçtiğini, 
1612 yılında merkezinde sadece ya­
zılar gördüğünü aktaran Hans jacob 
Amman15 ve kubbe mozaiklerinin 
bir kısmının kireç badanayla kapa­
tı l ıp büyük Arapça harflerle süslen-



örtülmüş olduğunu ima eder. Bunu 1580-1592 yıl ları arasında Topkapı R slııı lı 

diğini aktaran Louis Deshayes de 
Courmenin'in (1621) tarifleri de doğ­
rular.36 Buna karşın Mango'nun alıntı 
yaptığı başka seyyahlar, 17. yüzyılın 

Simeon'un naklettiği i lginç bir hikaye 
de doğrular. 1609'daki onarımda ça­
lışanlardan duyduğuna göre, sultanın 
emriyle kubbeyi badanalayan usta­
lardan biri sıkışınca badana kovasına 
işemiş ve cezasını, anında savrularak 
kovasıyla birlikte düşüp ölmekle bul­
muştur.38 

Pantokrator ve diğer mozaiklerin 
1609 yılında örtülmesi, bu dönemde 
cami bağlamında figürlü resimlere 
karşı büyüyen bir müsamahasızlığa 
işaret eder.39 Dönem kaynaklarında 
sofuluğa varan derecede dindar ola­
rak tasvir edilen 1 .  Ahmed'in, tasvir 
karşıtı lslam geleneğine uymada 

Sarayı'nda hizmet veren Yahudi h -
kim Domenico Hierosoliminato'nun 
16 1 1  yıl ında aktardığına göre, 
Meryem'le oğlunun resmedildiği mo­
zaik bu bu imgeye duyulan saygı do­
layısıyla tamamen kapatılmamış, üze­
ri bir kumaş parçasıyla, üst galeriden 
görülebilecek fakat namaz kılınan 
ana mekandan görülmeyecek şekil­
de örtülmüştür.4' Meryem'in, lsa'nın 
annesi olarak kutsanması, bilindiği 
gibi Kuran'ın pek çok ayetinde vurgu­
lanmıştır. Ayasofya'nın i l .  Mehmed 
dönemine ait mihrap yazısında da 
"mihrap" kelimesinin geçtiği ayetler­
den biri (J:37), muhtemelen Meryem'i 
zikrettiği için seçilmiştir ki bu, burada 

yüce atalarından daha titiz davran- söz edilen mozaiklerin konusuyla tam 
dığı anlaşılmaktadır. Yine de bütün · bir uyum içindedir.4' 
şevk ve gayretine karşın, bu sultan 

ilk yarısında kubbede Pantokrator'u dahi Ayasofya'nın bütün mozaikleri- Loos'un çizimlerinin gösterdiğine 
gördüklerini naklederek kafa karı- ni kapatmamış, namaz kılanların gö- göre, caminin 17. ile 18. yüzyıl dönü-
şıklığına sebep olurlar.37 Bu çelişki, rüş alanına giren duvarlar dışındaki münde mevcut olan kitabeleri, mih-
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seyyahların kendilerinden önce tas­
vir edilen bütün harikaları gördükleri 
izlenimini vermek için eski metinler­
den intihal yapma eğilimleriyle açık­
lanabilir. 

1 .  Ahmed'in 1607-1609 yıllarında 
kubbenin kurşunlarının yenilenme­
si ve tüm binanın boyanmasıyla ta­
mirlerini kaydeden belgeden başka, 
Pantokrator ve diğer mozaiklerin bu 
dönemde boyanarak üstlerinin ka­
pandığını gösteren kanıtlar da vardır. 
O sıralarda Kudüs'e hacca giderken 
lstanbul'dan üç defa geçen Polonyalı 
seyyah Simeon (1608-ı609, ı6ı4-1615, 
ı6 18- 1619), lsa'nın, Meryem'in, hava­
rilerin, peygamberlerin ve patriklerin 
resimlerinden bazılarının kal ıntıları­
nın Ayasofya'da hala görülebildiğini 
söyler. Kubbeye tırmanmış olma­
sına rağmen Pantokrator'dan bah­
setmeyişi bu imgenin üzerinin artık 

mozaiklere dokunulmamıştır. lsveçli 
mühendis Cornelius Loos'un ı710- 1 7 1 1  
yılında yaptığı çizimlere göre, tüm iç 
narteksin (büyük kapısının üzerin­
deki tahtta oturan l sa panosu dah il 

rabın etrafında ve kubbeyi taşıyan 
fil ayaklarında toplanmıştır. Mihrap 
nişinin iki tarafındaki ayaklar üze­
rindeki panolara ve mihraba kelime-i 
şahadet yazılmıştır. Allah, Muham-

olmak üzere) ve caminin kuzey ile med, Ebubekir, Ömer, Osman, Ali , 
güney galerilerin tonozlarının moza­
ik kaplamalarına hala müdahale edi l ­
memiştir.40 Görünüşe göre 1 .  Ahmed, 
Ayasofya'nın figürlü mozaiklerinin 
üstünü kapattırırken, ikonografya­
larının lslam açısından kabul edile­
bilirliğine bakarak seçmeci davran­
mıştır. iç  mekanın Grelot ve Loos 
tarafından çizilen resimlerine göre, 
ibadethanenin merkezindeki namaz 
mekanında yalnızca pandantiflerdeki 
dört melek, mihrabın üzerinde apsis 
yarım kubbesindeki Meryem ve ku­
cağındaki çocuk !sa tasvirleri, bun­
ları çerçeveleyen büyük doğu kemeri 
üzerindeki Cebrail ve Mikail suretleri 
kalmıştır. 

Hasan ve Hüseyin isimlerinin yazıldı­
ğı, mihrabın üzerindeki kemerli pen­
cerelerin madalyonları, bir zamanlar 
kiliseyi süsleyen havariler ve ruhban­
ların mozaik tasvirlerinin lslami kar­
şılıkları niteliğindedir. Bu kutsanan 
isimler kubbeyi taşıyan ayaklarda da 
tekrarlanmıştır. Mihrabın iki tarafın­
daki, kürsüsü yeri ve gökleri kapla­
yan Tanrı'nın mutlak hükümranlığını 
konu edinen Ayete' l-Kürsi'yi (2:255) 
taşıyan uzun yazı bandı muhteme­
len i l .  Mehmed dönemine aittir.43 Bu 
nispeten sade ve asgari düzeyde tu­
tulmuş yazı programı, yapının lslami 
kimliğini ifade etmek için bel l i  ki y -
terli görülmüştür. Yazılar ve s çm 1 

1 
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bir tavırla kısmen korunan mozaikler 
paganizmden tektanrıcılığa uzanan 
ve Hz. Muhammed'in Hıristiyanlığın 
vahyini de tamamlayan mesajıyla 
son bulan sürece tanıklık etmiş olan 
Ayasofya'nın uzun hayatını, orada 
ibadet eden Müslüman cemaate ha­
tırlatır. 

lüman halklar üzerinde otorite sahibi 
halifeler olarak sunmaya başladıkla­
rında, Ayasofya Osmanlı hilafetinin 
sembolik merkezi olarak yeniden 
tanımlanır. Evrimlerini sürdürme­
ye devam eden Ayasofya efsanele­
rine, 15ıide Osmanlıların Memluk 
topraklarını ele geçirmesi i le tutsak 
olan Abbasi halifesi Mütevekki l ' in 

1 .  Ahmed'in 17. yüzyıl başındaki ye- Hırka-i Şerifi Ayasofya'da 1. Selim'e 
nileme faaliyetleri, Sünni islam'ın giydirdiğine dair yeni bir hikaye ek-
daha dogmatik bir yorumuna odak- !enir. Hilafetin Ayasofya'da simgesel 
!anan yeni eği limi yansıtır nitelik- olarak Osmanlılara intikaline dair, 
tedir. 16 .  yüzyıl sonlarında, impara- hiçbir tarihi dayanağı olmayan ve 
torluğun sınırlarının genişlemesinin 18.  yüzyıl sonlarında dolaşıma girdiği 
yavaşlamasıyla birlikte, devletin bilinen bu anlatı, Osmanlı saltanatı-
Sünni ortodoksiye verdiği destek, nı Panislamik bir hilafet mirası üze-
Osmanlı padişahlarının kendilerini rinden meşrulaştırma arzusunun bir 
meşrulaştırma aracı olarak giderek yansımasıdır." 

Loos'un 1710 ve 1711 tarihli çizimle­
rinde görünen mozaiklerin üzeri işte 
bu bağlamda tamamen kapatılmıştır. 
(Reöi m  5-7) 1740-1755 seneleri ara­
sında lstanbul'da bulunan Fransız 
imalatçı jean-Claude Flachat pan­
dantiflerdeki melekler dışındaki tüm 

Sinan'ın tamirlerinden 274 yıl son­
ra, yapıda girişilen en etraflı onarım 
girişimidir. İsviçreli mimarlar kubbe 
ve tonozları sağlamlaştırır; güney­
doğudaki tuğla minarenin boyunu, 
diğer üçüyle uyumlu olacak şekilde 
yükseltir, eğrilen sütunları düzel­
tir, mozaikleri temizleyip üzerlerini 
yeniden kapatırlar; binanın içini ve 
dışını boyarlar; dış duvarlara almaşık 
duvar izlenimi veren çizgili bir görü­
nüm verirler. Mozaiklerin usturuplu 
olarak örtülmesini emreden padişa­
hın ileride daha toleranslı bir dini 
ortamda bunların tekrar üstlerinin 
açılması ümidini ifade ettiği söylenir. 
Abdülmecid güneybatı vestibülün ve 
imparatorluk kapısı mozaiklerinin, 
namaz mekanı dışında kaldıkların­
dan açıkta kalmalarını talep ettiyse 
de, daha tutucu görüşlerin baskı­
sıyla bu imgeler de kapatılır.46 Artık 
yalnızca pandantiflerdeki melekler 
görülebilmektedir; onların da yüzleri 
örtülmüş, üzerlerine yıldız şeklinde 
madalyonlar yerleştirilmiştir. 

Ayasofya'nın emperyal ve dini bir 
simge olarak Osmanlı saltanatı tara­
fından sahiplenilmesinin ardında, bi­
nanın anlamı hakkındaki farkındalık 
ve paylaşılan ortak bir mimari dil var­
dır. Osmanlılarca benimsenmesinin 
nedeni yalnızca Hıristiyanlara ait bir 
kutsal mekana Müslüman fatihlerin 
sahip olması değildir. Ayasofya'nın 
yeni bağlamına adapte edilerek tek­
rardan kullanılması, fatihlerin kendi 
kimliklerini fethedilenler üzerinden 
tanımlamayı seçerken, aynı zamanda 
kendi geçmişlerini anlamlı kılmaya 
da devam ettikleri, sınır bölgelerine 
has kültürel karşılaşma ve çatışmala­
rın çarpıcı bir örneğidir. Osmanlılar 

daha merkezi bir rol oynamaya baş­
lamıştır. 1 . Ahmed saltanatının i lk 
seneleri, doğuda Safeviler karşısında 
toprak kaybına ve batıda Zigetvar 
Antlaşması'nın (1606) imzalanmasına 
tanık olmuştur; bu antlaşmayla Os­
manlı  sultanlarının Avusturya impa­
ratoruna karşı üstünlük iddiasından 
ve vergi taleplerinden artık resmen 
vazgeçmeleri gerekecektir. Osmanlı 
devletinin Celali isyanları sırasında 
kanun ve düzeni koruyamadığı için 
maruz kaldığı sert eleştiriler karşı­
sında, akıncı gazilerin geniş meşrepli 
inançlarını, i slam'ın daha katı bir yo­
rumunu benimseyen bir din politika­
sıyla değiştirmesi tam da bu tarihsel 

resimlerin yakın zamanda beyaz ki- hem biricik bir binanın hem de onun 

bağlamda gerçekleşmiştir. 

18. ve 19. yüzyıllarda, Osmanlı padi­
şahları kendilerini artık Hıristiyan 
hakimiyeti altına geçmiş olan Müs-

reç badanayla örtüldüğünü yazar. geçmişini anlatan edebi bir metnin 
Bu muhtemelen Ayasofya'da etraflı 
bir tamire girişen ve kütüphane, 
çeşme, imaret i le darülkurra gibi bir 
dizi yeni yapı ve kurum ekleyen 1. 
Mahmud'un (1730-1754) hükümdarlığı 
sırasında olmuştur.45 Mozaikler 1847-
1849 seneleri arasında 1 .  Abdülme­
cid tarafından binanın kapsamlı bir 

verasetine sahip olmuş, ikisini de 
incelikle dönüştürerek kendi ortak 
hafızalarının içsel bir parçası kılmış­
lardır. Bu nedenle Ayasofya gerçek 
bir "hafıza mekanı"dır;47 burada pek 
çok farklı hatıra (Hıristiyan-Bizans 
ve İslami-Osmanlı) tebellür eder, bir 
nesilden diğerine aktarılır ve değişen 

tamiriyle görevlendirilen Gaspare bağlamlarda sürekli yeniden yorum-
ve Giuseppe Fossati kardeşler tara­
fından yeniden gün ışığına çıkarılana 

kadar badana altında kalmıştır. Bu, 

!anır. 
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AYASOFYA: 

KİLİSE , CAMİ , ABİDE , 
. .  . MUZE , SiMGE 

EDHEM ELDEM 

Ayawtya tartı9maö ın ı  "tabi i  abidele9me"  öüreci üzerinden yürütmek daha 

öağlıklı olacaktır. Bu Myı daki ba9ka yazı larda da bel irti ld iği üzere, Ayaöotya 'nın 

ken di ba9 ına b ir ab ide o larak algı lanmaö ın ı n  çok erken tarih lere kadar uzan an 

ve  Oömanl ı  tarih inin b üyük b ir  kıömını  kapöayan bir hikdyeöi vardır. Ben 

burada Oömanl ı  idareö i i le  yabancı ziyaretçi ler araö ı nda ba9 layan ve  Oöm a n l ı  

Batı l ı la9 maöından beö lenen b i r  öüreci iz leyeceği mden, m eöeleyi 1 8. y üzyılın 

wnlarından itibaren ele a lmayı öeçtim .  

Resim ı .  

Bundan iki sene kadar evvel, 
Ayasofya 'nın ibadete açılması, yani 
camiye çevrilmesi tekrar gündeme 
getirilmişti. Hatırlanacağı üzere 7 
Kasım 2oı3 günü bu konuda Türkiye 
Büyük Millet Meclisi'ne teklif getiren, 
Mill iyetçi Hareket Partisi mil letve­
killerinden, Türk Tarih Kurumu eski 
başkanlarından Yusuf Halaçoğlu'ydu. 
Ardından 16 Kasım günü Adalet ve 
Kalkınma Partisi başkan yardım­
cısı ve hükümeı sözcüsü Bülent 
Arınç, Trabzon ve İznik'te bulunan 
iki Ayasofya'nın camiye çevrildiğini 
hatırlatarak lstanbul'dakiyle i lgi l i  
şu sözleri sarf etmişti: "Bu mahzun 
Ayasofya'ya bakıyoruz, inşallah güle-

bir meselede temkinli davranma-
ya çalışıyor, ama aynı zamanda bu 
alanda "puan kaybetmemeye" gayret 
ediyordu. Meselenin üzerinden iki 
seneden uzun bir süre geçtiği halde 
Ayasofya'nın hala çok tartışılan müze 
statüsünde bir değişiklik yapılmadıy­
sa da binanın camiye dönüştürülmesi 
konusunda herhangi bir adım atılmış 
olmadığından, işlerin bu minval üze­
rinden devam edeceğini, fakat arada 
sırada kabaran dini veya mi l l i  hisle­
rin dürtüsüyle bazı gösterilerin ola­
cağını, mütedeyyin ve mil l iyetçi ba­
sında ve özellikle bu kanadın popüler 
tarih dergilerinde bu meselenin dil­
lere persenk edileceğini öngörmek 

ceği günlerin yakın olmasını Allah'tan mümkündür. 

şekilde kullanma hakkına sahiptir. 
Ayasofya'nın tekrar camiye dönüş­
türülmesi durumunda hükümetin 
bazı yaptırımlarla yüz. yüze gelmesi 
muhtemeldir. Zaten büyük bir ihti­
malle halk nezdinde ve Türkiye'nin 
genel ideolojik eğilimleri açısından 
büyük destek alacağı ve demagojik 
olarak kul lanabileceği bir fırsatı eğer 
değerlendirmiyorsa, bunun başlıca 
sebebi böyle bir girişimin doğurabi­
leceğini düşündüğü tepki ve netice­
lerdir. Hükümetin Batı kamuoyunun 
Türkiye'yi kınaması, UNESCO ve ben­
zeri kuruluşlardan ciddi yaptırımlar 
gelmesi, yönetime karşı zaten artmış 
olan otoriterlik ve İslamcı l ık  suçla­
malarının iyice depreşmesi, turizm 
gelirlerinde düşüş gibi riskleri göze dil iyoruz." Mukaddesatçı ve mi l l iyet­

çi görüş ve iddiaları baskın iki siyasi 
parti arasındaki bu rekabette belli ki 

Bu konuda alınacak kararın esasen almak istememesi makul ve anlaşılır 
siyasi nitelik taşıyacağını düşündü- bir siyasi tavırdır. 

AKP uluslararası ilişkiler ve turizm ğümü hemen belirtmeliyim. Ayasof-
açısından büyük sorun yaratabilecek ya kilise olmuş, cami olmuş, ardın­

dan da müze olmuş ve bu kimliklerin 
Ne var ki siyasi meselenin ötesinde 
Ayasofya'nın kendi kimliği ve tari-

. _<.f 
\ 
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hepsi kendi dönem ve bağlamlarında hinden menkul önemli bazı özellikle-
meşru sayılmıştır. Bugün siyaseten rinin yarattığı süreç, daha gerçek bir 
müze kalması, camiye dönüştürül- tartışma zemini oluşturmaya aday-
mesi, hatta tekrar kilise olarak kut­
sanması mümkündür. Sonuçta Tür­
kiye Cumhuriyeti kendi toprakları 
üzerinde bulunan bir anıtı istediği 

dır. Kendimizi kandırmayalım. Yu­
karıda burun kıvırarak bahsettiğim 
siyasi bağlam da bu tarihi sürecin 
parçasıdır; dolayısıyla yok sayılabi-



leceğini ya da ondan soyutlanmış bir karşı girişilen ve fetihle sonuçlanan olmanın ötesine geçememektedir. 
gerçekten bahsedilebileceğini iddia 
etmek saflık olacaktır. Ben burada 
sadece bu yapının "tabii abideleşme 
süreci" olarak gördüğüm son iki yüz 
yıl l ık tarihi üzerinden şu an varıl­
mış noktanın, yani müze statüsünün 
"normal" denebilecek bir sürecin 
beklenebilecek sonucu olduğunu ve 
bu anlamda da mükemmel değilse 
de ehven bir çözüm sayılabileceğini 
göstermeye çalışacağım. 

AYASOFYA'NIN SEMBOLİK ÖNEMİ 

Ayasofya yüzyı l lardır bir ibadet 
mekanı olmanın çok ötesinde sem­
bolik bir önemi ve değeri haiz bir yapı 
olarak algılanmıştır. Bugünkü tartış­
maların büyük bir kısmının tam da bu 
simgesellik üzerinden yürütüldüğü 
inkar edilemez bir gerçektir. En ba­
sitinden, binanın camiye çevrilmesi 
konusundaki talep ve baskıların bir 
ibadet yeri ihtiyacından değil, özel­
likle bu yapıya duyulan bir arzudan 
kaynaklandığını hatırlatmak gerekir. 
Söz konusu arzunun ise başlıca üç da­
yanağından bahsedilebi lir. Bunların 

bir mücadelenin en parlak nişane­
si olarak görülmesidir. "Kı l ıç hakkı" 
mefhumuna veya Fatih'in vakfiyesi­
nin sonundaki lanete sıkça yapılan 
atıflar bu savaşçı/fetihçi bakışın ta­
biatındandır. Üçüncü dayanak ise, 
yapıyı camiye çevirmenin Kemalizm­
le ve bazen de özel olarak Mustafa 
Kemal Atatürk'le bir hesaplaşmanın 
tezahürü olmasıdır. Unutmamak ge­
rekir ki burada yapılmak istenen, bir 
kiliseyi değil bir müzeyi camiye dö­
nüştürmektir; dolayısıyla ası l  mesele 
de müze tercihine kaynaklık etmiş 
olan veya olduğu düşünülen zihniye­
tin alt edilmesidir. 

Bu simgesellik ve ideolojik eğilimler, 
beklenebileceği üzere sıkça tarihi 
gerçekleri eğip bükmeyi gerektir­
mektedir. Konstantinopolis' in fethi 
veya Ayasofya'nın 1453'te camiye, 
1934'te müzeye dönüşmüş olması 
inkar edilecek gerçekler değilse de, 
Fatih'in vakfiyesinin sonunda yer 
alan "lanet" sözlerine atfedilen önem 
son derecede yanıltıcıdır. Çoğu vak­
fiyenin sonunda böyle formüllerin 

i lki ve en genişi, mi l liyetçi ve müte- yer aldığı bil inmektedir; ama bura-
deyyin kitlelerin Konstantinopolis'in daki maksat hem meseleye bir neb-
fethine bağladığı ve sonradan üs- ze Tutanhamon folkloru katmak, 
mantı lmparatorluğu'nun payitah- hem de istenenin, zaten yapılması 
tının İslami kiml iğinin temel taşı 
olarak gördüğü bir caminin kaybe­
dilmesine tahammül edilememesidir. 
Özellikle 1953'te fethin beş yüzüncü 
yılı kutlamalarıyla birlikte kabaran 
Osmanlı özleminin önemli bir unsu­
ru olan bu his, o tarihten beri gide­
rek sıklaşan aralıklarla bu taleplerin 
tekrarlanmasının arkasındaki başlıca 
dürtü sayılabilir. (Ret.. ı )  İkinci daya-

kanunen mümkün olmayan bir de­
ğişimi geri alarak hakkı yerine getir­
mek olduğunu göstermektir. Keza, 
Atatürk'ün 24 Kasım 1934 tarihli ka­
rarnamede yer alan imzasının sahte 
olduğuna dair ortaya konan savlar, 
özellikle MHP'nin hem Kemalizmi, 
hem lslam'ı teli f  etmeye çalışan ve 
dolayısıyla Atatürk'ü kötü veya yan­
l ış bir girişime onay vermiş olmaktan 

nak, Ayasofya'nın özellikle Bizans'a kurtarmak için uydurduğu iddialar 

Zaten internet ortamında biraz gezi­
nildiğinde ortaya çıkan malzemede, 
tarih veya belgelerden çok resim ve 
sembollerin hakim olduğu bir retorik 
göze çarpmaktadır. Ayasofya'nın gö­
rüntüsünün Türk bayrağı, Fatih Sul­
tan Mehmed figürü ya da vakfiyenin 
sözleriyle bir araya getirildiği imaj­
lar okuyucuların en temel mil l iyetçi 
ve dini hislerini harekete geçirmeyi 
amaçlamaktadır. (Ret.. 2-3) İşin ilginç 
tarafı, bu sembolizmin bir tür aynası­
nın Yunanistan'da oluşmuş olması­
dır. Minarelerinden arındırılarak ve 
kubbesine haç dikilerek kiliseye dö­
nüştürülmüş bir Ayasofya'nın üzerin­
de dalgalanan Yunan ve Patrikhane 
bayrakları (Re6. 4) veya "Ortodoks 
Kilisesi'nin şaheserinin Türkleri kor­
kuttuğu" yönündeki sözlerle birleş­
tirilmiş Ayasofya resimleri (Re6. 5), 
meselenin Yunanistan'da da gay t 
sorunlu algılandığını gösterm kt dir. 
Bazı Yunan turistlerin anıtın önünd 

J 
J, 

Resim 2, 3. 

Resim 4. 

Resim 5. 

i l  
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Resim 6. 
Prusya 
sefaretinin 
Brendel 
adındaki bir kişi 
için Ayasofya, 
diğer camiler 
ve Topkapı 
Sarayını ziyaret 
izini talebi, 
1263/ı847. BOA, 
A. DVN. DVE (9) 
ıo/84. 

çektirdikleri fotograflardan minare­
lerin photoöhop mudahalesiyle yok 
edilmiş olması bunun gayet güncel 
bir yansımasıdır. 

AYASOFYA'YA YÖNELİK 

ELİT TURİZM 

Bu basit ve indirgemeci bakış açı­
ları bile aslında Ayasofya'nın müze 
haline getirilmesini ve bu halde 
kalmasını haklı kılmaya yeterli sa­
yılabilirse de, burada bahsetmek 
istedigim "tabii abideleşme" süreci 
üzerinden bu tartışmayı yürütmek 
daha saglıklı olacaktır. Bu dosyadaki 
başka yazılarda da belirtildigi üzere, 
Ayasofya'nın kendi başına bir abi­
de olarak algılanmasının çok erken 
tarihlere kadar uzanan ve Osmanlı 
tarihinin büyük bir kısmını kapsayan 
bir hikayesi vardır; fakat ben burada 
Osmanlı idaresi ile yabancı ziyaret­
çiler arasında başlayan ve Osmanlı 
Batıl ı laşmasından beslenen bir sü­
reci ele alacagımdan, meseleyi 18.  
yüzyılın sonlarından itibaren izleme­
yi tercih ettim. Başlangıç olarak ise 
1205/ı790 tarihli bir hatt-ı hümayunu 
ele alacagım: 

"Düvel-i nusara taraflarından 
derbar-ı şevket-medara tevarüd eden 
elçilerine ve beyzadelerine mücerred 
irae-i şan-ı din-i mübin zımnında 
selatin-i izam nevverallahu meraki­
dehim ila yevmi'l-kıyam hazeratının 
cevami-i şerifelerini seyr ü temaşaya 
ruhsat verilmeye mesağ-ı şer'i oldu­
ğundan yanlarına adam tayiniyle bu 
makulelere izin vermek meri olmağla 
bu defa dahi lspanya'nın beylik gemi­
leriyle Dersaadet'e gelen beyzadelere 
cevami-i şerife-i mezkfıre temaşasına 
ruhsat verilmesin[i] ispanya elçisi i l ­
timas eyledigini tercümanı takririle 

ifade etmekle maruz-ı atebe-i ulyaları (a lışılmış ve görülmüş) oldugu be-
kılınmışdır." lirtilmekte, izin verildigi takdirde de 

Kısacası, istanbul'a ugramış İspanyol 
ileri gelenlerine yanlarına verilecek 
adamlar eşliginde camilerin gezdiril­
mesi konusunda padişahtan izin iste­
niyordu. Bunun şer' en caiz ve maksa­
dın lslam'ın büyüklügünü göstermek 
oldugunun vurgulanması, muhtemel 
bir redde karşı tedbirdi; fakat 1 1 1 .  
Selim'in Kaymakam Paşa'ya ceva­
bı son derece olumsuz oldu: "Olmaz 
sair mahalleri gezmişler mani degil 
lakin camilere gitmesinler."' lspan­
yolların camilerin arasında özellikle 
Ayasofya'yı gezmek niyetinde oldu­
ğunu tahmin etmek kolaydır; fakat 
isteklerini bu şekilde dil lendirseler 
işleri daha da zorlaşabilirdi, çünkü 
Avrupalı ların bu anıta olan özel me­
rakı iyi biliniyordu. Öte yandan, pa­
dişahın bu tutumu gene de garipti, 
çünkü aynı döneme ait başka hatt-ı 
hümayunlara bakıldığında aslında 
bu tür gezilerin bir tür rutin haline 
gelmekte oldugu dikkat çekmektedir. 
Beş sene kadar sonra, 1210/ı795-1796 
senesinde Prusya sefiri "Ayasofya 
ve sair selatin-i izam cami-i şerifle­
rini" seyr ü temaşa etmek isteyince 
aynı i l i .  Selim "izin verile" demekle 
yetinmişti. Daha ilginci, vesikada bu 
tür ziyaretlerin "mutad ve mesbuk" 

"Mutad buyuruldu" verilmesi teklif 
edilmekteydi.' Ertesi sene Fransız 
elçisi Verninac için de aynı talep 
"Müsaade oluna" hattına layık görül­
müştü. Bu defa da vurgulanan, elçi­
lerin "devletleri tarafına mezunen 
avdetlerine karib Ayasofya-i Kebir ve 
sair selatin-i izam cevami-i şerifesini 
ziyaret eylemeleri mesbuk" olduğuy­
du.1 1215/18oo'de lsveç sefirinin ziya­
reti söz konusu olduğunda ise çok 
benzer ifadelerle ruhsat verilmiş, bu 
defa da iznin verilmesinin sefirlerin 
gelişlerine ve ayrılışlarına rastladıgı 
konusunda görüş belirtilmişti.4 

Bu birkaç örnekten, 179o'lardan itiba­
ren bir tür elit turizminin yerleşmeye 
başladıgını ve sefirler ile maiyetle­
rindeki bazı kişilere istekleri üzerine 
camilerin gezdirildigini, bu camilerin 
başında da Ayasofya'nın geldigini 
anlamak mümkündür. Bundan, daha 
önceleri Ayasofya ve diger camilerin 
gezilmedigi veya gezdirilmedigi ma­
nasını çıkarmak yanlış olur. Birçok 
seyahatnameden lstanbul'a gelen 
diplomat ve seyyahların en azından 
16. yüzyıldan beri bu mekanları gezip 
gördükleri, çizip resmettikleri anla­
şılmaktadır. 18.  yüzyılın sonunda de­
gişen, bunun artık diplomatik rutinin 

Ahmed Re�ik, "Kariye Camii ve 
Mozayikleri" 
. . . .  Şimdiye kadar Avrupa' da Bizans 
tarihiyle uğraşanlar, Bizans'ın en parlak 
devri olmak üzere Yustinyanos devrini 
ileriye sürüyorlardı. Onların nazarında 
Ayasofya Kilisesi Bizans sanatının 
tekmil etmiş olduğu bir numunesi 
idi. Bugünkü tedkikat gösteriyor ki, 
Bizans'ın dokuzuncu asır ile on birinci 
asır beyninde oldukça parlak bir intibah 
devri, ve daha doğrusu bir ikinci altın 
devri açılmıştır. Bazı Bizans mütehassısları 
bu parlak devri de kabul ettikten sonra, 
Bizans sanatının bilahare derin bir 
zulmet içinde söndüğünü dermeyan 
ediyorlardı. Şimdi bu nazariyenin de 
mecruh olduğu meydandadır. Kariye 
Camii'nin mozayikleri de gösteriyor ki, 
Bizans'ta Paleologoslar devrinde de 
parlak bir intibah devri açılmıştır. Yine 
bu mozayikler ispat ediyor kı Bizans 
sanatı ölü doğmuş, daha neşetinde 
sabit an'anelere ve usullere bağlanmış 

bir sanat değildir; her bir canlı uzuv 
gibi, yaşayan ve değişen, asırdan asıra 
tekemmül eden, Bizans imparatorluğu 
gibi tesadüfün mütevali tesirlerine 
uğrayan ve arada sırada parlak ve cazip 
intibah devirleri arz eden bir sanattır 
ve bu sanatın tedkiki de gayet nafidir. 
Binaenaleyh Osmanlı toprağında 
bulunan eski Bizans abidelerini bilmek 
sanat nokta-i nazarından elzem olduğu 
gibi, lstanbul'un fethine kadar Bizans 
tarihine dair mudakkikiine ve viikıfiine 
tedkikatta bulunmak da, milli tarihimizin 
bu devresini tenvir edecek yegane 
tetebbuattan sayılabilir. 

Büyükada, ı Teşrinisani 1917, Ahmed Refik 

Ahmed Refik. "Kariye Camii ve 
Mozayikleri" Yeni Mecmua l-18 (8 
Teşrinisani 1917): 351-352. 
Transkripsiyon: Yavuz Sezer 



bir parçası haline gelmesi ve bunun Ayasofya ve diger ilgi çekici 
neticesinde de Osmanlı devlet ar- mekanların gitgide daha çok ziyare-
şivlerine bürokratik bir işlem olarak te açılması, Osmanlı payitahtının bir 
yansımasıdır. tür müzeleşme sürecine girdiginin 

işaretiydi. Tam da o tarihlerde az 
Bu ziyaretlerin zamanla giderek sık- çok müze kavramına tekabül ede-
!aşmaya, hatta rutin hal ine gelmeye 
başladıgı muhakkaktır. Başbakanlık 
Osmanlı Arşivi'nin muhtel if  serilerin­
de bulunan izin belgeleri süreci takip 
etmeye imkan vermektedir. Hatt-ı 
Hümayun, Hariciye iradeleri, Düvel-i 
Ecnebiye ve özellikle Hariciye Mek­
tubi Kalemi serilerinde yüzlerce bel­
geden bu izinli turizmin nasıl geliş­
tigini takip etmek mümkündür. Ter­
cümanın birkaç satırlık izin talebinin 
altında sefaret mührünün bulundugu 
birer pusula halindeki bu belgele­
rin arkasında, ziyaret edilmesi ta­
lep edilen yerin niteligine göre ilgil i 
daireye hitaben iki satırlık emirler 
yer almaktaydı. izni isteyenler hala 
sefirler idiyse de ziyaretçiler gide­
rek daha geniş bir kesimden geliyor, 
lstanbul'u ziyaret eden ve sefaretleri 
vasıtasıyla bu ruhsatı almaya çalışan 
kişilerden oluşuyordu. (Reö. 6-7) 

cek olan iki kurum oluşturulmuştu. 
1846'da Cebehane olarak kullanılan 
Aya lrini'nin bir kısmında eski eser­
ler sergilenmeye başlamıştı; 1852'de 
ise Atmeydanı'nda Elbise-i Atika yani 
"eski kıyafetler" adı altında balmumu 
heykeller üzerinde Tanzimat öncesi 
kıyafetlerin sergilendigi bir mekan 
açılmıştı; fakat asıl ilgi gene de cami­
lere -yani Ayasofya'ya- ve Topkapı 
Sarayı'na yöneliyordu. Eskiye göre 
degişen ise, Osmanlı idaresinin Avru­
palıların yüzyıllardır gösterdigi bu i l­
giye artık daha resmi ve kurumsal bir 
şekilde cevap vermeye başlamasıydı. 
Sarayın da Topkapı'dan Bogaziçi'ne 
taşınması ve şehrin agırlık merke­
zinin giderek Galata ve Beyoglu'na 
kaymasıyla birlikte, sur içi İstanbul 
ister istemez giderek "eski" sıfatını 

Yıllık izin belgesi adedi, 1839-1861 
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kazanan ve tarihselligi üzerinden 
kurgulanan bir alana dönüşmekteydi. 

FOSSATİ KARDEŞLERİN 

RESTORASYONU 

Kapsamlı bir tamir faaliyeti için 1847 
yı l ında Sultan Abdülmecid'in em­
riyle mimar Gaspare ve Giuseppe 
Fossati kardeşlerin görevlendiril­
mesi, Ayasofya'nın tarihinde önemli 
bir merhale oluşturur. Bu, binada 
Osmanlılar tarafından gerçekleşti­
rilen ilk tamir degil idiyse de birkaç 
açıdan yeni türden bir girişimdir. 
İşin yabancı "uzmanlar" tarafından 
yapılması, binanın aslına sadık kal­
mak için özel bir çaba harcanması ve 
binanın içindeki mozaiklerin tespiti, 
yapılanları gerçek anlamda modern 

·""t:L..ıı.w-

Reslm 7. 
Yunan sefareti 
maslahatgüzarının 
ailesi ile camileri 
ve Topkapı 
Sarayı'nı ziyaret 
izni talebi, ıı 
Şaban 1275 (16 
Mart 1859). BOA, 
HR. MKT. z87/z4. 

Grafik ı .  
Başbakanlık 
Osmanlı 
Arşivi'ndekl 
kayıtlara göre 
yıllık ziyaret 
izin talepl ri, 
1839-1861. 

Grafik z. 
Başbakanlık 
Osmanlı 
Arşivi'ndekl 
kayıtlara göre 
izin taleplerinin 
mekanlara göre 
dağılımı, 1839-
1861. 

Bu belgelerden hareketle yapı lmış 
kaba bir döküme dayanarak ortaya 
çıkan grafik, 1839 i le 1861 yıl ları ara­
sında talep üzerine verilen ziyaret 
izinlerinin yılda yarım düzineden 
nasıl birdenbire onlarla anılabilecek 
rakamlara yükseldigini göstermek­
tedir. (Grauik ı)  Asıl hızlanmanın 
lstanbul'un ve genel olarak Osman­
lı lmparatorlugu'nun Batı'ya açıl­
masının en önemli dönüm noktası 
sayılabilecek olan Kırım Savaşı'na 
rastlaması tesadüf degildir. ı86ı'den 
sonra ise bu tür belgelere rastlan­
maması, meselenin bu tür bürok­
ratik izler bırakmayacak derecede 
rutinleşmiş oldugunun bir işareti 
olarak yorumlanabi lir. Bütün bu zi­
yaretlerin lstanbul'un muhtelif gö­
rülecek yerleri arasındaki dagılımına 
bakınca iki kategori sivrilmektedir: 
camiler ve Topkapı Sarayı. (Grauik 2) 
Ayasofya'nın kendisi camilerin onda 
biri kadar talep edilmiş gözüküyorsa 
da, bunun nedeni bu caminin dog­
rudan dogruya adıyla zikredilmesi­
nin nadiren görülmesi ve genel l ikle 
"cevami-i şerife" genel kategorisi al­
tında ele alınmasıdır. 
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114• im O. 
Ay ı ofya'nın 
ınııılrl hatıra 
madalyası, 
ll65/ı849. 
Filli ihdası 
1851. Tuğrakeş 
ve hattat: 
Naif Efendi. 
Hakkak: james 
Robertson. 
Altın, 44 mm, 
66, 70 g. lstanbul 
Arkeoloji 
Müzeleri 
lslami Sikkeler 
Bölümü. 

Resim 9. 
Ayasofya'nın 
restorasyonu 
hatıra 
madalyası, 
1849. Hakkak: J. 
Wiener. Bronz, 
59,4 mm, 90,03 
g. isa Akbaş 
koleksiyonu. 

Resim ıo, 
Ayasofya'nın 
iç görüntüsü, 
Fossa ti, 
Aya So&ia 

Comtantinople 

a& Recently 

Re6tored by 

Order o& H.M. 

the Sultan Abdul 

Medjid. 

bir restorasyon çalışmasına yaklaş- olarak düşünülmüştü. Nihayet 1852 halkın tepkisiyle karşılaşmışlar, zi-
tırmıştır. Bu işi sunuşuna bakılırsa da 
Abdülmecid'in uluslararası kamuo­
yunun varlıgının farkında oldugu an­
laşılmaktadır. Tamiratın bitişini kut­
lamak için Darphane tarafından hak­
kak james Robertson'a altın, gümüş 
ve bronz olarak "tarih-i tamir-i Aya­
sofya" ifadesiyle 1265/ı849 tarihini 

yı l ında Londra'da yirmi beş adet bü­
yük boy ve renkli taşbaskıdan oluşan 
bir prestij albümünün padişahın iz­
niyle basılması, Abdülmecid'in em­
riyle Fossati kardeşlerin yapmış ol­
dugu işin dünyada görünür kılınma­
sına neden olmuştu.6 (Retı. ı o) Buna 
bir de Salzenberg'in Prusya Kralı 

taşıyan ama 1 851 'de ihdas edilen bir adına yapmış oldugu çalışma neti-
madalyanın yaptırılması bu açıdan cesinde mozaiklerin yayınlanmasını 
gayet manidardır. 1849'da Brüksel' de eklemek gerekir.7 
basılan diger bir madalya da aynı 
olayı " imparator jüstinyen tarafın­
dan inşa ettirildi 532-537; 1453'te ca­
miye çevri ldi; Sultan Abdülmecid'in 
saltanatında G. Fossati tarafından 
restore edildi" ibaresiyle kutlamak­
taydı.5 (Retı. 8-9) Fossati'nin girişi­
miyle nartekse yerleştirilen mozaikle 
yapılmış tugra ise binanın tarzıyla 
hükümdarı baglayan hoş bir ayrıntı 

BATI BASil'H""DA 

AYASOFYA ZİYARETLERİ 

Bütün bunlardan Ayasofya'nın ted­
rici bir şekilde dünya mirasının bir 
parçası olarak algılanmaya başladıgı­
nı söylemek yanlış olmayacaktır. Her 
ne kadar tamirin neticesinde ortaya 
çıkan mozaikler tekrar badanalana­
rak gizlenmiş, başta büyük yuvarlak 
hat levhaları olmak üzere binanın 
İslami kimligini vurgulamak için 
eklemeler yapılmışsa da Ayasofya 
yeni türden bir görünürlük kazanmış 
oluyordu. Avrupalıların yüzyıllar­
dır Hıristiyanlık tarihinin en önemli 
simgelerinden biri olarak tanıdıgı, 
Osmanlıların ve daha geniş anlamda 
Müslümanların ise kendi kültürleri­
ne muhtelif şekillerde dahil ettigi bu 
mabet, Osmanlı'nın Batılı laşmasıyla 
birlikte giderek ortak bir zemin üze­
rinden algılanmaya başlamıştı. Gerçi 
bu sürecin mükemmel ve algının yay­
gın oldugunu iddia etmek yanıltıcı 
olacaktır. 1 851 'de lstanbul'a gelmiş 
olan Amerikalı Samuel S. Cox, karısı 
ve arkadaşlarıyla birlikte Ayasofya'yı 
ziyaret etmeye kalkıştıgında ne zor­
luklarla karşılaştıgını ayrıntılı bir şe-

yaretlerini gerçekleştirememişlerdi. 
Bu teşebbüslerinin ramazan ayına 
rastlaması nedeniyle gerçekleşeme­
digine karar vermişler, ardından da 
şafakta kimsenin olmadıgı bir saatte 
kaçak bir şekilde nihayet caminin 
içini gezebilmişlerdi.8 Aslında yaşa­
nan bu sıkıntılar tek taraflı da de­
gildi; Batılı lar arasında Ayasofya'nın 
'Türkler"in elinde olmasını taham­
mül edilmez bir hakaret olarak al­
gılayanların sayısı azımsanmayacak 
miktardaydı. ı865'te [dinburgh 

Review'da yer alan ve Ayasofya 'yla 
ilgili yakın geçmişte yapılmış olan 
çalışmaları toparlayan bir yazıda, bu 
eski Hıristiyan bazilikasının Müslü­
manlar tarafından fethedil ip ibadet 
için kullanılması kadar dehşet verici 
bir şey olmadıgı gibi bir ifadenin ya­
nında, son zamanlarda anıtın gezi­
lebilmesi için Osmanlı hükümetinin 
sagladıgı kolaylıklardan bahseden 
cümleler de bulunmaktaydı.9 Bu ta­
rihlerde varılan "normalleşme" dere­
cesini belki de en iyi ifade eden, 1869 
yılında Levant Timetı'ta yer alan bir 
hatırlatmaydı: 

"La Turquie gazetesinde geçenler­
de yer almış olan ve şimdiye kadar 
Ayasofya'yı ziyaret etmek için özel 
müracaat üzerine verilen iznin fes­
hedildigi yönündeki beyan, Hıristi­
yanların camilere girişi konusunda 
bazı yanl ış anlamalara neden ol­
muştur. Bu beyan Takvim-i Vekayi 

tarafından yalanlanmış ve gayrimüs­
limlerin Müslüman ibadet yerlerine 
girmelerinin yasak olmadıgı, ama 
asayişle i lgi l i  herkesin anlayacagı 
bazı düşüncelerden dolayı bu ziya-

kilde anlatmıştır. Ellerinde resmi izin rette bulunmak isteyenlerin hala bir 
kagıdı oldugu ve bir tercüman i le bir ferman elde etmeleri gerektigi bildi-
asker kendilerine refakat ettigi halde rilmiştir.'"0 



Ekim 1869'da Fransa İmparatoriçesi 
Eugenie'nin Süveyş Kanal ı'nın açılışı 
için Mısır'a yol alırken lstanbul 'a uğ­
radığında Ayasofya'yı ziyaret etmesi 
ve bu ziyaretin dönemin resimli ba­
sınına yansıması (Reö. 1 1 ) bu nor­
malleşmenin görsel bir işareti ola­
rak çok geniş bir okuyucu kitlesine 
ulaşmıştı. Mabedin içinde padişah 
ve kadın misafirinin yanında üni­
forma giymiş erkekler ve krinolinl i  
elbiseleriyle boy gösteren kadın­
lardan oluşan kalabalığın sunduğu 
manzara, al ışı lagelmiş cami gravür-

Ayaöotya 'yı  camiye çevirme arzuw Kemal izmle ve b azen de özel o larak 

Muötata Kem a l  Atatürk 'le bir heöap la9manın tezahü rüdür. Unutmamak 

gerekir k i  burada yapı lmak iötenen, b ir  kiliöeyi deği l b ir  m üzeyi  camiye 

dönü9tü rm ektir; dolayıöıyla aöıl m eöele de  bu  müze tercihine kaynaklık 

etmi9 olan veya olduğu dü9ünülen zihniyetin a lt  edilmeöidir. 

!eriyle çarpıcı bir tezat yaratmaktay­
dı." Bi l indiği kadarıyla Ayasofya'nın 
iç mekanının fotoğrafının çekilmesi 
de tam bu tarihlere rastlamakta­
dır. ı870 yıl ında Pascal Sebah'ın 
çekmiş olduğu bu fotoğraf yıl larca 

buraya atılması neticesinde tahkire 
uğrayacağı korkusuydu. '3 Gerçi bir­
kaç sene sonra Galata'daki Zellich 
matbaasında üreti l ip yasaklanması 
istenen bazı kartpostal ların arasın­
da Ayasofya'nın içini resmeden bir 

men-i tedavül ü intişarı"nın padişa­
hın iradesiyle yasaklanmış olmasına 
dayandırılıyordu.'4 Bu sansür de­
nemelerinin ne kadar etki l i  olduğu 
tartışı lır. Özel l ikle kapitülasyonların 
himayesi alt ında bulunan yabancı 

tekrarlanarak çoğaltı lmış, 1 89o'lar- örneğin de bulunması, doğrudan postanelerin dokunulmazlığı nede-
dan itibaren de gayet popüler bir doğruya "cevami-i şerife dahi l ini niyle bu kartpostal ların birçoğunun 
kartpostal halinde türlü türlü renk musavver kartpostallar ve emsalinin tedavül ettiği her ne kadar doğruysa 
ve şekillerde yayımlanmıştır." (Reö. 

ı 2) Kartpostallarda Ayasofya'nın dış 
görüntüsüyle bazı diğer iç görüntü­
lerinin ne kadar sıklıkla kullanı ldığı 
görüldüğünde, bu anıtın en azından 
görsel olarak ciddi bir metalaşma­
ya tabi tutulduğu anlaşılır. Resimli  
kartpostalların yaygınlaşması Ab­
dülhamid dönemine rastladığından. 
bu görsel patlamanın asl ında bazı 
sansür girişimleriyle el ele gitmiş 
olmasına şaşmamak gerekir. Örnek 
vermek gerekirse, ı899'da Drama 
kaymakamının işgüzarlığı netice­
sinde Ayasofya'nın iç mekanının 
göründüğü kartpostal ların yasak­
lanması yönünde bir karar a l ınmıştı. 
İşin ilginci, yasağın gerekçesi cami­
nin içinin görünmesi değil, görüntü­
de yer alan ve Al lah ile Muhammed 
isimlerinin yazı l ı  olduğu büyük yu­
varlak levhaların kartpostal ın oraya 

Resim ıı. 
lmparatorlçr 
Eugenle 
Ayasofya'yı 
ziyaret ederken, 
Ekim 1869. 
L 'lllmtratton, 

1393 (6 Kasım 
1869). 

R sim 12. 
Ayasofyıı 
kıırlı><>stııllıırı. 
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Resim 13. 
Selim Sırrı, 
"Nefayis-i 
mimariyeden 
bir bina-yı 
mukaddes ve 
muazzam", 
Şehbal, ı/ıı (13 
Eylül 1913), 
s. 217. 

Resim 14. 
"Ayasofya", 
Senıet-i Fünun, 
47/1201 (ıo 
Haziran 1914), 
s. 72-7J. 

OSMANLI BASINI içine çekilmesine günler kala yer 
alan bir yazının başlığı, yeni olu-

Ayasofya'nın giderek bir kültür varlı- şan gerginl iklerin habercisi gibiydi: 
ğı olarak algılanmasının diğer bir işa- "Ayasofya'ya salib (haç) dikmeye 
reti, dönemin resimli basınında gide­
rek sıklaşan görüntüleridir. 1909'da 
Şehbal dergisinde,'5 (Re6. 13) 1914'te 
Servet-i Fünun'da (Re6. 14) boy boy 
fotoğraflar eşliğinde yer alan yazı ve 
şiirler, Avrupa' da geçerli olan türden 
bir görsel l iğin Osmanlı'da da kamusal 
alanda benimsendiğini göstermekte­
dir.'6 Özellikle Şehbal' deki Selim Sırrı 
(Tarcan) imzal ı  yazının başlığı dikkat 
çekicidir: "Nefayis-i mimariyeden bir 
bina-yı mukaddes ve muazzam." Ya-

yeltenen Rusların başında kopa­
cak kıyamet."'7 184o'lardan beri bir 
açıdan tedrici bir şekilde anıtlaşan 
Ayasofya'nın, 19ıo'lardan itibaren 
bölgede artan gerginliklerin ve iyice 
şiddetlenmeye başlayan mil l iyet­
çiliklerin etkisiyle simgesel ve ide­
olojik boyutu da önem kazanmaya 
başlamıştı. 

İŞGAL DÖNEMİNDE 

pının 6. yüzyıla dayanan mimari gü- Bu yüzdendir ki Osmanlılar için 
zelliğinin vurgulanması, ister istemez felaketle sonuçlanan savaşın so-
Osmanlı-Müslüman çerçevesinin 
ötesine geçen ve dünya tarihiyle or­
tak olan mirasına zımnen de olsa bir 
göndermeydi. 

nunda Ayasofya'nın özellikle gün­
deme gelmesine şaşmamak gere­
kir. !stanbul'un İ tilaf Devletleri 
tarafından işgali ve özellikle de 

Tamir i9inin 1 84 7 'de Abdülmecid 'in emriyle foMati ka rde9lere veri lm e6i, 

Ayaöoba 'n ı n  tarihinde önem l i  bir m erha le olu9tu rm u9tur. İ9in yabancı 

"uzma n lar" taraüından yü rütü lme6 i, b inan ın  aöl ına öadık kalmak için 

çaba harcan ma6 ı  ve b inan ın  iç indeki mozaiklerin teöpiti, bu  yapı lan ları 

m odem bir  re6tora6yon çal ı9ma6ına yakla9tırm ı9tı r. 

da, koleksiyonlarda bulunan bu tür Ne var ki bu dünyalaşma sürecinin 
kartların genellikle kul lanılmamış tam aksine bir mil l i leşme hareke-
olması belirli ölçüde bir sınırlama- tinin tam da bu zamanlarda orta-
nın getirilmiş olduğuna delalettir. ya çıktığını unutmamak gerekir. 

Sebi l ü 'r-Re�ad dergisinde Osmanlı 
Ne var ki yasaklama gayretlerine İmparatorluğu'nun dünya savaşının 
rağmen bu tür kartpostalların gi­
derek artan sayılarda üretilmesi ve 
postada kullanılmasa bile meraklıları 
tarafından toplanması, anıtın ne ka­
dar popüler bir kimliğe büründüğünü 
göstermeye yeterlidir. Aynı şekilde, 
Osmanlı devlet arşivlerinde 187o'ler­
den itibaren fotoğrafçı ve ressam­
ların mabedin içini resmetmeleri 
için verilen izinlere dair belgelerin 
189o'lardan itibaren iyice çoğalması, 
Courtade, Berggren, Scatola, Ploti­
koff, Denby, Şevket (Dağ), Cooper, 
Henderson, Bauer, Van Mill ingen, 
l to, Shokoff gibi isimlerin sıralanma­
sı, aynı olgunun değişik bir veçhesi­
ne işaret etmektedir. 

Yunanistan'ın mütareke dönemin­
de söz sahibi bir devlet konumuna 
gelmesi, kendini artık giderek net 
bir şekilde Türk ve Müslüman sayan 
nüfusun gözünde "Ayasofya'ya haç 
dikme" konusundaki korku ve kurun-



tuların iyice ayyuka çıkmasına neden 
olmuştu. Üstelik bu düşünceler tama­
men yersiz de değildi. lngiliz gazetesi 
Timeö'ta Şubat 19 19'da lngiltere Kilise 
Birliği'nin tetiklediği bir tartışmada 
Ayasofya'nın tekrar kilise olması ko­
nusunda ısrarlı görüşler serdedilmiş­
ti. iddialar, bunun Türk istibdadına 
son vererek Ortodoks kilisesi ve ge­
nel olarak Hıristiyanlığın hak ettiği 
bir zafer olacağı yönündeydi. Bir ba­
kıma bu hareket, dönemin ifadesiyle 
Türk zulmü altında inlemiş olan Hı­
ristiyanlara bir tür tazminat ve iade-i 
itibar olarak görülüyordu. '8 Böyle bir 
hareketin haksız ve yobazca olacağı­
nı düşünen çok az kişinin sesi ise bu 
heyecanın içinde kaybolup gitmişti.'9 

Türk tarafında ise bu tür projeler 
anlaşı lır bir tepkiye neden olmak­
taydı. Rivayete göre, gizli teşkilat­
tan birileri binayı yerle bir etmeye 
yetecek miktarda dinamiti temel ve 
sütunlarına yerleştirmiş, cami kilise­
ye çevrildiği anda havaya uçurmak 
üzere hazır bekliyorlardı. Ne var ki 
bu korkular boşa çıktı ve işgal sıra­
sında Ayasofya cami olarak hizmet 
vermeye devam etti. Hatta "Sulta­
nahmet mitingleri" diye bi linen ve 
Osmanlı lmparatorluğu'nu işgale 
karşı savunmaya çalışan gösterilerin 
Ayasofya ile Sultan Ahmed camileri 
arasındaki geniş alanda yapılmış ol­
masının her iki mabedin, ama özel­
likle de Ayasofya'nın sembolizmiyle 
bağlantılı olması muhtemeldir. Bu 
gösterilerin dördüncüsü 13  Ocak 
1920 tarihinde düzenlendiğinde ko­
nuşmacılardan öğretmen Nakiye 
Hanım'ın (Elgün) arkasında Ayasofya 
ile resmedildiği L 'Illuötration der­
gisindeki fotoğraf, bina ile kalaba­
lık arasındaki yakın ilişkiyi vermesi 

açısından ilginçtir.20 (Reö. 15) Fakat 
mil l iyetçilik duyguları ile Ayasof­
ya arasında oluşan bağlantının çok 
daha kesin ve somut bir örneği gene 
L'Illuötration dergisinde yer alan bir 
fotoğrafta ortaya çıkmaktadır. Dergi­
nin 23 Eylül 1922 tarihli nüshasındaki 
bu resimde 8 Eylül günü Ankara or­
dularının Anadolu'daki başarılarına 
ve lzmir'e yaklaşmalarına şükretmek 
için camide toplanmış olan kalaba­

lık yer almaktaydı. Şüphesiz ki esas 
itibariyle Yunanlara karşı verilen bu 
mücadelenin muzafferiyetle bitişi­
ni Ayasofya'da kutlamanın nüfusun 
gözünde çok büyük manası ve önemi 
vardı." (Reö. 1 6) 

MÜZEYE GİDE� SÜREÇ 

istiklal Savaşı'nın sona ermesi, 
Cumhuriyet'in kurulması, lstanbul'un 
gözden düşmesi ve tedrici olarak 
islam'ın siyaset ve kamusal alandan 
itilmesiyle birlikte Ayasofya'nın tari­
hinin son kurumsal değişimine doğru 
evrilen süreç başlamış oldu. Bu süre­
ci kaba hatlarıyla ele alacak olursak 

pek tabii ki en önemli etken, mil i­
tan laikliğin de sağladığı dürtüyle, 
Batı'nın değerlerine uyum göstere­
cek bir hareketle modern Türkiye'nin 
evrensel mirasa ve bil ime bir katkıda 
bulunabileceğini ispat etmekti. Bu 
hareketin arkasında Yunanistan'la 
yakınlaşmanın ve daha genel olarak 
Balkan Antantı kapsamında bölgesel 
bir politikanın rol oynamış olabilece­
ğini de düşünmek mümkündür. Yapı­
lacak ayrıntılı çalışmalar sayesinde 
herhalde bu konuda daha net bir fikir 
edinmek mümkün olacaktır. 

Ne var ki dönemin Türk kamuo­
yundaki yansımalar, bu kararın ze­
mini pek hazırlanmadan, alelacele 
alındığı hissini de uyandırmakta­
dır. iktidara en yakın gazetelerden 
Cumhuriyet'e bakıldığında, bu ko­
nudaki ilk emarelerin daha 1931 yı­
lında, Thomas Whittemore adındaki 
Amerikalı uzmana mozaiklerin r s 
torasyonu konusunda görev v rildl 
ğinde ortaya çıktığı anlaşılmakttıdıl' 
(Reö. 1 7- 1 8). 14 Kasım 193ı'd :011• 
tede yer alan bir yazıda, bu lşlt•n ı l ı ı  
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Resim 17. 
Thomas 
Whittemore 
Ayasofya'nın 
önünde. 

Resim ı8. 
Whittemore'un 
yönettiği mozaik 
restorasyon 
çalışmaları. 

"dedikodulara" neden olduğu söylen­
mekteydi. (Reö. 19) Dedikodular ise 
bunun Ayasofya'nın kiliseye dönüş­
türülmek üzere bir hazırlık olduğu 
yönündeydi. Makalenin başlığı ise 
daha çok evrensel miras kavramına 
yöneliyordu. Halil Edhem Bey'in ağ­
zından "mozayıklar" konusunda bir 
beyanat verilmekteydi: "Bunlar artık 
dini değil, yalnız ilmi mahiyeti haiz 
yüksek kıymetli eserlerdir." Bundan 
anlaşılması gereken, Ayasofya'ya 
Hıristiyan dini üzerinden bir işlev 
yüklenmeyeceğiydi; fakat adı konma­
sa da bir tür müze anlayışına doğru 
gidildiği de görülebiliyordu.ııAslında 

gazetenin o günkü nüshasındaki en 
ilginç yazı, başyazar Yunus Nadi'nin 
"Ayasofya'nın Mozayıkları: i lme 
Hürmet Lazımdır!" başlıklı yazısıydı. 
Mabetle ilgil i "çirkin" dedikoduları 
Hali l  Edhem'den naklettikten son­
ra Whittemore'un işinin ne kadar 
önemli olduğunu anlatan Nadi, ya­
pılması gerekenleri şöyle sıralıyordu: 

"Bu mil letin nazarında artık Ayasofya 
mozayıkı badana a ltında tutulacak 
bir mabet değil, belki insanl ık tarihi­
nin bütün güzellikleri meydana çıka­
rılmak lazım gelen en yüksek abidele­
rinden biridir. Dedik ya, Ayasofya'nın 
vaktile cahil müteassıplar tarafından 
badanalanmış mozayıklarını başkala­
rı değil, biz Türk'ler bütün bir itina ve 
ihtimamla ortaya çıkaracaktık." 

Yazarın talepleri mozaiklerle bitmi­
yordu: "Biz Ayasofya'nın yalnız moza­
yıklarını badanalamakla kalmamışız. 
Bu san' at abidesinin etrafını türbele­
rinden medreselerine varıncaya ka­
dar o yüksek binayla münasebet a l ­
mayacak bayağı ilavelerle bozmuşuz. 
Dünyanın bu sayılı güzel eseri kadar 
fena şerait içinde bırakılmış bir san' at 
abidesine nadir tesadüf olunur. Ame­
rikalı alim mozayıkları temizlerken 
biz de etraftaki müzahrafatı ortadan 
kaldırarak insanlığa olduğu kadar 
memleketimize de şeref olan bu çok 
yüksek medeniyet eserini Türk'lüğe 
de şeref verecek bir vaziyete ifrağ et­
miş olalım. Bize düşen vazife budur, 
onun karşısında bize yakışabilecek fi­
kir ve hareket budur. Artık Ayasofya 
dini bir mabet olmaktan ziyade insani 
ve tarihi bir abidedir."23 

Yunus Nadi, vur deyince öldürmüştü, 
ama uzun bir müddet bu mesele tek­
rar gündeme gelmemişti. Müze fikri 
açık olarak ilk kez 4 Eylül 1934'te "Aya­
sofya camisinin bir kısmı müze mi 
oluyor?" sorusuyla zikredilmişti.'' Ha­
berin kaynağı bell i  değildi ve bunun 

berdar deği l im. Bize bu hususta henüz 
resmi bir tebliğ gelmemiştir. "'5 Nihai 
karardan üç ay kadar önce müzeler 
müdürünün herhangi bir girişimden 
haberdar olmamış olması bu kararın 
nasıl alındığına dair ilginç ipuçları 
vermektedir. Haberin kesinleşmesi 
ise 9 Eylül 'e kalmıştı: "Ayasofya'nın 
tamamının Bizans eserlerine ve eski 
asara mahsus müze haline ve Sulta­
nahmet camisinin de bir kütüphane 
haline ifrağı kararlaştırılmıştır."'6 

Sultan Ahmed Camii'nin kütüphane 
yapılması fikri ne kadar ciddiydi bilin­
mez; en azından gazetede bu yönde 
bir haber bir daha çıkmamıştır; fakat 
4 Eylül' den beri dolaşan haberin artık 
ciddi olduğu anlaşıldığı gibi, i lk kay­
nağı da tespit edilmiştir: Time6 gaze­
tesinin 4 Eylül günü İstanbul' dan yol­
lamış olduğu telgraf.27 Takip eden gün 
ve haftalar içinde bu konuda çelişkili 
ve şüpheli haberler sıralandı. Bina­
nın önce tamir edileceği haberleriyle 
birlikte.'8 müze olarak nasıl kullanıla­
cağı bir türlü açıklığa kavuşmuyordu. 
Cumhuriyet'in 7 Ekim nüshasında im­
zasız bir yazıda müze projesinin abide 
kimliğine zarar vereceği, dolayısıyla 
Ayasofya'nın bir mabet-abide veya 
abide-mabet olarak tutulmasının şart 
olduğu iddia edilmekteydi.'9 Bundan 
dolayı mıdır bilinmez, ama birkaç gün 
sonra binanın içinin değiştirilmeye­
ceği, "mabet manzarasının bozulma­
yacağı" bildirilerek sadece ön kısımda 
Bizans eserleri için bir bahçe yapılıp 
etrafındaki "Türk mimarisinin şahe­
serlerinin" ortaya çıkarılacağı vurgu­
lanmıştı.30 Fakat bir ay kadar sonra 
Aziz Ogan'a bakılırsa, lstanbul'da ne 
kadar Bizans eseri varsa yeni müze­
nin içine yerleştirilecekti.3' 2 1  Kasım 
günü duhuliyesi ıo kuruş olarak tespit 
edilenıı Ayasofya'nın müzeye tahvi­
l i  24 Kasım 1934 tarihinde imzalanan 
kararnameyle kesinleşti.ıı Birkaç ay 
sonra ise binanın içinde bulunan bü­
yük hat levhaları yerlerinden söküle-

üzerine gazete muhabiri ertesi gün rek indirildi ve ortadan kaldırıldı.3' 
Müzeler Umum Müdürü Aziz Bey'e 
(Ogan) bu soruyu sorduğunda şu ce- SONUÇ 

vabı a lmıştı: "Ben de bu haberi gaze-
tede okudum. Evvelce böyle bir karar 
tasavvur edilmemişti. Fakat şimdi 
Ankara'da Maarif Vekaletince böyle 

Takriben yüz el l i  senelik bir süre için­
de lstanbul'un en önemli anıtsal yapı­
sı sayılabilecek olan Ayasofya'nın ge-

bir şey derpiş edilmişse bundan ha- çirdiği değişimin tek bir yöne indirge-



ewöen m üze kurmak ve bir m üzeyi 

anlamlandı rmak konuöunda pek iyi öonuçlar 

a tamamı� olan ü lkemizde ö iyaöi b ir  kavgan ın  

ortaöında kalmı� bu mekanın  naö ı l  gerçek 

bir b i l imöel kültür m ira6 unwru olarak 

değerlendirilebileceğin i  ciddiyetle dü�ünmemiz 

gerekeceği açıktı r. 

nemeyecek kadar karmaşık ve inişli 
çıkışlı oldugu aşikardır. Yabancıların 
merakından dolayı fiilen bir ziyaret 
mekanına dönüşen, Batılılaşma ha­
reketiyle birlikte evrensel degerlere 
yaklaşan bir anlayışla farklı bir şekil­
de algılanmaya başlayan. İstanbul' un 
hızlı gelişiminde adeta bir metalaşma 
olarak nitelendirilebilecek bir sürece 
maruz kalan bu kilise-cami, aslında 
hiçbir zaman taşıdıgı sembolik ve 
ideolojik degerlerden kurtulabilmiş 
degildir. Genel olarak lstanbul'un 
tamamı gibi bir tür dogal müzeleşme 
ve abideleşme sürecinden geçmiş ol­
ması ve bu sürecin bugün neredeyse 
iki yüz yıla kadar uzanması, 1934'te 
al ınan kararı anlık ve keyfi bir se­
çimden çok, anıtın kendi hikayesinin 
normal bir uzantısı ve sonucu olarak 
görmeyi mümkün kılmaktadır. Ne 
var ki siyaseten "sakin" dönemlerde 
hakim olan bu durumun gerginlik ve 
kriz dönemlerinde ne kadar kolaylık­
la kaybolup yerini çok daha keskin 
ayrımlara bırakabi ldiğini de unut-

DiPNOTLAR 
Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA). HAT 179/8005. 
12osf1790. 

BOA. HAT 254/ ı4462. 1210/ı795-96. 

BOA, HAT 228/12685. 1211/1796-97. 

BOA, HAT 267/15551, 1215/ı800-oı 

Edhem Eldem, iftihar ve imtiyaz. Osmanlı Nişan 
ve Madalyaları Tarihi ( lsıanbuL Osmanlı Bankası 
Arşiv ve Araştırma Merkezi, 2004). s. 146-147. 155, 
159 

Aya Sobia Con.ıantinople a• Recently Re.ıored 
by Order ob H.M. the Sultan Abdul Medjid. 
from the Original Drawing• by Cheua/ier 
Ca•pard Fo•oati.Lithographed by Loui• Haghe 
C•q. (Londra; P. 6 D. Colnaghi, 1852). 

W. Salzenberg. Die alt-chri6tliche Baudenkmale 
Kon.ıantinopel• uon V. bi• XI/. jahrhundert 
(Berlin. 1854). 

Samuel S. Cox. Orient Sunbeam•; or brom 
Broadway to the Bo•phoru• by Way ob the 
North Cape (New York; G.P. Puınam's Sons, 
1882). s. 91-92. 

"Tlte Church and Mosque of Sı. Sophia". 
Cdinburgh Reuiew. 121/ı48 (Nisan 1865). 
s. 456-493. 

ıo "Local News", Leva nı Time•. 1 1 Şubat1869. 

mamak gerekir. Özellikle 1 .  Dünya 
Savaşı'nın öncesinde ve sonrasında 
bölgeye ve ülkeye hakim olan mil l i­
yetçilik akımlarının dogrudan dog­
ruya bu anıta nasıl yansıdıgını ve 
alışılagelmişin tam aksine paylaşma 
yerine ayırma ve dışlama üzerine 
kurulu anlatım ve kullanımların ne 
kadar rahatlıkla devreye girdigini ha­
tırlamak gerekir. Bu gerginlikler dü­
şünüldügünde ı934'te al ınan kararın 
büyük ölçüde dogru oldugunu teslim 
etmek gerekir. Ne var ki kararın bu 
denli hızlı ve hazırlıksız al ınmış ol­
ması, Ayasofya'nın gerçek manada 

bir müze veya anıt olarak degil de, 
cami veya kilise olmaması için müze 
tabelası asılmış bir mekana dönüş­
mesine neden olmuştur. 

Siyasetin tam da din ve laiklik ekseni 
üzerinden keskinleştigi bir dönemde 
Ayasofya'nın tekrar gündeme gelme­
si ve demagojik bir mücadelenin ek­
senine oturması beklenebil ir bir ge­
lişmedir. Ne yazık ki asıl mesele eğer 
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kültürel miras ise, İslam ile Kemalizm 
üzerinden yürütülecek bir kavganın 
faydadan çok zarara yol açacagına 
şüphe yoktur. Esasen müze kurmak 
ve bir müzeyi anlamlandırmak ko­
nusunda pek iyi sonuçlar alamamış 
olan ülkemizde siyasi bir kavganın 
tam ortasında kalmış ve zaten müze 
olup olmadıgı tartışmaya açık olan 
bu mekanın nasıl bil imsel manada 
bir kültürel miras unsuru olarak de­
gerlendirilebi lecegi konusunda daha 
çok ve ciddiyetle düşünmemiz gere­
kecegi açıktır. 
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DÜNYA MİRASI OLARAK 
AYASOFYA VE KORUMAYA 
İLİŞKİN SORUNLAR 
ZEYNEP AHUNBAY 

Türkiye Cumhuriyeti 'n in kuru lmaö ın da n  wnra Ayawuya 'nın müzeye çevri lmeöi .  

anıtın a·ra9tırı lmaöı  ve öUnumu açıöından yeni o lanaklar öağlamı9tır. Henri 

Proôt ''Türkiye Cumhuriyeti 'Ayaöouya be9eriyetin mal ı  olan bir eöerdir' dedi 

ve onu dinden ayırdı .  Sarayburnu ve ona h akim olan bütün  binalar da ayn ı  

te lakkiye Layıktır" demi9tir. Ayaöouya 'n ı n  tüm dinlere, m i l letlere açık b i r  m üzeye 

dönü9türülmeö i  devrim n iteliğinde bir karard ır  ve böylece bu eöerin İô lami  

kul lan ı m ı  nedeniyle kapal ı  tutulan öanat  değerleri öergi lenebi lmi9tir. 

Bizans ve Osmanlı sanatının başkenti 
olarak İstanbul birçok yazarın, sey­
yahın ilgisini çekmiş, şehrin önemli 
anıtları bilimsel araştırmalara konu 
olmuştur. Bu anıtlar arasında lustini­
anos döneminin başyapıtı Ayasofya, 

sızlık, si lahlı çatışmalar, bayındırlık 

etkinlikleri dolayısıyla zarar görmesi 

ve hızla yok olmasına karşı 1972'de 

UNESCO tarafından "Dünya Mirası 

Sözleşmesi" geliştirilmiştir.' 

6. yüzyıldan günümüze ulaşan yapı- Birçok ülke tarafından imzalana-

Kültür varlıkları için Dünya Mirası 
Listesi'ne giriş ölçütleri şöyle sıra­
lanmaktadır:' 

ı) insanın yaratıcı dehasının üst 
düzeyde bir temsilcisi olması; 

sı ve estetik degerleriyle mimarlık rak yürürlüge giren Sözleşme ile 2) Dünyanın bir kültür bölgesinde 
tarihinde önemli bir yere sahiptir. 
Tarihi Yarımada siluetini taçlandıran 
Ayasofya, anıtsal kubbesi ve çarpıcı 
iç mekanıyla destansı bir üne sahip­
tir; uzak ülkelerden getirilen renkli 
mermerleri, şiirsel taş işçiligi, duvar, 
kubbe ve tonozlarını bezeyen altın 
ve gümüş ışıltıl ı mozaikleriyle eş­
siz bir sanat eseridir. Dünyanın en 
büyük Bizans anıtı olan Ayasofya, 
kendisinden sonra gelen kuşakları 
da derinden etkilemiş, birçok kilise 
ve cami tasarımına esin kaynagı ol­
muştur. 

DÜNYA MİRASI 

Dünya Mirası, evrensel deger taşı­
yan, korunması insanl ık  için önemli 
olan ünik yapıtlar ve alanlar için kul­
lanılan bir tanımdır. Tüm insanlıgın 
ilgisini çeken, evrensel deger taşıyan 
dogal ve kültürel varlıkların bakım-

evrensel deger taşıyan eserlerin 

korunması artık ulusal düzeyde bir 

sorun olmaktan çıkarak, uluslara­
rası katkılara açık bir konu haline 

gelmiştir. Ayasofya da bu kapsamda 

UNESCO'nun kanatları altında, ulusal 

ve uluslararası kuruluşların deste­

giyle korunmaya çalışılan bir eserdir. 

Dünya Mirası Sözleşmesi ile birlikte 

ortaya çıkan "üstün evrensel deger" 

kavramı, sınırları aşan, tüm insanlık 

için önemli kültürel ve dogal varlık­

ları tanımlamak için kul lanılmakta­

dır. Evrensel deger taşıyan kültür 

varlıklarının, tarihi alanların korun­

ması sorumlulugu Sözleşme'ye üye 

ülkeler tarafından paylaşılmaktadır. 

Nelerin Dünya Mirası olabilecegine 

açıklık getirmek üzere, bu statüyü 

alacak kültürel ve dogal mirasın kap­

samı belirtilmiştir. 

veya bir dönemde mimarlık veya 
teknoloji, anıtsal sanatlar, kent 
planlama veya peyzaj tasarımı 
alanlarında önemli gelişmelere, 
insani deger al ışverişlerine ta­
nıklık etmesi; 

3) Yaşayan veya yok olan bir kültür 
geleneginin veya uygarlıgın ünik 
veya olaganüstü, ender rastla­
nan bir temsilcisi olması; 

4) Bir yapı tipinin seçkin bir örnegi 
ya da insanlık tarihinin önemli 
bir aşamasını veya aşamalarını 
gösteren bir mimari ve teknolo­
jik bütünün veya peyzajın örnegi 
olması ; 

5) Geri dönülmez bir degişim karşı­
sında hassaslaşmış olan bir kül­
türün veya kültürlerin temsilcisi; 
geleneksel insan yerleşimi, arazi 



veya deniz kullanımının seçkin olmuştur. "Arkeolojik Park"ta Büyük 
bir örneği olması. Saray, Hipodrom, Deniz Surları , Aya-

sofya, Aya İrini, Yerebatan Sarayı 
Dünya Mirası Listesi'ne aday olan gibi Bizans döneminin büyük eser-
kültür varlıklarının, yukarıda sırala- !erinin yanı sıra, Osmanlı döneminin 
nan ölçütlerden en az birini karşıla- başyapıtları olan Topkapı Sarayı, Su i-
ması gerekmektedir. tanahmet Külliyesi, birçok medrese 

ve cami bulunmaktadır. 
Sözleşmeye üye ülkeler evrensel 
değer taşıdığını düşündükleri ve ya­
sal koruma altına aldıkları anıt ve 
sitleri Dünya Mirası Listesi'ne aday 
gösterir; başvurular ICOMOS (lnter­
national Council on Monuments and 
Sites / Uluslararası Anıtlar ve Sitler 
Konseyi) uzmanları tarafından ince­
lenir ve uzmanların görüşleri Dünya 
Mirası Komitesi'ne sunularak oyla­
nır. Türkiye UNESCO'nun Dünya Mi­
rası Sözleşmesi'ni 1983'te imzalamış 
ve Kültür Bakanlığı tarafından ülke­
mizin zengin kültür mirasının önde 
gelen alanları için başvuru dosyaları 
hazırlanmaya başlamıştır. İstanbul, 
Türkiye'nin i lk Dünya Mirası başvuru­
larından biridir. Başvuru dosyasının 
hazırlandığı 1984'te kentte koruma 
altına al ınmış sit alanları sınırlı sayı­
daydı. Tarihi Yarımada henüz tümüy­
le sit değildi; kara ve deniz surlarıyla 
çevrili tarihi kent içinde "Arkeolojik 
Park", Süleymaniye, Zeyrek, Karasur-

Uluslararası ICOMOS tarafından 
hazırlanan gerekçeli raporda, 
İstanbul'un Dünya Mirası 'na adaylı­
ğı Ayasofya, Aya irini, Pantokrator, 
Kara Surları gibi önemli eserlerin 
evrensel değerleri dikkate alınarak 
yukarıda aktarılan i lk dört kriter 
kapsamında olumlu bulunmuştur.' 
"İstanbul'un Tarihi Alanları" dosyası­
nın çok geniş ve kapsamlı olması do­
layısıyla, Ayasofya için ayrı bir üstün 
evrensel değer tanımı yapılmamıştır. 
lstanbul'un Tarihi Alanları için kabul 
gören ölçütlerden hareket edilerek, 
Ayasofya'nın insanın yaratıcı de­
hasının bir ürünü olması, dünyanın 
Akdeniz kültür bölgesinde 6.yüzyılda 
mimarlık ve anıtsal sanatlar tasarı­
mı alanlarında önemli gelişmelere, 
insani değer alışverişlerine tanıklık 
etmesi, Bizans kültürünün ünik/ola­
ğanüstü bir temsilcisi olması, kubbeli 
bazilika tipinin seçkin bir örneği ol-

!arı ve yakın çevresi olmak üzere, ya- ması özellikleriyle bu statüyü aldığı 
sal koruma altına al ınmış dört sit ala­

nı bulunmaktaydı. Mevcut duruma 
bağlı olarak, Türkiye'nin lstanbul ' la 
i lgi l i  Dünya Mirası başvuru dosyasına 
sadece o sırada yasal koruma al tında 
olan alanlar girmiştir. 

Ayasofya Dünya Mirası statüsü­
nü, Türkiye'nin "lstanbul'un Tarihi 
Alanları" başlığını taşıyan başvurusu 
sonunda, 1985'te elde etmiştir. Ya­
pının içinde bulunduğu "Arkeolojik 
Park" alanı, 193o'larda lstanbul için 
imar planı hazırlayan Fransız şehirci 
Henri Prost tarafından tanımlanmış­
tır. Ünlü plancı lstanbul 'un tarihini, 
arkelojik potansiyelini göz önünde 
tutarak, Tarihi Yarımada'nın doğu 
ucunda geniş bir park alanı oluştu­
rulmasını önermiştir.3 1973 yılında 
ülkemizdeki koruma mevzuatına sit 
tanımının girmesinin ardından, antik 
Byzantion, Roma. Osmanlı katman­
larının yan yana, üst üste bulundu­
ğu bu bölge "Arkeolojik Park" siti 

söylenebi lir. 

Bir kültürel varlığın Dünya Mirası 
Listesi'ne girişinde, üstün evrensel 
değerinin yanı sıra, korunma du­
rumu, yönetim sistemi, bütünlüğü 
ve özgünlüğü de irdelenmektedir. 
Bütünlük, eserin i lk tasarımındaki 
fiziksel, estetik, kavramsal, anlam­
sal etkinin sürmesi, parçalanmamış 
olmasıyla i lişkilidir. Özgünlük ise. 

kültür varlığının evrensel değer ta­
şıyan tarihi ve estetik bileşenlerinin 
günümüze kadar değişmeden gelmiş 
olmasına bağlıdır. 

BÜTÜNLÜK 

Dünya Mirası'na aday olan kültür 
varlıklarının iyi durumda olmaları, 
bozulma süreçlerinin denetim altına 
alınmış olması istenir. Bütünlük tes­
tiyle kültürel varlığın ni teliklerinin 
tam ve eksiksiz var olup olmadığı 
irdelenir. Kültür varl ığının bütünlü-

ğünün incelenmesi sırasında, mev­
cut durumun kültür varlığının üstün 
evrensel değerini ne ölçüde yan­
sıttığı, kültür varlığının önemini ne 
kadar koruduğu ve kültür varlığının 
olumsuz etkenlerden veya ihmalden 
ne ölçüde zarar gördüğü değerlendi­
rilir. Bütünlük, kültür varlığının fizik­
sel durumu yanında somut olmayan 
yönlerini de kapsamaktadır. 

ÖZGÜNLÜK 

Dünya Mirası'na aday gösterilen 
kültür varlıklarının "özgün" olma­
sı istenmektedir. Bir kültür varlığı 
ilk yapıldığı günden günümüze ka­
dar geçirdiği değişiklikler sonunda, 
başlangıçta sahip olduğu tasarım 
özelliklerini ve anlamını yitirmiş 
olabilir. Özgünlük açıklaması. kültür 
varlığının aslında sahip olduğu sıfat 
ve özelliklerin günümüze ne ölçüde 
ulaştığının değerlendirilmesidir. Öz­
günlük değerlendirmesi için kültür 
varlığının bugünkü durumu biçim v 
tasarım; malzeme ve doku; kul lanım 
ve işlev; gelenekler, teknikl r v y 
netim sistemleri; yer v \ vr ; e l l i  Vl' 
diğer somut olmayan mlrııs ı Orh•rl ,  
ruh ve duygular; dl r iç Vl' t l ı� t ' I  

kenler açısından lrcll i t  nlr  1 

Konunun d �lşlk yl ı ı lt•ı lylıı l ı ıı t • l ı • ı ı  
me iyi  kül ı Or v ıl ' i ı  ,1 1 1 1 1 1  1 1 1 111 1 .ııl 
tarihi, sosy ı l  VP lıi l l ı ı ı .l ' I  ylıı ıı lı ı ı  ı ı 

Ayasofya 
batı cephesi 
payandaları: 
195o'lerde 
uygulanan 
çimentolu sıva 
üzerine 
198o'lerde 
sürülen kırmızı 
boya akmış 
durumda 

(Fotoğraflar 
Zeynep Ahunbay) 
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Sürmekte olan 
batı cephesi 
onarımından 
ayrıntı: 
Payandaların 
çimentolu 
sıvaları 
söküldükten ve 
cephenin batı 
yarım kubbesi 
seviyesindeki 
üst kesimleri 
horasan harcıyla 
sıvandıktan 
sonraki durum. 
Yeni onarımda 
cephenin 
alt kısımları 
derzlenerek 
korunacak, 
sıvanmayacaktır. 

şıdığı değerin tartışılması mümkün 
olmaktadır. Ruh ve duygular konusu 
özgünlük testinde kolaylıkla irdele­
nebilecek bir şey olmamakla birlikte, 
özellikle geleneklerini ve kültürel sü­
rekliliğini koruyan toplumlarda "so­
mut olmayan miras"6 önemlidir. 

AYASOFYA'NIN BÜTÜNLÜGÜ 

VE ÖZGÜNLÜGÜ 

Akdeniz çevresinin, Avrupa mimar­
lığının sayılı anıtlarından biri olan 
Ayasofya'nın "bütünlük" ve "özgün­
lük" durumunu irdelemek gerekirse: 
imparator lustinianos'un görevlen­
dirdiği iki yetkin teknik adam tara-

Depremlerde kısmen yıkı l ıp yeniden 
yapılması; 6. yüzyılda sahip olduğu 
avlusunu, çevresindeki yapıları, kimi 
bezeme ögelerini, mermer ve mozaik 
kaplamalarını yitirmesi; duvarlarına 
payandalar, yeni binalar dayanması 
ve iç mekanının camiye dönüştürül­
mesi Ayasofya'nın i lk tasarımından 
kayıplara neden olmuştur. Devasa 
yapının mevcut durumu, zamana ve 
doğal etkenlere karşı ayakta kalma 
çabasının izlerini yansıtmaktadır. Ya-

onarımda,8 taşıyıcı sistemle ilgili za­
yıflıklar giderilmeye çalışılmış; iç yü­
zeylerdeki sıvalar kaldırılarak, moza­
ikler belgelenmiştir. Gaspare Fossati 
iç mekanda bugün mevcut olan avi­
zeleri, ahşap sekileri, hünkar mahfili­
ni ;  dışarıda ise güney duvarına bitişik 
muvakkithaneyi eklemiş, anıtın dışı­
nı taş ve tuğla dizileriyle örülmüş iz­
lenimi verecek şekilde, pembe-beyaz 
çizgili bir sıvayla kaplamıştır. 

pılan müdahalelerin çoğunun anıtın Yan tarafdaki Hazine ve Vaftizha-
dış çeperlerinde kalması sayesinde 6. ne binaları kilisenin camiye çevril-
yüzyıl iç mekanı büyük ölçüde bütün- mesinden olumsuz etkilenmiştir. 
lüğünü korumuştur. Özgün yüzey kap- ı2oo yıl ında Ayasofya'yı ziyaret 
lamalarındaki kayıplara, aydınlık se- eden Novgorod başpiskoposunun 
viyesindeki azalmaya karşın iç mekan Vaftizhane' de olduğunu belirttiği9 
hala çok etkileyicidir. Ayasofya'yı mozaik bezeme ve diğer kabartmalar 
ı9. yüzyılda ziyaret eden Theophile günümüze ulaşamamıştır. Osmanlı 
Gautier "Ayasofya gördüğüm bütün döneminde önce kandiller için yağ 
Hıristiyan kiliseleri içinde hala en üs- deposu olarak kullanı lan Vaftizha-
tün olanıdır. Bunların çoğunu gezdim; 
hiçbir şey bu kubbelerin ve porfirden, 
antik yeşil serpantinden yapılmış sü­
tunların taşıdığı galerilerin azametiy­
le yarışamaz" demiştir.7 

KULLANIM VE İŞLEVDE 

ÖZGÜNLÜK KONUSU 

Kilise olarak yapılan Ayasofya ı453'e 
kadar özgün işlevini sürdürmüştür. 
Fatih bu muhteşem yapıyı camiye 
çevirdikten sonra, yaşamasını sağ­
lamak için bir vakıf kurmuş, birçok 
mülk bağışlayarak bakımını sağla­
mıştır. Ayasofya camiye dönüştürü­
lürken, Hıristiyan dini törenleri ve 
kullanımıyla i lgil i  donanımı kaldı­
rılarak, içine mihrap, minber, mü­
ezzin mahfi l i  ve kürsüler, dışına bir 

fından geliştirilen projeye göre, 532- minare eklenmiştir. Osmanlı döne-

ne, 17. yüzyılda aceleyle Sultan 1 .  
Mustafa'nın türbesine dönüştürül­
müş, daha sonra Sultan 1 .  İbrahim 
de burada defnedilmiştir. Son yıl­
larda yürütülen onarımda anıtın iç 
mekanındaki çimentolu sıvaların sö­

külmesinden sonra yüzeylerin tekrar 
sıvanarak üzerine Osmanlı bezemesi 
yapılması, Ayasofya'ya bağlı anıtlar­
daki koruma, sunum yaklaşımlarının 
yeniden değerlendirilmesi gereğini 
düşündürmektedir. Hazine dairesi 
ise Osmanlı döneminde bir ara sa­
man deposu olarak kullanılmış, 1 8. 
yüzyılda yanına imaret yapılınca bu 
yapıya bağlı olarak ku llanılır olmuş­
tur. Ayasofya müze olurken külliye­
nin imareti ve kuzey yönünde yer 
alan hazine binası (tıkeuophylakion) 

Vakıflar Genel Müdürlüğü'nün so­
rumluluğunda kalmıştır. Bu nedenle 
imaret ve Hazine binası müze kapsa-537 yılları arasında inşa edilen Aya- minde bina sürekli bakımla ayakta 

sofya "kubbeli bazilika" kavramıyla 
mimarlık tarihinde yeni bir çığır aç­
mıştır. ilk Ayasofya'nın kubbesi hem 
boyutları, hem yelken tonoz olarak 
yarattığı yanal itkiler dolayısıyla risk 
taşıdığından, 557 yılındaki depremde 

tutulmuş, ı6. yüzyılda Mimar Sinan mı dışındadır. Ayasofya Müzesi'nin 
payandaları gözden geçirmiştir. Aynı yönetim için duyduğu alan ihtiyacı 
yüzyılda bir onarım yaptıran i l .  Selim dolayısıyla imaretin Kültür ve Turizm 
bu önemli anıtın yanına gömülen ilk 
Osmanlı sultanıdır; ardından l l l .  Mu­
rad ve i l i .  Mehmed'in türbeleri de 

Bakanlığı'na verilmesi önerisi Vakıf­
lar yönetimince uygun bulunmamış, 
imaret halı müzesine çevrilmiştir. 

çökmüş ve daha yüksek olarak yeni- Ayasofya'nın güneyinde yer almıştır. 
den yapılmıştır. Kil ise ıo. ve ı4. yüz­
yıllarda da depremlerden etkilenmiş, 
yıkılan kısımları geleneksel yöntem­
ler kullanılarak yeniden yapılmıştır. 
Bugünkü Ayasofya'nın kubbesinde 
6. , ıo. ve 14. yüzyıllardan bölümler 
bulunmaktadır. 

ı8. yüzyılda, 1 .  Mahmud döneminde 
bina yine onarılmış, çevresine süb­
yan mektebi, şadırvan, kütüphane ve 
imaret eklenmiştir. 

Gaspare ve Giuseppe Fossati kar­
deşlerin 1 847-1849 arasında yaptığı 

Anıtlar, kullanımlarına bağlı olarak, 
zaman içinde değişikliklere uğrar, 
ekler al ırlar. Yaşayan anıtların tarih­
lerinin parçası olan eklerin niteliği, 
değerlendirilmesi önemlidir. Öne 
çıkmayan, ana mekanı, genel görü­
nümü olumsuz etkilemeyen, yapıldığı 



dönemin sanat değerlerini yansıtan, 
belirli bir özen ve kaliteye sahip ek­
lerin kaldırılması söz konusu olamaz. 
Bugün Ayasofya, Bizans dönemi ya­
pılarına eklenen üst düzey Osmanlı 
anıtlarıyla birlikte ele alınmaktadır. 
Sonradan eklenen mihrap, minber, 
minareler, kütüphane, imaret, şadır­
van, muvakkithane gibi yapılar tarihi 
ve sanatsal değer taşımakta, anıtın 
15-20. yüzyıllar arasındaki yaşamı­
nın izlerini barındırmaktadır. Kül l i ­
yeyi oluşturan ögelerin birlikteliği, 
Ayasofya'nın Osmanlı dönemi yaşa­
mının, dini ve sosyal merkez olarak 
toplumla kurduğu işlevsel ve simge­
sel i l işkilerin göstergeleridir. 

Türkiye Cumhuriyeti'nin kurulma­
sından sonra Ayasofya'nın müzeye 
çevri lmesi, anıtın araştırılması ve su­
numu açısından yeni olanaklar sağla­
mıştır. H. Prost "Türkiye Cumhuriyeti 
'Ayasofya beşeriyetin malı olan bir 
eserdir' dedi ve onu dinden ayırdı. 
Sarayburnu ve ona hakim olan bü­
tün binalar da aynı telakkiye layıktır" 
demiştir.'0 Ayasofya'nın tüm dinlere, 
milletlere açık bir müzeye dönüştü­
rülmesi devrim niteliğinde bir karar­
dır ve böylece bu önemli eserin İsla­
mi kul lanımı nedeniyle kapalı tutulan 
sanat değerleri sergi lenebilmiştir. 
Figürlü mozaiklerinin bir bölümü 
ABD'deki Bizans Enstitüsü uzmanları 
tarafından açılarak konservasyonları 
yapılmış;" anıtın mimarisi, bezeme­
leri, malzeme ve strüktürü, yerli ve 
dünyanın çeşitli ülkelerinden gelen 
bil imadamları tarafından araştırı­
larak belgelenmiştir." Müze işlevi, 
Ayasofya'nın Dünya Mirası olarak 
korunmasına, araştırılmasına ve su­
nulmasına en uygun çözüm olarak 
görünmektedir. Müzeden geriye, 
tekrar dini kullanıma dönüş bu tür 
Bizans eserleri için sakıncalı olmak­
tadır. imik ve Trabzon'daki Ayasofya 
müzelerinin camiye çevrilmesi, anıt­
ların anlamı ve sunumu açısından 
birçok sorun ortaya çıkarmıştır. 

DÜl'(YA MİRASI 

AYASOFYA'NIN YÖNETİMİ 

Bin beş yüz yılı aşkın süredir ayakta 
olan bu dev eserin kargir strüktü­
rünün mermer, mozaik yüzeyleri-

nin konservasyona, sürekli bakı­
ma ihtiyacı vardır. Dünya Mirası 
Sözleşmesi'ne göre kültür varlığının 
Dünya Mirası Listesi'ne girdiği sırada 
sahip olduğu evrensel değerlerin yi­
tirilmemesi, sürekli bakım ve onarım 
programlarının uygulanması önem­
lidir. Dolayısıyla Ayasofya için de, 
yapılan bakım onarım, konservasyon 
müdahalelerinin var olan değerlerin 
zedelenmemesi ve yitirilmemesi yö­
nünde bil inçli , özenli çabalar olması 
gereklidir. 

Ayasofya'nın korunmasıyla ilgili ça­
lışmalar Kültür ve Turizm Bakanlığı 
tarafından yürütülmektedir. 1993 yı­
lında UNESCO tarafından oluşturulan 
bir uzman heyet ziyarette bulunarak 
anıtın korunma durumunu değerlen­
dirmiştir. Heyet o sırada yapılmakta 

olan onarımlar hakkında yetkililer­
den bilgi almış, yapılan onarımların 
bilimsel katkı ve denetim olmadan 
yüklenici şirketlere ihale edilip yü­
rütülmesini kuşkuyla karşılamıştır. 
Heyetin raporundaki ciddi eleştiriler 
sonunda Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Ayasofya ile ilgili bir "Bil imsel Kurul" 
oluşturmaya karar vermiş, Boğazi­
çi Üniversitesi ve İstanbul Teknik 
Üniversitesi'nden mimarlık tarihi, 
strüktür, deprem mühendisliği, koru­
ma uzmanlarının ve anıtın yönetim, 
bakım ve onarımıyla ilgilenen Kültür 
ve Turizm Bakanlığı'na bağlı Ayasof­
ya Müzesi, Rölöve Anıtlar, Konser­
vasyon Merkez Laboratuarı müdürle­
rinin katılımıyla bir bilim kurulu oluş­
turulmuştur. ilk olarak öncelikli işler 
belirlenmiş, Ayasofya'ya yapılacak 
her tür müdahale öncesinde araş-

Ayasofya, 
narteks: 
özgün dö mt' 
mermerleri, 
kapılar, doğu 
duvarı merm r 
kaplamaları 
ve tonoz 
mozaikleri 
büyük ölçüde 
korunmuştur. 
İç mekanda 
görsel bütünlük 
oluşturmak için, 
batı duvarının 
mermer 
kaplamasındaki 
kayıplar mermer 
taklidi sıvayla 
kapatılmıştır. 
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Ayasofya dış 
avlusunun 
kuzeybatı 
köşesi: Resmin 
sol yarısında 
yeniden 
yapılmak 
istenen iki 
katlı 19. yüzyıl 
medresesinin 
temel kalıntıları 
görülmektedir. 
Medrese çevre 
duvarından 
Ayasofya'nın 
kuzey cephesine 
kadar uzanan 
iri bir kütledir. 

ıırma ve belgeleme çalışmaları yapı­
larak proje geliştirilmesi ve Koruma 
Kurulu onayına sunulması, onay alın­
dıktan sonra uygulamaya geçilmesi 
ilkesi yerleştirilmeye çalışılmıştır. 

1993'ten sonra, binanın dış etkenler­
den korunması için kubbeden başla­
yarak tüm örtüsü 3 mil imetre kal ın­
lığında kurşun levhalar kullanılarak 
yenilenmiştir. 195o'lerde cephelere 
uygulanan çimentolu sıvalar kaldırı­
larak,'3 uygun malzeme ve tekniklerle 
cephelerin onarımına başlanmıştır. 

Bir müze olarak binlerce turistin zi­
yaretine açık olan Ayasofya'da do­
ğanın ve insanların neden olduğu 
hasarların ve risklerin giderilmesi 
için eser sürekli izlenmekte, çeşitli 
konularda çalışmalar yapılmaktadır. 
Bakım ve konservasyon çalışmaları­
nın büyük bir kısmı kamu kaynakları 
kullanılarak yapılmaktadır. Kültür ve 
Turizm Bakanlığı'na bağlı Ayasofya 
Müzesi, Rölöve ve Anıtlar Müdürlü­
ğü, Konservasyon Merkez Laboratu­
arı uzmanları sürekli bakımla ilgili iş­

lemleri yürütmekte, gerekli projeler 
ihale yöntemiyle elde edilmektedir. 
Çalışmaların ilk aşamasında ayrıntılı 
rölöveler, hasar tespitleri yapılmak­
ta, konservasyon projeleri hazırlana­
rak Koruma Kurulu'na sunulmakta­
dır. Cepheler ve iç mekandaki çalış­
malarla ilgili projeler bilimsel danış­
ma kurulu tarafından izlenmektedir. 

Ayasofya gibi yaşlı ve çeşitli risklere 
açık bir anıtın korunması için yapılan 
proje ve uygulamaların strüktür ve 
koruma uzmanları tarafından, disip­
linlerarası çalışmalarla desteklen­
mesi önemlidir. Anıtın görünümünü 
ve algılanmasını olumsuz etkileyecek 

A!ek&andr Ko&tantinidi, 
Tarih-i Aya&ob'a ı868/9 
Ayasofya cami'e tahvil olundukdan 
sonra tarihce şayan-ı tahrir vuku 'atı 
pek azdır. 1573 sene-i miladisinde 
(Nafpakt llnebahtıD nam mahalde 
Devlet-i 'Aliye ile Nemçeli beyninde 
vuku' bulan muharebe-yi bahriyeden 
sonra Sultan Selim-i Sani hazretleri 
Ayasofyayı ta'mir ve tarz-ı nev üzere 
dört minare inşa' etdirmişdir. Ol vakte 
kadar Ayasofya derununda canib-i 
yesarda her birinin tüh altı ve 'arzı 
beş buçuk arşın murabba'ü'l-şekl dört 
mermer levha mevcüd olub her biri 
bir somaki sütün üstünde mevzu' ve 
üzerlerinde ı ı ı6  senesinde imparator 
(Manu'el)in baz'ı mesa'il-i mezhebiyyeye 
dair cihet-i ruh bani ye kararı hakkında 
bir kıt'a tasdiknamesi mahkuk idi. ı573 
senesi şehr-i Eylülünde Sultan Selim-i 
Sani hazretleri Ayasofyayı teşrif ile zikr 
olunan levhalar meşhüdlları oldukda 
bunlar nedür deyu su' al buyurup Rumca 

yeni binaların yapılmaması önem­
li bir konudur. Ülkemizde yok olan 
yapıların eski fotoğraflar yardımıyla 
yeniden inşa edilmesi imar izni ol­
mayan bölgeler için kullanılan ancak 
sorunlu bir yöntemdir. Ayasofya'nın 

kuzey yönündeki 19. yüzyıl medrese­
sinin yeniden yapımı projesi de ya­
pılanma izni olmayan arkeolojik bir 
alanda yeniden yapı inşa etmek için 
kullanılan, Ayasofya'nın özgünlüğü­
nü tehdit eden bir girişimdir. 

Dünya Mirası'nın Uygulama Rehbe­
ri'nin bütünlük ve özgünlükle i lgil i  
bölümünün 86. paragrafında "Arkeo­
lojik kalıntıların veya tarihi binaların 
yeniden yapımı ancak özel koşullar­
da haklı bulunabilir. Yeniden yapım 
ancak tam ve ayrıntılı belgelemenin 
var olduğu durumlarda söz konusu 
olabilir; hiçbir şekilde tahminlere 
dayandırılmamalıdır"'' i lkesi yer al­
maktadır. 

UNESCO heyetinin 1993 ziyareti sı­
rasında uzmanlar arasında yer alan 
Prof. Cyril Mango, Ayasofya'nın ku­
zeybatısındaki medrese kalıntısının 
olduğu bölgenin arkeolojik potan­
siyeline dikkat çekerek, bu alanda 
arkeolojik araştırmalar yapılmasını 
önermiştir. Bu öneri Kültür Bakan­
lığı tarafından dikkate alınmamış, 
buna karşılık son yıllarda yıkılan 19. 

ba'zı 'ibarat oldugu 'arz-ı ifade olunmagla 
ba irade-i seniyye Patrik Efendiye 
haber irsaliyle ile lisan-ı mezküra aşina 
bir adem celb olunup mea'li Sultan 
Selim hazretlerine tercüme ve ifade 
kılındı. Bunun üzerine 'ulema-i asrın 
tensibiyle müşarü'n-ileyh hazretleri 
levhaların tenzil olunmasını emr edüp 
fakat indirirken üçü şikest oldu. Saglam 
kalan birini pederlerinin türbe-i şerifleri 
üzerine vaz' itdirmişdir. Mu'ahharan 
hareket-i arzdan Ayasofyanın şark 
tarafında vaki' kemeri şakk olmuş ise 
de ömrü vefa etmeyip vefatleri vuku" 
buldugundan Sultan Murad-ı Salis 
hazretleri tamirini itmam ve dahilen ve 
haricen tezyinine ihtimam buyurmuşdur. 

Aleksandr Kostantinidi. Tarih-i 
Aya.ıo�ya. Dersaadet, Ceride-i Havadis 
Matbaası, ıı85 (ı868-9), s. ı4. 
Transkripsiyon: Firuzan Melike Sümertaş 

konusunda girişimler yoğunlaşmış­
tır. Medrese 2009 tarihinde İstanbul 
4 Numaralı Kültür ve Tabiat Varlık­
larını Koruma Kurulu tarafından ı .  
Grup eski eser olarak tescil edilmiş, 
buna bağlı olarak rölöve, restitüsyon 
ve restorasyon çizimleri hazırlan­
mıştır. 4 Nisan 2011 tarihinde 4 No'lu 
Koruma Kurulu'na sunulan rekons­
trüksiyon projesi Ayasofya Bilimsel 
Kurulu'na yönlendirilerek, projenin 
bu kurul tarafından değerlend irilme­
si istenmiştir. 

Bir Dünya Mirası anıtının yakınında 
yeni bir yapı yükselmesi, bu yıkılmış 
bir tarihi binanın rekonstrüksiyonu 
dahi olsa sorgulanmak durumun­
dadır. Ayasofya Medresesi'nin yıkı­
lışı anıtın müzeye dönüştürülmesi 
sürecinde olmuş, avludaki dükkan, 
kahve ve benzeri ekler kaldırılarak, 
anıtın çevreden rahatça algılanması 
sağlanmıştır. Bilindiği gibi Ayasofya 
çevresinde çok az boşluk, açık alan 
vardır; anıt bir yapı adası içinde sı­
kışık konumdadır. Binaya çok yakın 
konumda olan medresenin yeniden 
yapımının yaratacağı sakıncalar, 
201 1  yılında Ayasofya Bil imsel Kurul 
toplantısına katılan Kültür ve Tu­
rizm Bakanı'na açıklanmış ve Bakan 
Ertuğrul Günay, Kültür Varlıklarını 
Koruma ve Müzeler Genel Müdürü 
Orhan Düzgün'e projenin geri çekil-

yüzyıl medresesinin yeniden yapımı mesi yönünde tal imat vermiştir. 



Bakanın uyarısına karşın, "Fatih 
Medresesi" olduğu ileri sürülen 19. 
yüzyıl yapısının rekonstrüksiyonu 
gündemden düşmemiş, projenin 
Ayasofya Bilim Kurulu'nda olumsuz 
değerlendirilmesi ihtimalini ortadan 
kaldırmak amacıyla Bilim Kurulu 
EylDI 2012'de lağvedilmiştir. Bunu 
izleyerek Rölöve Anıtlar Müdürlüğü 
tarafından hazırlatılan proje 4 No'lu 
Koruma Kurulu'na sunulmuş ve 19  
Aralık 2012  tarihinde onaylanmıştır. 

Medresenin yeniden yapılması, 
Ayasofya'nın algılanmasını olumsuz 
etkileyecek bir uygulama olacaktır. 
Bilindiği gibi, son yıllarda koruma ku­
rullarının kompozisyonuyla çok oy­
nanmış, bilimsel nitelikli olması gere­
ken kurullar zayıflatılmıştır. Koruma 
i lkeleri ve Dünya Mirası i lkelerinden 
habersiz üyeler, uluslararası koruma 
ilkeleriyle bağdaşmayan kararlar al­
maktadır. Ayasofya gibi tüm dünya­
nın ilgi odağı olan, evrensel değer 
taşıyan bir anıtı olumsuz etkileyece­
ğine inandığımız yeniden yapım pro­
jesinin uygulaması için ısrar edilmesi, 

projenin 2012 sonunda kurul onayı 
alması "istanbul'un tarihi alanları" 
için ciddi bir risk yaratmaktadır. 

ZİYARETÇİ YÖNETİMİ VE 

SÜREKLİ BAKIM EKİBİ 

Ayasofya, istanbul'da en çok turistin 
dikkatini çeken eserlerden biridir. 
Haftada altı gün ziyaretçilere açık 
olan müze, istanbul'a gelen hemen 
hemen her turist tarafından ziya­
ret edilmekte, ziyaretçi sayısı bazen 
günde on dört bine kadar yükselmek-

tedir. Bu aşırı talebin yapı üzerinde 
aşındırıcı etkisi olduğu açıktır. Hasar­
ların artmaması için ziyaretçi yöneti­
mi konusu üzerinde durulması gerek­
mektedir. Müze yönetimi güvenlik ve 
ziyaretçi konularıyla ilgilenmektedir. 
Ziyaretçilerin denetlenmesi, isten­
meyen yerlere çıkmalarının engel­
lenmesi için mevcut olandan çok 
daha fazla sayıda görevlinin istihdam 
edilmesi, içeri alınan ziyaretçi sayısı­
nın azaltılması gibi acil önlemler öne­
rilebilir. Bir diğer konu sürekli bakım 
ekibinin oluşturulmasıdır. Kurşun 
örtünün bakım onarımı, bozulan, 
kirlenen yüzeylerin temizlenmesi ve 
onarımı, ot temizliği gibi konularda 
sürekli çalışacak bir uzman kadro 
oluşturulması önemlidir. 

TEHLİKEDE OLAN DÜNYA MİRASI 

Dünya Mirası Listesi'nde yer alan 
anıt ve sitlerin özgünlüğünün korun­
ması çok önemlidir. Dünya Mirası 
Sözleşmesi'ni imzalayan devletler 
kendi ulusal örgütlenmeleri içinde 
Dünya Mirası alanlarına gerekli ilgi 

ve özeni göstermek, bu alanları sü­
rekli bakımla iyi durumda tutmak 
zorundadır. Genellikle kültür varlığı­
nın Dünya Mirası ilanı sırasında sa­
hip olduğu değerlerin i leriki yı l larda 
devam edip etmediği izlenmekte ve 
bozulma riski ya da belirtileri oldu­
ğunda, iyileştirme için uyarı yapıl­
makta, teknik destek verilmektedir. 
Ayasofya'nın özgünlüğünü korumak 
için karşı karşıya olduğu risklere 
(turizm baskısı, bakımsızlık, dep­
rem, kötü onarım vd.) karşı gerekli 
önlemleri almak, uzman personel is-

tihdamıyla sürekli bakım uygulamak, 
yapının depreme karşı güvencede ol­
masını sağlamak gerekmektedir. izle­
me sistemleri, güvenlik konularında 
teknik donanımın güncellenmesinin 
yanında, anıtın çevresindeki açık 

alanların ve külliyenin diğer yapı­
larının korunması ve sunumu önem 
taşımaktadır. Ayasofya'nın mülkiye­
tinin Kültür Bakanlığı'na devredil­
mesi, anıtla i lgil i  bil imsel araştırma­
ların desteklenmesi ve sonuçlarının 
kamuoyuna sunulması, bu evrensel 
değerin daha iyi korunmasına yar­
dımcı olacaktır. Umarız bu evren 1 
anıt, tüm risklere karşı güvence a l ı  ı 
na alınarak gelecek kuşaklara da esin 
kaynağı olmayı sürdürür. 
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Die Hagia Sophia in lôtanbul. Bil der au6 Sechö 

)ahrhunderten und Gaöpare foMati6 ReMaurieruns der 

}ahre ı847-49 (Bern, ı999) 

Byzantine lnMitute (Washington, DC Dumbarton Oaks, 

ı998) 

12 R.L. Van Nice, Saint Sophia in 16tanbul; An Architecıural 

Survey (Washington. DC Dumbarton Oaks, 1965 l ı . kısım!, 

1986 lı. kısım!; Peter 1 .  Kuniholm ve Cecil Lee Striker, 

"Dendrochronological lnvestigations at St. Sophia in 

lstanbul, A Preliminary Report". Aya6obYa Müze6i Jı l lıgı  

ıo (ı985). s. 4ı-45; Rowland L. Mainstone. Hag/a Soplılcı 

Architecture. SITucture and Litürgy ob]u•lln/an ' 

Great Church (Londra; Thames and Hudson, ı980); R lwı ı 

Mark ve Ahmet Çakmak. Hagia Sophia brom ilıc Aqı• b 

]uMinian to the Pre•ent (New York, Cambrldge U. l'n•ıı, 
1992); Eser Durukal. S. Cimi ili ve Mustafa Erdik, "Dvı ııııı ılı 

Response of Hagia Sophia and Suleymanly in ııııııılıııl 

inferred from the recordings of ı999 Ko ar l l 111111 lllltı ıı 
Earthquakes". Compatible Materlcıl6. Rrroııı ııı�ııılıı ı ı ı • ı ı  ı 
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A:VRUPA RESMİNDE İŞLER: 
SiMYACILAR VE DOKTORLAR 

1 6 . yüzyılda atıtrolojiden atıtronomiye, tı imyadan kimyaya, ezoterizmden 

doğabi l imlerine, huraueden doğa kanunların ın gözlemine doğru kapı lar açı lmaya 

ba9lamı9tır. 1 7. yüzyılda itıe tı imyacılar ve whte doktorlar en çok retıtıamların i lgi 

odağı olmu9tur. Ancak 1 9 . yüzyıla gel indiğinde i laç, b i l im ve tıbbi i laçlarla  tedavi, 

nitel ik ve modem tıtandartlar açıtıından önemli bir tı ıçram a  yapmı9tır. 

Cornelis Bega, 
Simyacı, 1663, 
panel 
üzerine 
yağhboya, 
36,2x32,2 cm, 
J. Paul Getty 
Museum 

Belki de başlangıcından bu yana in­
sanlığın en önemli bil inmezlerinden 
biri ölüm olmuştur. Çeşitli zaman­
larda ve farklı coğrafyalarda, farklı 
insan toplulukları arasında ortaya 
çıkan mitoslar ya da daha yakın za­
manların tek tanrılı dinleri gayet 

açık bir şekilde ölümden sonra bir 
tür hayat vaat etmiştir. Buna rağmen 
insanlar için fiziksel hastalıkların 
ya da akıl hastalıklarının bu dünya­
da yaşarken iyileştirilmesi ve hatta 
mümkünse bu dünyadan hiç ayrılma­
mak üzere ölümsüzlüğe erişebilmek 

büyük bir öncelik oluşturmuştur. 
insanın ölümsüzlüğü simyanın en 
önemli uğraş alanlarından biri ol­
muş, hastalıkların iyileştirilmesi ise 
başka bir meslek ortaya çıkarmış ve 
bu meslek adamları, yani doktorlar, 
bilim ve iyileştirme sanatıyla aynı 
anda ilgilenmiştir. 

Simya aslında doğanın ilkel bir bi­
çimde araştırılmasıdır. Simyacılar 
için oluşan genel kanı, sözde bilima­
damı (p6eudo-6cienti6t) oldukları 
yönündedir. Bu algının temel nedeni 
simyacıların kurşunu altına çevirme­
ye çalışmasıdır ama öte yandan bazı 
büyük bilimadamlarının da simyayla 
yakından ilgilendiği bilinir. ' Dört ele­
mentin evreni oluşturduğuna inanan 
simyacılar zamanlarının büyük bir 
bölümünü mucize ilaçlar, zehirler ve 
sihirli iksirler hazırlamaya harcamış­
tır. Bu bağlamda hedefleri, bilinen 
tüm hastalıkları iyileştirecek ve ha­
yatı sonsuz kılacak ölümsüzlük iksi­
rini (pancea) bulmaktır. Konu has­
talıklar olunca tıp biliminin henüz 
gelişmediği dönemlerde doktorların 
da bir tür simyacı gibi çalıştığı ya da 
en azından bu alandan yardım aldık­
ları bilinir. 

insanlık tarihi kadar eski olan bir uğ­
raş da doğal maddelerin, tehlikelile­
rini yararlı olanlardan ayırmak üzere 
denenmiş olmasıdır. Aristotelesçi 
Ptolemic dünyada bitkiler, hayvan­
lar, simya, astroloji, beyaz ve kara 



Egbert van Heemskerck (1634-1704), 
Atölyeainde Simyacı, 38x50 cm, 
Chemical Heritage Foundation, 
Philadelphia 

Bir simyacı atölyesi betimlemesi de Egbert 
van Heemskerck (1634-1704) tararından 
hemen hemen Bega'nınkiyle aynı 
kompozisyon kurgusu içinde gösteri lmiştir. 
Heemskerck kırmızı bir türban giydirmek 
yoluyla simyacısını daha çok Doğulu bir 
Figüre benzetmeye çalışmıştır. 

Heemskerck'in betimlemesinde, iç içe 
geçmiş ama alçak ve eğimli bir tahta 
paravanla birbirinden ayrılmış iki oda 
görülür. Solda, ön odanın tek ışık kaynağı 
olan baklava dilimli vitraylı bir pencere, 
onun derinliğinde ise kalınca bir kitap, 
toprak bir kap, uzun saplı bir pipo' ve boş 
olduğu anlaşılan cam kavanozlar vardır. 
Pencerenin içinde yan duvarda bir desen 
asılıdır; bu pek net olmayan çizim daha çok 
bir aziz betimlemesine benzer. Bir olasılık 
da bu Figürün Meryem olabileceğidir. 
Pencerenin hemen önünde tavana asılı, 
ağzı açık bir kuş kafesi ve içinde kuş için 
konmuş yapraklar görülür. Kafesin üzerine 
tünemiş olan, karnı beyaz, sırtı siyah uzun 
kuyruklu bu kuş kırlangıç olmalıdır.' 
Kafesin hemen altında, başında kırmızı 
türbanı ve uzun sakallarıyla tüy 
kalemini kullanarak bazı notlar alan 
simyacı betimlenmiştir. Simyacının yazı 
yazdığı masanın kenarında yedek tüy 
kalemleri ve mürekkep hokkası görülür. 

büyü, ilahil ik, gizem, ezoterik olan ve 
din arasındaki karmaşık ilişkiler ger­
çekliğin maddi olandan çok sembolik 
yorumundan türemiştir. Ancak ı6. 
yüzyıla gelindiğinde astrolojiden ast­
ronomiye, simyadan kimyaya, ezote­
rizmden doğabilimlerine, hurafeden 
doğa kanunlarının gözlemine doğru 
kapılar açılmaya başlamıştır. Bu zor 
bir yoldur ve modern eczacılığın ku­
rucusu sayılan Paracelsus (ı493-ı54ı) 
bile bu yolda hayli zor ilerlemiştir. 
ı1. yüzyılda ise simyacılar ve sah­
te doktorlar en çok ressamların ilgi 

Masanın önündeki sandığın üzerinde, 
ağızları kumaş parçalarıyla kapatılmış ve 
iplerle bağlanmış, yüzeylerinde soyut 
şekillerle bezemeler bulunan çok sayıda 
seramik kavanoz, toprak küp ve cam şişe 
yer alır. Bunların önünde ve 
kompozisyonun tam da merkezinde bir 
dünya küresi vardır Kürenin üzerindeki 
harita belirgin değildir ama küçük bir 
alan kırmızıyla işaretlenmiştir. Kürenin 
hemen sağında tavana asılmış bir kılıç 
bulunmaktadır. Arka plandaki ikinci oda 
daha küçük ve tavana yakın bir pencereden 
ışık alır. Bu bölümde başında kırmızı bir 
bere, mavi bir önlük ve ağzında bir pipoyla 
gösterilmiş, muhtemelen simyacının 

resmetmesi bu yüzden son derece 
anlaşılır bir tercihtir. 

Arka kısımda açık pencere ve dışa­
rıda görünen iki yapı resimdeki en 
önemli derinlik kaynağıdır. Odanın 

yardımcısı olan daha genç bir Figür, 
kuzine benzeri bır soba üzerınde bir kazan 
kaynatmaktadır. Figürün başının üzerinde 
tavana asılı biri büyük diğeri 
daha küçük, ağız yapıları nedeniyle daha 
çok kılıçbalığına benzeyen iki balık 
vardır. Bazı balıkların kemikleri ve 
yağlarında bulunan maddeler, çeşitli 
kimyasal tepkimelerde ya da sağaltıcı 
özelliklerinden ötürü ilaçlarda temel 
madde olarak kullanılabilir. Bu balıkların 
arasında da ne olduğu tam belli olmayan, 
ama kuyruklu, pençeli tuhar bir yaratık 
daha görünür.• Bu, ya hayali ya da egzotik 
bölgelerden gelmiş olan bir hayvan 
olmalıdır. 

da ilaç tariflerinin yazıldığı metinleri 
içeriyor olmalıdır. Bunların hemen 
üst tarafında simyacının şapkası ve 
paltosunun asılı olduğu duvara çiviy­
le asılmış büyük boyutlu kağıt üze­
rinde bir imbikli soba çizimi görülür 

Dört e lemen ti n  evreni olu9tu rduğuna i n a n a n  

o imyacı lar zam anları n ı n  büyük bölü m ü n ü  

m ucize i laçlar, zehirler ve oih irl i ikoirler 

hazırlamaya harcam ı9tır. Hedeuleri. b i l i n c· ı ı  
odağı olmuştur. Ancak 19. yüzyıla ge-
lindiğinde ilaç, bilim ve tıbbi ilaçlarla tüm h aota l ıkları iyi le9tirecek ve haya 1 1  0 1 1  \ i l  
tedavi, nitelik ve modern standartlar 
açısından önemli bir sıçrama yap­
mıştır. 

Cornelis Bega'nın (1632-ı664) res­
minde oldukça karanlık ve karma­
karışık bir odada, pejmürde giyimli 
simyacı, altına dönüştürmek üzere 
bazı metalleri tartarken gösterilmiş. 
Bega'nın yaşadığı ı1. yüzyıl bu tür 
işlerle uğraşanlara çoğunlukla alay-

kı lacak ölümoüzlük iko irin i  (pancea) b ı ı / ı ı ı n /..· ı ı ı  

içinde çok çeşitli boyutlarda toprak 
ve metal kap, şişeler, havanlar görü­
lür. Pencere kenarında ve odanın en 
karanlık duvarında çeşitli kuru bitki­
ler asılıdır. Muhtemelen bunlar daha 
çok iyileştirme amaçlı kullanılan bit 
kilerdir. Sağ altta, ahşap bir sandıgın 

ki bu da slnıy ı ı l  1 1 1 1 1 1 ı l ıı \ ı ı l ı  ı ı ı l  ıı ı ı ı  

en çok kı ı l l ı ı ı ı ı l ı ı ı ı ı ı ı\ lı ı ı ı lı ı ı ı  l ı ı ı  ı ı l ı ı  
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David Teniers (Genç), Cerrah, 1670, 
tuval üzerine yağlıboya, 57"73 cm, 
Chrysler Museum, Norfolk 

Anvers'in en önemli sanatçı ailelerinden 
birine mensup olan David Teniers (Genç) 
(1610-1690), kendisine atfedilen iki binin 
üzerindeki resmiyle oldukça üretken bir 
isimdir. Henüz otuzlarına gelmeden Pieter 
Bruegel'in (Yaşlı) kızıyla evlenmesi onu 
sanat camiasında daha da farklı bir yere 
getirmiştir. Pek çok çağdaşı ve özellikle de 
karısının babasının da etkisiyle köylüler ve 
onların gündelik hayatlarına dair resimler 
yapmıştır. Kırklı yaşlarına geldiğinde ise 
Avusturya Arşidükü Leopold Wilhelm'in 
saray ressamı olarak görev alır; aynı 
zamanda Leopold'un koleksiyonunun 
oluşmasında da tavsiyeler veren bir 
konumdadır. 1660 yılında bu koleksiyon için 
Theatrum Pictorium adıyla bir de katalog 
hazırlamıştır. Arşidükü resim galerisinde 
gösteren büyük boyutlu tablolar da 
boyamıştır. Ayrıca lsveç kraliçesi Christina 
ve ispanya Kralı iV. Felipe için de çalıştığı 
bilinir. 

Teniers'in popüler konuları arasında 
köylülerin eğlenceleri, sigara içen mola 
vermiş askerler ve simyacıların çalışma 
anları sayılabilir. Bir önemli kategori de 
köy doktorlarıdır. Bunlar genellikle berber­
cerrah olarak anılır.' Bu meslek adamları 
çoğu zaman seyyahtır; bilimsel yeterlikleri 
de tartışmalıdır. Bu yüzden de hastaları 
genellikle alt sınıf köylülerdir. Berber­
cerrahlar yaraları iyileştirmek için bazı 
ilaçlar kullanır, çıbanları tedavi eder, kan 
akıtır,6 lavman yaparlar ve hatta kol ya da 

bacak kestikleri bile olur. Bütün bunların 
yanı sıra berberlik de yaparlar. Teniers 
bu sahte doktorları resmederek bu sözde 
bilimadamlarına karşı önyargılara da bir 
tepki vermeye çalışmış olmalıdır. 

Sanatçının bir doktor muayenehanesini 
betimlediği resminde, sahnede iki yaralı 
adamın tedavi edilişi gösterilmiştir. Sol 
yandan ışık alan odanın penceresinden 
dışarıda bacası tüten bir ev görünmektedir. 
Odada biri doktor, ikisi çırak, ikisi hasta, 
ikisi de hasta yakını olmak üzere yedi figür 
ve bir de tavana yakın bir pencereden 
içeriyi seyreden kırmızı şapkalı bir adam 
bulunmaktadır. iki hastayla, doktor ve 
çırağı aynı anda yakından ilgilenirken, 
hasta yakınları kadınlar da olayı büyük 
bir dikkatle izlemektedir. Sahnedeki tüm 
figürlerin kılık kıyafetleri bize ortamın ve 
sınıfsal yapının kırsal alt sınıf olduğunu 
gösterir. Odanın içinde raflarda, yerlerde, 
dolaplarda bol miktarda kavanoz, şişe, 
kase, havan ve küpler görülür. Ayrıca 
çeşitli hayvan kafa kemikleri ve bir demet 
sarımsak vardır. Odanın açık duran giriş 
kapısının yan duvarında asılı çerçevenin 
içindeki gravürde, pozisyonları bakımından 
bir hasta ve doktor gibi görünen iki figür 
betimlenmiştir. 

Sol tarafta, başı sarılı, elinde bir 
değnek olan genç adam deneyimli çırak 
tarafından muayene edilirken bir tür 
ıstırap içindedir ama sağ taraftakinden 
daha sakin görünmektedir. Sağda ise bir 
berber-cerrah hastanın sırtına bakım 
yapmaktadır. Muhtemelen cerahatli bir 
yarayı ya da çıbanı deşecektir. Yanındaki 

genç çırağı yaranın üzerine koyulacak 
olan merhemli sargı bezini, içinde kömür 
yanan bir kase içinde ısıtmaktadır. Arka 
plandaki daha yaşlıca olan çırak başka 
bir hastayı muayene için hazırlamaktadır; 
sıvanmış kolundan, kanının akıtı lacağı 
ani şılır. Bu çırağın solundaki sarı renkli 
çanak, berberin tıraş için kullandığı bir kap 
olmalıdır ama aynı zamanda kan da bunun 
içine akıtılacaktır. Pencerenin önündeki 
ahşap tezgah üzerinde sıralanmış kaplarda 
doktorun çeşitli ilaçları bulunur. Tavandan 
asılmış olan balık iskeleti ve küre, simyanın 
sembolleri olarak kullanılmış olmalıdır. 
Bu da doktorun simyaya olan boş inancını 
işaret eder. Sağ tarafta, altta görülen, 
ayağına demir bir ağırlık zincirlenmiş 

lan maymun bütün sahnedeki en satirik 
ögedir. Bu dönemde maymun genellikle 
aptallığın simgesi olarak kullanılmıştır. 
Tenier'in de bu simgeyi kullanması çağın 
görüş açısını yansıtması bakımından 
oldukça anlamlıdır. Maymun elinde bir 
elma tutar. Bu da çok açık bir şekilde 
lncil'de anlatılan insanın düşüşüne, yani 
aptallık ve günaha bir referans olmalıdır. 
Bu referansın, en ufak bir şikayette körü 
körüne doktora koşan insanları sembolize 
ettiği düşünülebilir. Oysa kutsal metinlere 
göre bunu yapmadan önce insanların 
ebedi ruhlarını iyileştirmeleri beklenir. 
Maymunun bu sembolleri hastayla aynı 
pozda betimlenerek de vurgulanmıştır. 
Sağdaki grubun önündeki masanın üzerinde 
bulunan kum saati de her zaman olduğu gibi 
zaman ve dolayısıyla da hayat sembolüdür.' 
Sanatçının imzası 'D. TENIERS. FEC" olarak 
sol alt köşede, yerde duran iki hayvan 
kafatasının altında görülür. 



jan Steen, Şarlatan (Sahte Doktor), 

1650-1660, panel üzerine yağlıboya, 
37,5x52 cm, Rijksmuseum, Amsterdam 

Hollandalı sanatçılar 17. yüzyılda sahte 
doktorlarla da yakından ilgilenmiş ve bu 
konuyu satirik bir bağlamda ele almışıır. 
jan Steen de (1626-1679) bu alana ilgisini 
esirgememiş olan sanatçılardan biridir. 
Sanatçının bu resminde, büyük bir ağaç 
altında iki basamakla çıkılan ahşap bir 
platformda kurulmuş bir masa ve 
sandalyeden ibaret muayene alanında bir 
hasta üzerinde çalışmakta olan yaşlıca 
bir kadın, hastanın başını tutan kırmızı 
şapkalı kambur yardımcısı, aşağıdaki 
kalabalığa bir tür reklam yapan şapka 
ve peleriniyle adeta bir sihirbaz gibi 
betimlenmiş olan sahte doktor görülür. 
Doktorun elindeki nesne, büyük olasılıkla 
dikkatleri çekmek üzere kullandığı küçük 
bir çandır. Oturduğu koltuğa kollarından 
iple bağlanmış olan hastanın boynunda 
ya bir çıban patlatılmış ya da atılan ince 
bir kesikten kan akııılmaktadır. Hastanın 
yüzündeki acı belirgindir. Birtakım ilaçların 
bulunduğu şişeler, kavanozlar ve kaseler 
masanın üzerine dizilmiştir. Bunların 
altında resmi bir belge (belki bir lisans 
belgesi) görünümünde, kırmızı mührü 
açılmış bir kağıt görülür. Bu, olasılıkla 
doktorun müşterilerine hızlıca gösterdiği 
"diploma"sı ya da inanılırlığını artırmak 
için kullanmakta olduğu yine sahte bir 
kağıt parçasıdır. Hastanın kafasını tutan 
adamla cerrahi müdahaleyi yapan kadının 
ayakları arasından, hayretle ağzını açmış 
operasyonu izleyen bir figür görünür. 
Hastanın yanında yerde duran bir sepet 
yumurta muhtemelen tedavinin bedeli 
olarak doktora verilecek ücret karşılığıdır. 
Doktorun hastaları tedavi ettiği platformun 
önünde sıraya girmiş bir grup insan 
vardır. Bunların arasında eşek sırtındaki 
çocuk görünüşe göre kötürümdür. Çoğu 
köylü görünümlü bu kalabalık arasında 
diğerlerinden farklı bir giyim kuşamı olan 
şişman adam ya doktorun işbirlikçisi ya 
da köyün ileri geleni olmalıdır. Elindeki 
baston ve başının pozisyonu adamın 
kör olduğu izlenimi yaratır. Bu zengin 
görünümlü adamın arkasında iki keşiş 
vardır. Bu figürler, doktorun hastaları 
iyileştirmeye yeltenerek Tanrı'yla 
yarışmaya çalışıığına inanan ve bu yüzden 
de halkı muayene olmamaya ikna etmeye 
çalışan kişileri temsil ediyor gibidir. Sıra 
bekleyen hastalardan platforma yakın 
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DİPNOTLAR 
Sımya, genel ve kabul görmüştanımı itibarıyla 

aslında Hermetizmle bırlikte anılanbir felsefi 

yaklaşım olarak kabul edilse de aslında kimya, 

metalürji. füık. tıpve astroloji dısiplınlerıyle 

yakından ılışkılıdır. Çoğu zaman da safsata 

olarak kabul edılen, "sözde bılim" olarak 

Re6imdeki ke6 i9ler, doktoru n  ha6taları 

iyi le9 tirm eye yeltenerek Tanrı 'yla yarı9maya 

çalı9tığına i n anan ve bu yüzden de halkı 

muayene olmamaya ikna etm eye çal ı9an 

ki9 ileri tem6i l  ediyor gib idir. 

olan birinin şapkası altından görünen bir 
bezle çenesini bağladığı görülür. Bu hasta 
büyük olasılıkla diş ağrısı çekmektedir. 
Onun hemen arkasındakinin de gözü 
bağlıdır. Çocuğun oturduğu eşeğin önünde 
bacakları çıplak bir kadın, elindeki kase 
içinde bazı yiyecekleri yine muayene 
ücreti olarak getirmiş olmalıdır. Aynı 
platforma kompozisyonun sağ tarafından 
yaklaşan, sarhoş kocasını bir el arabasında 
taşıyarak doktora getiren bir kadın 
görülür. Adam, yaygın bir gelenek olarak 
şapkasına piposunu iliştirmiştir. Kolu 
yırıık gömleği ve dizlerini açıkta bırakan 
kısa pantolonu sosyal sınıfı hakkında bilgi 
verir: Bu adam köylü ve fakirdir. 

Resmin geri planında çan kulesi apsis 
kısmında bulunan, Romanesk üslupta 
bir kilise ve onun da gerisinde sivri 
çaıılı başka bir bina görünür. Doktorun 

degerlendirılen bıralandır. Sımyanın kurucusu 

olarak kabul edılen johannesTrithemius 

(1462-1516) şöyle bır ıanım yapar: "Simya pek 

çok aşığı olan iffetli bir fahişe gibidir. Hepsinin 

aklınıçelerama hiçbirınin de koynuna 

girmez." 

Resimde görülen pipo, Hollanda'nın Gouda 

kentinde 17. yüzyıldan itıbaren üretimiyapılan 

kil pıpolarla benzeri ık gösterıyor. Pipo kullanmak, 

tütün ıçmek o zamaniçın varlıkl ı olmanın bır 

göstergesı olarakkabuledılirdi. 

Kırlangıç, Ovidıus'un metınlerınde kocası 

tarafından aldatılan vebunun ıntikamınıalmnk 

içın çocuklarını öldurerekona yediren Pr{)(nt1'11111 

dönuştüğü kuştur. Anıık ınanışlarda claha ıol 

ölen çocukların ruhunun gM clönclıl�u IH•dı•ıulıı 

Bu göçmen kuşun hrr bahnrdn 1(\rı �t· l l�I, oı lıı\ıl 

ıkonografısınde dC' lsıı'nın yt1111tlt•n do�ıı�ııııu 

etrafındaki kalabalığa arkası dönük iki 

kişi kente doğru ilerlemektedir. Bu ikisi 

muhtemelen tedavileri tamamlanmış 

olanlardır. 

Tüm sahnede iki ayrınıı vardır ki bize 

daha üstü kapalı referanslar verir. Biri, 

platformda daha mahrem muayeneler için 

kullanılmak üzere kurulmuş olan siyah 

perdeli paravanın ahşap dire�i üzerinde 

oturan, elinde pipo tutan maymun ve 

diğeri de hemen alıındaki dikmeye asılı 

keman. Maymunun bu tür sağaltımlara 

meraklı halk kitlesini aşağılamak üzere 

kullanılan bir sembol olduğu bilinir. 

Kemanın ise. bu grubun zaman zaman 

eğlence düzenlediğini de gösteren ama 

bir taraftan da bilimsel olandan uzak 

duruşlarını simgeleyen bir eleman 

olduğunu varsaymak mümkündür " 

temsıleder Hcr durumdıı ıyı h11 1 1 1 1 1 1 1 1 1  
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"G ünd el ik  yaşa m üzeri n d e  pol is  d e n eti m i  

s ık ı laşıyor: Şe h ri n  soka kla rı n da ve 

caddeleri n de ,  ya ba n c ı la r  ve gen çler 

üzeri n d e ;  d ü ş ü n ce s uçlar ı  tekra r  o rtaya 

ç ı kt ı  . . .  "Ya k ı n d a n  göz h a psi"  a lt ı n d a  

tutu luyo ruz.  B ize ada let s istem i n i n  

batt ığı n ı  söylüyo rlar. B u n u  gayet iyi 

göreb i liyoruz.  Ama ya o n u  bat ı ra n  p o lisse? 

Bize h a p i s h a n e ler in a ş ı rı dolu l u ğu n d a n  

sözed iyo rlar. A m a  y a  faz las ıyla h a psedi len 

n üfusun ken d i siyse?"* 

* Michel Foucault'un tarihç i  Pierre Vidal- Naquet ve gazeteci Jean-Marie 
Domenach ile birlikte kurdukları Hapishan eler Üzerine Enformasyon 
Grubu'nun (Groupe d'lnformation sur /es prison - G.f.P) 8 Şubat 1971'de 
kamuoyuna duyurduğu metinden.  

MICHEL FOUCAULT 
COLLEGE DE FRANCE D ERSLERİ (ı977-1978) 
BiLME iSTENCi ÜZERiNE DERSLER 

304 sayfa, ISBN: 978-605-399-263-9 

Michel Foucault, College d e  France'ta verdiği bu ilk derslerde, 
Aristoteles'ten günümüze Batı düşüncesinin tartışılmaz 
önkabullerinden biri olan insan ın doğası gereği bilgiyi arzulamas ını  
geniş çapl ı  bir  sorgulamaya tabi  tutuyor ve bilgiye yönelik 
arzumuzun hiç de doğal, evrensel ve tarihdışı  olmadığı n ı  ispat 
etmeye girişiyor. Felsefeden tragedyaya, yargılama usullerinden 
para sistemine uzanan kapsamlı  bir a nalizle, Nietzsche'nin 
"bilme istenci" dediği şeyin hangi tarihsel koşullarda ve hangi 
mücadeleler bağlamında inşa edildiğini  anlatmayı amaçlıyor. 

UMUT KOLOŞ 
FOUCAULT, iKTiDAR VE HUKUK 
MODERN HUKUKUN SOYBİ LİMİ 
379 sayfa, I S B N :  978-605-399-359-9 

Umut Koloş'un bu eserinde, Foucault'nun genel felsefi duruşu, 
iktidar anal izi ve bunlara paralel olarak şekillenen "modern 
hukukun soybilimi" her türlü tartışmayı içerir biçimde ele al ın ıyor. 
Kitap, hem Foucault düşüncesinin temel kavram ve kategori leri ni  
ayrıntı l ı  biçimde açıklayarak okur için Foucault'ya bir giriş sağlıyor, 
hem d e  bu "Foucault'ya Giriş"ten sonra genel olarak felsefenin 
ve özelde hukuk felsefesi n i n ,  özne ve hukuksal özne, hakikat ve 
hukuksal hakikat, hak ve özgürlük gibi başta gelen konular ın ı  
Foucault perspektifinden sunuyor. Bunların yan ı  s ıra,  tahakküm 
ve d i reniş  gibi politika alanın ın  kategorilerine i l işkin Foucaultcu 
argümanlara yer veriliyor ve h ukuk ala n ı na yönelik politik edimin  
yeni bir  h ukuk arayışı o lması  gerektiğine dair  Foucault d ü ş ü n cesini  
detaylı bir şeki lde okuyucuya aktarıyor. 

MICHEL FOUCAULT 
COLLEGE DE FRANCE DERSLERİ (ı977-1978) 
GÜVENLiK, TOPRAK, NÜFUS 

392 sayfa, ISBN:  978-605-399-325-4 

Foucault, 1978 senesindeki bu derste disiplini  değil yöneti mi, 
kapatılmayı değil dolaşımı,  hapishaneyi değil insanları özgürlükle 
yönetme tekniği olarak liberalizmi ele alıyor. Modern devletin 
tari h i n i  yönetim sanatları n ı n  bir  parçası olarak okurken, bu 
sanatların soybil imini  d e  Doğu'daki çoban-kral figürüne bağlayan 
Foucault, bu derste daha önce başvurduğu yöntem ve analizleri 
köklü bir biçimde dön üştürerek, d ü nya çapında büyük ilgi 
uyandıran "yönetimsellik" ve "pastoral iktidar" gibi kavramları 
geliştiriyor. 
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